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a personal computer. A telecontrol device permits you to lock your 
house by making a phone call from outside. As the communications 
revolution faces ahead, liberalization will make Japan compete against 
the United States and Britain. 

“Snail, snail/What wil your greeting be?/"Welcome, please come 
again。” From now on* on the telephone “subscribers?” wi be 
“customers.” The pathetic efforts to change over from a public 
corporation to a private company continue. It is reported that in one 
NTT office, all the employes recite the “Seven Basic Expressions for 
*Setsugu'(treatment or service)"” every morning. The chants7 are, 
“Welcome,” “Thank you,” “Certainly,” “Please wait a while." “Sorry 
to have kept you waiting,” “Sorry to trouble you"” and “Tm sorry.”" 
The tone of the old NTT remains in the word “setsugu,"” but no one 
who is treated with warmth wi complain. How would it be if tax 
offices treated people the same Way? 

Snail、 snail/What's going to happen to the rate-cutting promise?/ 
Will it end as an April Fools'” Day? joke?” We'd Hike to believe 
Shinto's vow: “For the time being,” weYll do the best we can to lower 
long-distance charges. We want to cut costs through streamlining the 
workforce.” 
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Monday the Nippon Telegraph and Telephone Public Corp. dis- 
appeared,、and the Nippon Telegraph and Telephone Corp. (NTT) 
came into being.! Biggest private company in Japan has just been 
born. Let's sing the “Dendenmushi"” (Snail) song and celebrate. 

Snail。 snail/Who's going to be your boss?/After a hard fight 
Shinto has been chosen.” There were many twists and turns before 
Hisashi Shinto was picked. It was a choice between Shinto from the 
private business world and Yasusada Kitahara, who rose up through 
the ranks2 in the public corporation. The fight embroiled govern- 
ment, business and bureaucratic circles. 

“Snail、snail/Where do your vested* rights lie?/Let's secretly suck 
the sweet honey.” The public corporation used to buy equipment 
and materials worth about \700 billion a year. The new NTT wil 
become the central company in the new media* industry which is 
expected to expand to a scale of \100 trillion. It is only natural that 
government, business, telecommunications circles and the NTT should 
gather around the mountain of honey. 

“Snail, snail/Which will become the leader?/There is a wide choice 
of telephones.” Through fierce competition,various new types Of 
telephones will rise above the rest. A “pasokon" telephone includes 
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bad weather. It doesnt take courage, but only common sense. 

The irony that changing plans according to the weather does not 
seem to come into the realm/ of common sense is probably due to 
the way we think about leisure: we want to get the “maximum 
results within limited time.” 

The point of leisure is to get away from the world of efficiency。 
but even in our leisure time we are bound by such practicality. There 
are times when we smile wryly? as we find ourselves bringing the 
restlessness of work into play. 

To the question、“What aspect of life do you want to improve 
most in the future?? in the public opinion poll carried out by the 
Prime Minister's Office、the most popular response was “housing” 
for many years. But in 1983 and 1984, “eisure and holiday life” 
surpassed “housing” to top the Hist. In such an age the contents of 
]eisure activities must be questioned. 
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The sea is terrifying. About this time last year a fishing boat with 
seven anglers” aboard disappeared off the coast of Niigata Prefecture. 
Apparently it had an accident because it went out even though the 
Sea Was rOUgh. 

A fishing boat overturned off Kagoshima Prefecture Sunday, and 
many bodies have still not been recovered. It is a heartrending* story. 
The accident happened because the skipper* decided to go out to sea 
despite warnings of stormy weather, instead of turning back. 

In the leisure craft accidents handled by the High Marine Accidents 
Inquiry Agency, 93 people lost their lives in the 10 years after 1973, 
and half of the incidents involved fishing boats. The causes were 
overloading, carelessness and sudden changes in the weather. 

In the latest accident, it is not known what kind of consultation 
there was between the skipper and the sport? fishermen. That is why 
this is just a general argument. On the mountains and in the sea, We 
tend to close our eyes to the weather and stubbornly carry out a 
plan because we have come a long way to do it or can take off only 
one day. 

Seas and mountains can be frightening if We ignore the need to 
cooperate with nature. Some say it takes courage to turn back in 
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tuberculosis while in Zen training. Even the doctor said his case Was 
hopeless. He returned to his hometown,、and was sitting on the 
veranda when he felt the wind blowing. “ICs a good wind," he 
thought. “The wind comes up because the air moves, and the air 
protects me.“" 

He also thought, “That's right. Tm not alone. I am cradled by the 
great energy of nature.” Suddenly his tears wouldn*t stop. When he 
realized that he had not only been living, but had been given permmis- 
sion to live, he suddenly regained his energy. This story appears in 
Tsukasa Kobayashis “About Meetings 一 From the Notes of a 
Psychiatrist.7” 1 

There are many kinds of meetings 一 with people, with books, and 
with nature 一 but Kobayashi concludes, “Meetings are in the long run 
meetings with oneself through others.” It was probably because 
Yamada had Zen training behind him that he had this revelation 
when he met the Wind. 

April is the season of meetings. It is the month in which, in new 
work places and schools, the journey begins to discover oneself re- 
flected in the mirrors of others. 
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The results of the “national greenery census”have been announced. 
The census spurred all kinds of dialogue between the people and the 
Environment Agency. For a government office, it Was the biggest hit 
in years. Perhaps Environment Agency Director-General Shigeru Ishi- 
moto should plan2 a second census next year, changing just the 
animals and plants to be counted. 

It was discovered that the habitats* of the river crab and the 
“Genji-botaru” (Luciola cruciata) firefly are unexpectedly spacious. 
It was also learned that plants brought from abroad are thriving here. 
Such knowledge is valuable, but the significance of the census is not 
restricted to these few points. 

Tens of thousands of people came across” swallows,dandelions 
and grasshoppers. There were millions of fresh meetings between men 
and nature. 

People realized that many kinds of grasses are growing with al 
their might right nearby. They took new looks at walking path. They 
relished? the new feeliing of having living things as friends. Such 
sensitive participants in the census sent me letters. Sometimes meet- 
ings with nature touch the very core of people's lives. 

When he was young、Buddhist Mumon Yamada fell 財 ? from 


4 


1985. 4. 4 一 一 9 


稚 eS た 

め く め 
た 当 だ 4 

『 た ろ 

り ) 

前 か 


各 呈 。$N さ ざさ ぶ ざ 党 潮 FSS へ 芝 OWHF る 
藍 々 イ 移調 北 N で さく + ャ ヤセ さ N 党 湯 

o 評 さ 葉 寺 電 Sr 「 議 S/ 寺 さき 
す 」 み > と 装 ざ 更 /W 午 党 画 S 感 。S 叶 府 
ゅ WS 貞 舌 民 rrow 軒 で 疑 の 層 寺 財 思 時 着き 甚 
対 。m\A 葬 選 ③ 下 閉 S 晃 部 ,》 加 Y\ 恒 
Rer パ へ 加 AS 吉 S 頭 玉 で ok 隊 了 時 。 の 革 嘆 回 
元 ぐ Ok | 短 民 回 . 装 生玉 S セ マヤ N 湯 湯 e / 評 
S 党 記 員 ぶ S rr の 中 診 詳 浴 人 で w 対 rrS 
六 民 さ ご へ で 回 織 騰 元 唯 。 玉 っ 異人 時 装 は 
峰 冗 据 汗 芝 諸 湯 。、 放 rrn 史 受 葬 所 元 さ SW 


府 寺 民 S 届 %Y 硬 陸 光導 CS 
レ へ 氷 生 さき S③ す kytyS 民 r 弄 浴 / 宮 


ざ w 各 AJ> / 穫 S ぶ 模 S 回 w 時 AS 己 癌 

Sn 評 任 上 W 上 区 選 計 古 S「 oN 時 」 府下 失 S 民 

Sew さ rr 廊 泊 嘆 二 RS パ 光 小史 く 硬 時 
田邊 9 せい は de び 藻 


細 Sw 品 と へ 高 画 人 計 光 中 記紀 . 交 叶 で の ひさ 


When Kasagi went to see her before her death, Oyone was unable 
to talk. The boogie queen cried and asked, “Why didn't you call me 
sooner?? Oyone had told the other women that it was not right to 
call and incovenience a busy person. 

For many years she served as a judge on the television program, 
“Family Song Contest.” Instead of praising the winners, Kasagi usual- 
ly told the losers、 “That's too bad. Please come again.” There was 
something appealing in her expression when she smiled warmly and 
said, “That's too bad." 

Each age has its song. About the time of the Japan-U.S. Security 
Treaty revision demonstrations in 1960, “As 1 Walk Beneath the 
Acacia Trees, the Rain Stops,” sung by Sachiko Nishida, Was popular. 
In the last days of the age of high economic growth, “Dreams Bloom 
at Night,” sung by Keiko Fuji, was popular. When the words, “age 
of uncertainty*” were fashionable, “UFO,7” sung by the Pink Lady 
duo, was all the rage.” The boogie woogie songs by Kasagi Were 
songs that flared up and burned out during that age. Tomorrow there 
will be funeral services for Kasagi. 
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The name of Shizuko Kasagi wi remain in the history of popular 
songs not because she had a beautiful voice or Was an outstanding 
Singer, but because she exploded with the power of movement on 
the stage while singing. 

Moving around while singing is natural now, but in the days when 
Kasagi was on stage, it was revolutionary. Taro Shoji sang standing at 
attention.2 Ryoichi Hattori, the composer of “Tokyo Boogie Woogie,” 
recalls? the common feeling in those days that it was discourteous 
to the audience* if the performer did not stand straight while Singing. 
He was the one who persuaded Kasagi to move around boldly. 

From stillness to motion 一 it was a revolution in popular songs. 
The fierce movements that stressed the presence of the body, and 
the shouting that showed the need for release, hit hard at the empty 
stomachs? of her listeners it was a time when staples were supposed 
to be rationed、 but there were none to be given out. Kasagi herself 
said、“T was hungry too.“ 

The power of Hife of those surviving in the blackmarket filled such 
songs as “Tokyo Boogie Woogie” and “Jungle Boogie.” Ladies of the 
night used to go to the Nichigeki Theater to hear Kasagi sing. Years 
]ater、one of them,Oyone of Yurakucho,died of tuberculosis.? 
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(Tokugawa shogunate's special security police in the late Edo era). 
Hijikata fought the government forces、lost and died at Goryokaku 
Castle. He was also in his mid-30s. It seems the exhibition games in 
the major league became Enatsu's Goryokaku、as he vowed、“Tm 
going to fight until Tm worn to a frazzle.?” 

When he was 36 years old, writer Ango Sakaguchi wrote “Seishun- 
ron” (Comments on Youth). Sakaguchi was impressed when he saw 
trapeze ′ artists. He wrote, “They fall. They fall again. And they 
climb up again. When they first appeared, they seemed to be just 
ordinary boys and girls. But when I saw their fighting spirit as they 
climbed up again after every fall, with their eyes wide in determi- 
nation to succeed the next time, I shed tears.“ 

Sakaguchi saw youth in the people challenging the trapeze no 
matter how many times they fell. And he wrote further、“If the 
foolish actions of those who refuse to grow old are a sign of youth, 
I feel I am still youthful and wil still be youthful even when I be- 
come 70.“ 

“The foolish action of a person who refuses to grow old"” is truly 
a heroic deed. The same can be said for Enatsu. 
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Japanese pitcher Yutaka Enatsu challenged the major leagues im 
the United States and was rejected. He couldn't remain even im the 
3A league. Since he is a man of strong pride, he must be burning with 
vexation.* 

While he basked? in glory among Japanese baseball players, he had 
an exceptionally bad reputation as an individual. People said he was 
conceited,arrogant、brusque,selfish, uncooperative, grim, and that 
he clashed all the time with the coach. Part of the problem with the 
strictly supervised sport lies in its inabihty to encompass”such lone 
wolves. 

Leaving aside whether or not people like Enatsu, the challenge 
made far away on the other side of Pacific Ocean excited basebal 
fans for the first time in a long while. It made us keenly aWare of the 
harsh competition and the high wall that prevents Our entry into the 
major leagueS. 

Although it may be rude to say so, 1 feel it is extremely difficult 
for Enatsu, who has passed his prime,* to play in the major leagues. 
The 36-year-old pitcher chose to chase an impossible star, tried to 
rise to the challenge, and failed. 

Enatsu says he admires Toshizo Hijikata* of the Shinsen-gumi 
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often get mixed up? in the budget. It is reported that in this case 
the sequence Was reversed: the Finance Ministry and the Defense 
Agency discussed how to use the \\21.1 billion after the amount 
had been alloted. 

Furthermore、 Nakasone could have kept the defense budget below 
1 percent of the GNP if he really wanted to protect the ceiling. 
Nakasone did not do so, but tried instead to practically erase the 
gap between the defense budget and the 1 percent ceiling. 

As for appropriations for political manipulations, we can't fathom? 
the \300 billion in relief funds* mentioned by Agriculture, Forestry 
and Fisheries Minister Moriyoshi Sato to compensate for lowering 
tariffs on lumber7 products. What is this figure based on? We under- 
stand the need to promote the forestation of mountains, but this 
problem is not so simple that it can be resolved merely with money. 
It is doubtful that how our tax money is used should be decided in 
such a rough, haphazard? way. 

According to Hashiguchi、the assessment by Finance Ministry 
bureaucrats is filled with the “atent fear' of taking grave actions 
to allocate valuable tax money entrusted to the government by the 
people to those fields where they are really needed.” The busy poli- 
ticians are apparently very good at forgetting this “fear.” 
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The Finance Ministry is now investigating whether the food ex- 
pense accounts of the Defense Agency have been padded.^ This 
question came up when the late Kotaro Murakami,a member of 
the Upper House, was the accountant in charge of the defense budget. 

The examiner in charge went to the fish market at Tsukiji and 
other stores every morning to check the prices of fish, meat and 
vegetables and reported them to Murakami. After checking carefully 
for over a week, Murakami attacked the padding of the food expense 
accounts. This story appears in “Shinzaisei Jijo” (New Financial 
Situation) written by Osamu Hashiguchi (former director of the 
Budget Bureau at the Finance Ministry). Tf the assessment of the Way 
our tax money is spent were always carried out in such a careful 
manner, the Finance Ministry would be extremely trustworthy. 

Discussions held recently at the Upper House Budget Committee 
revealed3 that about 40 percent, or \21.1 billion、 of the sum that 
Prime Minister Yasuhiro Nakasone finally added to the defense 
budget was made solely for political manipulations. 

Ordinarily the necessary expenses are added up and then strictly 
assessed in drafting the budget、but the matter becomes compli- 
cated because appropriations+ made for political manipulations 
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cannot be very enriching for young people. 

Overseas trips can be a great opportunity to meet all kinds of 
people and to come in contact with7 the daily lives and ideas of 
people in other countries. To benefit from this, you have to get off 
the bus, separate yourself from the group and walk around by your- 
self.? This is my recommendation, particularly to young people. 

If you stay with the group, you can travel through Europe just as 
if you were still in Japan. In the hotels in London and Paris, there 
were explanations in Japanese on how to lock hotel room doors, how 
to use the telephone and how to put out? your laundry. There are 
Japanese restaurants all over Europe. 

American sociologist Daniel J. Boorstin said that modern trips are 
designed to isolate tourists from the areas in which they are traveling. 
He pointed out that shopping and giving tips are the only contacts 
left to tourists. Now, however, the stores where Japanese tourists 
shop even have Japanese salespersonS. 

Overseas trips have become very easy to arrange。 and about 
4.2 million Japanese go Overseas every year.It is a waste for trips 
abroad to turn into'9 movements in a capsule. 
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Group tours overseas seem to be very popular among university 
students between the time they find employment and the day they 
actually start working. Although I was in Europe in March、 which is 
still a Hittle early for the sightseeing season, 1 bumped? into several 
such grouDS. 

Once they become salary earners, a leisurely trip overseas becomes 
an almost unattainable? dream. Many of the new graduates go abroad 
because they feel they had better go while they still can. It is invalua- 
ble for these young people to experience life overseas and see the 
world before they start as fulLfledged* members of society. 

An article in the newspaper recently said that many university 
students in West Germany are staying in school longer instead of 
graduating because it's so difficult to find jobs and that the university 
authorities are in a fix.? Compared to European students, the young 
people in Japan are certainly privileged because they can find jobs 
and take trips Overseas. 

It is somewhat unsatisfactory, however, that the students” travels 
are not very different from group sightseeing tours general.? If 
they always move around with the same people, visit the same famous 
places and buy souvenirs as scheduled by travel agents, going abroad 
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Minister Yasuhiro Nakasone said repeatedly、 “We wi 則 correct the 
situation. We will do the best we can.” Still, however, there are no 
corrections in sight.′ If a store continued to sell at different prices 
to different customers even after being criticized by customers and 
promising to correct the situation, it Would soon have to close. 

That the allocation of seats has come to be called “mnconsti- 
tutional"” is the result of many years of negligence by the legislature. 
“Hf the right to vote is violated, all other rights, no matter how? 
basic they are, are nothing more than iusions.” Reportedly the U.S. 
Supreme Court handed down? such a decision in connection with 
the differences in the values of individual votes. Clearly, having each 
vote carry equal weight is of crucial importance. 

When we hear such mutterings as、“Increase six seats in certain 
electorates and decrease six in others,” “Consider the plightT9 of the 
Dietmen in the electorates where the number of seats wil be re- 
duced,” and, “We should wait until the results of this year's national 
census come out,” we suspect that the real feeling of most Diet 
members is the desire to postpone drastic revisions to the future. 

Real feelings are fime、but constitutional principles must carry 
more sway. Even sincere feelings are not good if they belittle the 
principles at the basis of government. 
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The United States has something called a “sunset budget.” It 
covers projects which have been designated' to be abolished auto- 
matically as soon as they are no longer necessary. Some argue that 
a “sunrise bil” 一 a plan that takes effect? automatically on a de- 
signated date 一 Would be appropriate for revising the number of 
seats in the House of Representatives in the Japanese Diet to correct 
the inequalities in values of votes from different constituencies.? 

If such a bil were passed, the Lower House would start out in 
1995 or 2000 with a new allocation* of seats. A system would be 
devised under which seats would be revised automatically in line 
with? the results of the national census. The proposal asks for such 
an ideal plan to be drafted now, but the fact such a “sunrise” argu- 
ment has been made is strong proof of the despair that drastic re- 
visions cannot be expected immediately. 

Imagine a fruit store that sold five apples to one customer for 
ぎ 740, but then sold only three apples to the next customer for 
1.500. Such a fruit store would be criticized severely. A comparable 
situation prevails in connection with? the number of seats in the 
Lower House. 

The Supreme Court has said the situation is not normal and Prime 
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umbrellas made in Britain. Buy grilled chicken in Thailand. Large 
numbers of gangsters with $100 coupons for use overseas held firmly 
im their hands went on the tour to buy sunglasses in West Germany, 
and the group of men in black suits and black sunglasses shocked the 
West Germans. 

The Finance Ministry fiercely opposed the plan to have the 
coupons funded? by tax money. Nakasone outlined his determi- 
nation、“I will stake* my political life on the $100 coupon drive," 
and the companies which had profited from exports made contri- 
butions on the basis of? how much they had exported. The contri- 
butions totaled about \3 trillion. 

Let's look at the results. The goods that sold the most during the 
drive were the foods made with imported raw materials、such as 
noodles with tempura,soybean paste and tofu. This was because 
many thrifty” people decided to pay for their daily groceries with 
coupons, instead of buying things they dont actually need. Con- 
sequently, the drive served only to expose Japan's low rate of food 
selft-sufficiency. 

Eventually the result wi be that the piper plays the pipe, but 
imports Will not rise to as high a tune as Was expected. 


2 ナーーApr. 11。 1985 


を が 2 
拠 ね ツウ 4 
出 の ラ 
1 っ 4 
た 行 を 
o が 買 
し 西 お 
め 独 う 
窟 は 
兆 
円 


o 立 人 ほす 舌 加地 計 
き 舞 , 掴 , で 党 敵 光 回 洋 オ S 史 へ べ す 注ぎ て ご 
伺 上 \ て VN ルー ミン 四 S 骨 園 芝 純 一 
さぶ ざ 潰 放 ANNNN キ 人 宮園 。 ざ 人 せ 馬 選 琶 確 誠人 る 


。 立 涼み 府 rr ovt 鶏 光 RYok 械 き 選 吉 
さま ・ ぶ 全 百 記 仙 ③ 箕 園 当 


世 蘭 奈 き 較 党 せ , パ へ 症 理 税 馬 始 中 z 堪 。 が 


o 革 中 元 の 訟 請 rr nyS rm 人 閉 避 重 全 部 ば 
嘘 > 戴 /w ざ て 喉 暗 . 央 一 兄 汗 電 S 吾 せ Sm 
ベン あっ か 宮 0 まこ / か 当 い 2 
通 民 中 うそ の 。 り 璧 * 問 ③ 捉 生 \ ざ ざ ヘ へ 
0A 夢 ヶ 項 / さ ぶる 避 団 / づ ざく ぷう ざ ぎ 
人 A 各 や ざ % 汗 / 移 混 党 S\S 避 党 早 | . 耳 吾 半 
加 賠 。 き は ゆ を ご A で S 璧 Ye 現 洒 重 Ak 
党 名 潜 豆 浴 S 英 嘘 ゆ S w「 の ざす 忌 葬 時 下 
中 誰 時 科 く ホー ヾ ミイ 田宮 正 」。 立 甘 河 且 党 
届 吾 演 兄 全 凌い き 癌 選 肢 選 証 剖 源 S③ く キーマ 
さき エ ャ て 。 評 品 輝 放 く ー ムペ ャ せ 「ー 


雅 汗 A ペ キー ヾ 選 避 答 ③ ぶ ti みさ ば CS 


9 COOPOAS 7OA 8700 07 77POA7S 


Prime Minister Yasuhiro Nakasone has expressed the hope that 
*f every Japanese bought $100 more of imported goods, imports 
would increase by $12 billion, and other countries would be happy.“ 
In answer to his plea,′ the government held an emergency meeting 
and decided to give “$100 coupons"” for foreign goods to everyone 
in the country. According to the current foreign exchange rate, the 
coupons were set to value \\25.000. 

To make them easy to use,\1,000 coupons were bound in books 
of 25, and on the cover was put the slogan “Buy Dreams With hm- 
ported Goods.” After fierce debate,it was eventually decided that 
the coupons could also be used for goods made from imported raw 
materials and foreign goods bought abroad. 

The Prime Minister's Office, which spends \12 billion a year for 
publicity、pushed the appeal of imported goods in television com- 
mercials and newspapers. The government offices took the lead^ in 
purchasing big American cars。 and government employes were ordered 
to purchase foreign fountain pens immediately. 

Department stores, supermarkets and shopping centers held “1m- 
ported goods fairs,” and Japan Air Lines began a large-scale “shopping- 
around-the-world” campaign. Buy golf clubs in the United States. Buy 
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When an Asahi Shimbun reporter went to Nagoya to write on the 
matter、noise like an earth tremor's followed him into a sundries? 
store near the overhead tracks. The concrete floor shook up and 
down. This happened every five or six minutes. The woman tending『 
the store said、 “It's impossible to get used to no matter how many 
years pass.” Even though sound-proofing work was carried out and 
various safety measures were taken、people can't go to sleep until 
after the last bullet trains pass by at 11:10 pm. The woman added, 
“Only the people who live here can understand how awful the noise 
and vibration are.“ 

Although the situation is somewhat different、the high-speed 
TGV (Train de Grande Vitesse) in France is said to be at least 200 
meters removed from residential areas. It avoids vineyards and sheep 
herds. In Japan, however, people live within 20 meters of the elevated 
tracks of the Shinkansen. Unfortunately, there was Hittle recognition? 
that this would cause a problem when the Shinkansen line was built. 

Im the case of the Tokaido Shinkansen, why not slow it down in 
residential areas and speed it up in others? Why not increase the 
maximum speed to 240 kilometers per hour? If many small steps 
are summed up, it should be possible to revise Shinkansen schedules 
without any big delays. 
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A recent survey came up with some very intriguing^ results. People 
living along 7 kilometers of the Shinkansen Hine in the southern part 
of Nagoya have filed suit* in court to ask that the Shinkansen bullet 
trains slow down. When Asahi Shimbun reporters asked Dassengers 
on the Shinkansen bullet trains their opinions on the case, 69 percent 
said they wouldn't mind if the trains Were slower. It Was quite un- 
expected that the majority supported a slowdown. 

Why won't the Japanese National Railways reduce its speed since 
the delay would be only a matter of minutes? If the Shinkansen 
slowed down in Nagoya, it Would have to slow down in approximately 
50 other residential areas as well.? The JNR says that if it did so, 
it would obstruct the work of mass, high-speed transport and go 
against the public interest.” 

In connection with this JNR argument、 38 percent of the passen- 
gers maintained? that the bullet trains should slow down in residential 
areas nonetheless. Since the survey was of very small scope, it is 
impossible to draw any conclusion. Stll, most of the passengers' 
responses were comparatively cold toward the JNR, which Was 
arguing from the standpoint of the “public interest,” and sympathetic 
toward the plaintiffs? in the suit. 
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For instance、 boy "HH" in the sixth grade in primary school was 
always squirming*? under the censure? of his classmates. In art class, 
he just stood st 則 、holding his paint box in a slovenly manner. 
“Teacher, it's a waste of time trying to make him do something, 
because he's a fool,” the other boys said. 

“Shut up!" Matsumoto shouted at them. She encouraged H, made 
him hold the paintbrush and draw a shepherd's purse. As if touched 
by magic、the boy changed completely and immersed′ himself in 
painting. When she saw that the painting was finally completed, 
Matsumoto said、 “Terrific!” Then she exclaimed with a sigh, “It's 
intellectual and pure and has gone far beyond me!"” From the time 
that H's paintings gained the admiration of the whole class, the child, 
who had been bullied? by all the others, began to enjoy talking boldly 
with his classmates. 

A wonderfully sensitive child who loves rabbits and plants is often 
considered the biggest problem child in the whole school. But Matsu- 
moto wrote that the children who are shunned and who dont even 
know to hold a brush properly are the ones “who gave me great 
encouragement and led me to new discoveries.” The idea that she Was 
led by these children is a very Wise One. 
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The way Kimiko Matsumoto teaches painting is quite out of 1 the 
ordinary. 

She tells her students, (1) Don't sketch an outline: (2) Use only 
the three primary colors and white,and mix them to make more 
colors: (3) Explore by touch whatever you are drawing, such as a 
chicken or carrot. As a result of this Kimiko method, children who 
used to hate painting have come to create wonderful works of art. 

Matsumoto is an assistant art teacher who is sent to schools to 
substitute^ for teachers on maternity leave. In every school there 
are children who are considered problem children and unwanted 
children. They wont talk,、won't do anything and dont want to 
come to school in the first place. There are also children who act 
dumb because they don't want to be hurt because they are very 
sensitive. The Kimiko formula was developed through struggles 
with such delicate children. 

Her book, “Lonely Aristocrats of the Classroom,” is a vivid record 
of the relationship between teacher who is an outsider and the chil- 
dren forced to drop out.? It seems that her warmth as a mother and 
her uninhibited* spirit as a free person helped her reach the hearts 
of the “problem"' children. 
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Some teams depend on sponsors and spend \150 million on the trip. 
Since the Sangaku Doshi-Kai intends to use only about 10 porters 
and spend only \4.2 million, theirs is a penny-pinching′ climb. 

Because huge climbing teams buy huge amounts of good and fire- 
wood at villages along the way, sometimes the villages have shortages 
of supplies. Huge amounts of garbage and sewage soil? the mountains. 
There was a time when Japanese climbing teams were attacked for 
being the chief culprits? polluting19 the mountains. 

Joe Tasker of Britain, called the “world's strongest mountaineer," 
has said that people should climb mountains queitly without bothering 
anybody. If the number of hikers is small, the damage to the environ- 
ment can be kept to a minimum. He added further that financial 
aid is received from sponsors, the climbers might take too many risks 
because they feel obligated to make the trip a succeSSs. 

More and more mountain climbers are questioning the idea that 
conquering the peak is the point of the climb. They appreciate instead 
the value of the experiences gained along the way, and are thinking 
carefully about the best way to go. May the same be said for all kinds 
of travel. 
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Before starting work every day,T read through the cards and letters 
sent in by readers. This is most enjoyable. A woman born in the 
Taisho Era (1912-26) wrote in about her impressions from a trip to 
Britain. This woman, who loves dogs, was welcomed warmly by dog- 
1oving women wherever she went. She was treated to homemade meals 
and had many experiences impressed deeply on her mind. 

There was a letter from a mother who said that when she listened 
to her son tell about his 31-day travels through Europe all by him- 
self,.? she also enjoyed a trip vicariousIy. 

A young Woman who saved up the money she had earned through 
side jobs went to West Germany With three friends. They were called 
“Japs.” If Was heartbreaking" at the time, but afterward she wrote, 
<T feel that young people must experience shocks.” When Iread these 
]etters ! thought that each person had a good trip in his own Way. 

There was an article in the Asahi Shimbun recently about a moun- 
tain climbing team, Sangaku Doshi Kai. The team declared that it 
wouldnt do a “daimyo” climb (travel like a lord), and started out for 
the Himalayas* with an extremely thrifty plan. Reportedly over 100 
Japanese climbing teams go to the Himalayas every yea but some 
hire several hundred or even 1.000 porters and Sherpas? to help. 
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Fourth, they both valued quiet time for thinking. Even in trains, 
Mikimoto became immersed in thought with a stern eXDreSSion On his 
face. That was the moment for “polishing his ideas.” Even at Darties, 
Toyoda became lost in thought when he had a good idea: there were 
times when he suddenly got up at parties and disappeared. 

Fifth、 both would probably have failed if they had not had the 
Support of their wives. Even though his debts increased as a result 
of constant failures、Mikimoto's wife. Umeko, wrote him a letter 
sayimg, “Don't worry about the family、but concentrate all YOUr 
efforts on your business.” She ran around raising funds. Thinking 
about his ]ate wife、 Mikimoto continued to say、 “1 am what IT am 
today because of Ume.” Toyoda's wife、Asako, operated a small 
spinning plant to help fund? her husband in the days when he was 
Struggling. 

Sixth。 inventions often came about through the rejection of 
common sense. Toyoda Was criticized as a good-for-nothing,7 while 
Mikimoto was treated as a crazy man, but the two did not flinch 
or falter.2 Mikimoto said, “You can't do anything if you respect 
common sense.” 

These two men who were born at the start of the age Of modern- 
ization had a refreshing brightness. Even today there is much we can 
learn from them. 
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In connection with the centennial< of the patent system, the 
Commemorative Events Committee selected the top 10 inventors of 
Japan. Among the 10 were Sakichi Toyoda, who invented the auto- 
matic loom, and Kokichi Mikimoto, who was responsible for* the 
cultured pearl. These two great inventors have many points in 
common. 

First。 neither of them received special education. Toyoda Was a 
carpenter's apprentice when he Was a boy, while Mikimoto peddled* 
gTOC6Ti6S. 

Second, both were unusually curious. Toyoda went to the 
machinery hall in the Domestic Industrial Exposition for 15 days in 
a row and gazed at the movements of the machines all day long. 
Mikimoto was an avid reader of newspapers and listened to neWs OoVer 
the radio nine times a day. He had a sharp appetite for information. 

Third、both adhered to the principle of doing things themselves 
on location.? In the factory, Toyoda had a habit of saying, “Go to 
the work site and feel the machines with your hands.” If a machine 
broke down。 he immediately repaired it himself, getting al covered 
with oil in the process. From the time he started developing cultured 
pearls, Mikimoto did not depend on anyone. He rowed out in a small 
boat alone, drove stakes into the seabed and strung hemp-plan rope im 
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women wil continue to widen. It could be that “only men are un- 
aware” of this fundamental social change. 

That free time has increased for housewives is probably due to the 
shortening of the baby-rearing time and the rationalization of house- 
work. And the drive to seek the three Cs 一 culture, creation and 
communication 一 has become stronger among Women. 

Like the snail which carries a shell for itself, men exist for the 
company which is their shell. Women on the other hand are gaining 
strength in the fields of volunteer and cultural activities. It is not 
known what direction this rushing stream wil take, but it wi proba- 
bly make a hole in the value system of the established group. 

Kei Sahashi、 who established an all-women company, Idea Bank, 
described the present social condition as transferring from the patri- 
archal? system to the matriarchal% System. She went on to write, 
“The 21st century wi be the age of enjoyment of freedom by 
women, but it will be a century of sufferings for men.” 

By the way,′ the slogan for this year's Women's Week is Joint 
Participation by Men and Women in All Fields.” 
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Nine out of 10 people doing translation into Braille! and making 
narration tapes are Women. More than 80 percent of these women 
are housewives who have completed one stage in the rearing^ of their 
children. These figures were provided by the Japan Braille Library. 

There are many women visiting art exhibitions. At the Asahi 
Culture Center in Shinjuku, Tokyo, 75 percent of the students are 
women. If you go to small theaters in Tokyo, you have a hard time 
finding men in the audience. This is not restricted to audiences, and 
recently all-women theatrical troupes have been formed. 

According to Yoshiko Inoue, who has started to tour the nation 
as the head of the Komatsu Troupe, she is surprised to find that 
wherever her troupe performs,、80 to 90 percent of the audience 
consists of women. She also said she feels anxious* about this situa- 
tion. 

She said, “What surprised me was the tremendous will of women 
to absorb culture. What made me anxious was the possibihty that 
eventually the cultural level of women wi become far higher than 
that of the men.” While men are drinking beer and complaining about 
their work and superiors.* women are learning and going to theatrical 
plays. Tf this situation continues, the cultural gap between men and 
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yen and struggle to cover our children's education costs. There are 
companies which are making money through exports, but most people 
are not benefiting very much from the trade surplus. 

That the savings rate of Japanese is high is because they are worried 
about their old age: they save money for housing,education and 
unexpected expenses for such occasions as iness. They save money 
as a desperate self-defense step to cope with the meagerness of the 
welfare, housing and education policies. 

If people save their money, domestic demand will drop by that 
much, and there wi be a surplus of goods. The surplus goods flow 
to the United States because of the high value of the dollar against 
the yen. Generally stated,7 it appears that the trade surplus seems to 
be a symbol of the affluency of Japan, but actually it is also the 
symbol of the meagerness of welfare, housing and educaction policies. 

In order to change the structure which results in exports being 
greater than imports, steps to promote domestic demand are neces- 
sary. Japan must also appeal to the United States to do something 
about its spiraling interest rates which inconveniences and em- 
barrasses other countries. 
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There was a report from New York in the Asahi Shimbun the 
other day that such adjectives as “powerful'*” and “assertive” are 
often used when praising women in the United States. Being “Te- 
served"” and “modest"” apparently is not popular. 

Since it is a time when we are somewhat annoyed` by the “power- 
fu1?” and “assertive"” arguments we hear from Washington and by the 
U.S. criticism heaped^ on Japan which tends to shelve American 
responsibility for its own high interest rates policy、 1 was able to 
understand why “powerful” and “assertive” are popular words. The 
fierceness of selfassertion is a virtue* for Americans. Let us fully 
recognize this point for the sake of U.S.-Japan friendship. 

Critics complain that Japan had a surplus of about $34 billion in 
trade with the United States last year. That's outrageous, they say, 
but most Japanese probably feel bewildered* by it all. Where did 
this $34 billion surplus disappear to? 

Do the Americans believe that all of Japan has been enriched by 
the trade surplus and that all Japanese have become rich? That's 
a gross? misunderstanding. Japan is not even in the top 10 in the 
world as far as per-capita national income is concerned. 

We live frugally,? have to repay housing loans of tens of million 


1985. 4. 20- 一 一 9 ぞ 


7 だ 所 の )0 旨 aBDAIRSNME 問 ろ 産 た み 命 て り 滑 護 2 の 絹 
PIE Ti 生 ZN 5 だ MS の 0 導 到 の | が 痢 三 
と 牲 か み 救 く 派 ガ 日 と すめ り け 卵 キ いら を た し 月 16 
者 2 の の 5 テーSNNWUIOIG 教義 の SCI 
うう を ユー た まっ コル の て 雌 ` 授 戻る エ い 道道 ら ヒ 
意 だ 財 と 族 ヒ 救 ` ガ あ は ろ 習 ル ん る 路 路 四 
見 し 政 い に ヒキ 出 ガ 車 エ ちぃ うう 性 は 日 一 で 月 キ 
Ci 呈 の DEN 上 (E 2 GO の 22NNS SMMS MI 肖 
あい き ?" び エ 戦 デ だ ひたち " す あ 自 あ に くみ か エエ 
っ る 締 か ル の ィ か ちの いる る 分 っ 命 さ け 
た Q 和 め | 避 寺 到 者 本 内 NN P の た まで) 北 
? そ が Ne を 0 馬 み ょ ざさ 証 打 3 衝 ) め ( 電 骨 定 
財 れ 英 移 意 紹 二 の や 場 $ 広 ん まう ら うわ と 筑 救 
政 は 国 動 呈 介 紙 だ む 所 の 鳥 を た れ だ れ キ 波 お 
難 社 1W の も は あめ 券 が の 央 | 隊 ああ 8 だ 才 光 た 
の キ 会 る 其 て “いう らく < 分 博 理 害 池 カ 叶 学 う 2 
地 ガ に 約 戒 C イ 道断 道 学 が や エル 万 
方 エ 新 二 標 る ギ 路 さ 路 部 あ 田 ル が 博 
自 22UP の 職人 り を れ が の っ に が ひ に K 
治 た い 匹 を 自 ス 横 た で 西 て 戻 へ き 通 
体 ち 層 の 立 然 の 切 " き 岡 も っ ば 殺 ず 


“Protection of toads? Stop kidding?!” Some Britons laugh scorn- 


fully. On the other hand, others praise the toads for “playing a central 
role in the pastoral ecology.” 

Nishioka says, “If toads, which eat insects, disappear, the balance 
of nature will be upset. Harmful insects wl proliferate and devastate 
agriculture. That is why the Chinese are making movies about protect- 
ing toads.” We can't say that toads are good for nothing. 

Toads are nocturnal′ animals: they cower when Hit by car head- 
lights. That is why it is difficult to save them by simply making cars 
slow down.I heard that in Switzerland ditches have been dug between 
highways and fields covered with viny1. Toads that drop down are 
caught in big containers. Every day people carry the containers to 
the other side of the highway and free the toads. 

Tsukuba Expo "85 has sped up the problem of kiling toads. 
Scientific technology and power must be used to save them. 
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Many toads were run over' and killed on the new highway leading 
to the Tsukuba Expo 83 from late March to early April. Reportedly 
there were days when the bodies of squashed toads covered the road. 

Toads have a habit of returning to the lakes and paddies where 
they were born to lay^ their eggs. Midori Nishioka, a professor of 
Hiroshima University's Science Department, says they wi risk* 
their lives to return to their birthplaces, no matter what obstacles 
are in the way.′ The construction of several Tsukuba Expo 85 
highways cut their habitats off from one another. When female toads 
intending to lay their eggs tried to cross the highways, they Were run 
OVer. 

The April 8 issue of the Guardian, a British newspaper, tells about 
the toad rescue operation going on there. The environmentalists have 
put up signs saying “Watch Out for Toads!"” to Warn drivers and have 
saved the lives of an estimated 20,000 toads crossing highWays. 

The opinion has been expressed that the austere financial policy 
has created new types of victims in the British society, and that these 
victims are the toads. Apparently the local governments, which are 
in financial straits、? say they don't have the funds to put up such 
Warning Signs. 
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is poor, has a pencil box of a different shape, owns a harmonica of 
a different color, or is somehow different from the others, the child 
is ostracized* and bullied.” 

Schools teach that discipline and order are important and judge 
the children on this basis. Those who don't fit the standards are 
rejected. Since the children are raised in such an environment, they 
come to completely ignore* children whose outward appearance js 
poor or different. The schools seem Hike the children who bully 
others: in that they wont recognize the existence of those with 
individual characters. 

The National Police Agency checked and found that the cases of 
bullying handled by the police throughout the nation numbered 531 
]ast year. This number is probably only the tip of a huge submerged? 
iceberg. Children who do the bullying appear at first glance to be 
good children. Adults tend to believe that such children couldnt 
possibly be bullying others. Further, the ones being bullied dont 
tell adults about being tormented because they fear reprisals. It js 
difficult for bullying to be exposed. 

What is even more difficult to expose is the bullying of children 
by schools. Telling cucumbers not to bend can be at times a sort of 
bullying. 


3 ケーーApr. 22, 1985 


。 潤 政吉 AS の 


w「 ぎ CS」S 席 | 南谷 蛋 /w 弟 昌 浦 w 

rr し 疲 の 光度 ニュ ヤキ 。 ぴ 説き CS の W 営 

廊 wen 深 層 上 SS へ 診 圧 府 国 敵 rrSw 
。「 の 迷 事 剖 共 S 


。S へ 人事 圧 全 団 其 吉 
ざ S / 廊 さ 中 元 吾 斑 ツ せ ぶ 艇 と ご 史 O Y 


ざき CS 。S 六 て ざ 昌世 全 と ルオ 選 叶 避 べ ざき 明 許 


箇 甘 邊 っ さぶ ざ ぎ 中 . 計 | 。 ぴ 上 族 き 頭 
* 相 立 堪 作る 藩 


rw / 元 と ル 。 の まき 届 季 , 正 | 冗 S 

ざき SS 后 闘 。 ぶ やぶ 避 革 13 王 へ ざ 貞 位 / 穫 

章 敬 Sn 。S 融 杏 | 十 貞 相国 ぎ r 刺 民 儲 
。 党 忠生 AS 人 愛 小 っ ざき し 詳 

慌 Q 池 5 き 庄 記 時 半 き 者 訂 机 。 の が 府 人 る ざ 

ご 闘い ゞ 映 党 男 受 / ざ 訓 

立 で 。 が SQ で 秒 革 元 小 S 芝 諾 各 , 溢 活 忌 

wwn AS 避 rr 融 畑 党 吾 避 . 筐 惑 生 落 己 


畑 ぎ CS\ ぃ S 秒 菩 財 次 上 ③ 較 陸 , 江 滋 具 
ひぃ rt ( 届 引 ) テキ し 選 相 の 中 さき 立 O 租 光 星 


書 
さぶ 隆 党 計 S き limー ッ す 層 8 問 時 / ぷ き 誤 NN 
稔 SS 党 問 導 」。 喜 鞍 蛋 次 S 画 府 ( 提 


党 ) 詳 加 剖 占 選ぶ せ 弟 由記 相 っ ざさ ざ ざ ぎる 


7Z pV7 COCO47pZAS 4W の ぢ (7 ル Y77VGT 


Bent cucumbers are not considered valuable these days. This is 
because they don't look good and are hard to pack along with straight 
ones. Consequently。 cucumbers with unique shapes are seen as 
heretics^ and given low prices. 

The children of Japan are now being treated like cucumbers. 
In the places for “forced culture"” called schools, the lengths of their 
trousers and skirts are measured by quality control people called 
teachers to see if they are up to* standards. For instance, a senior 
high school teacher in Hyogo Prefecture announced the following 
practical record:" 

“We measure the length of the hair in front, on the sides and in 
back, record how many months it takes for the hair to grow to the 
desired length, and check it from time to time. As for students with 
curly hair、they are issued curly hair certificates after a thorough 
examination and instructed to carry them at all times. Also, in order 
to ascertain the degree of curliness, photographs are taken, classified 
and utilized.”" 

After reading this “practical record,” Irecalled the letter sent to 
the Asahi Shimbun in Osaka by a mother whose child was being 
bullied in school. She wrote, “Because a child doesn't have a father, 
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learns that the woman puts more side dishes* in his lunch than in her 
own child's because he is emaciated.? He cries, “Even my own mother 
never treated me so kindly!" 

The woman scolds the young man severely, “1 hate people who 
speak* 則 of their parents. It is natural for parents to want to help 
their children even if it means giving the skin off their backs. Have 
you ever thought about how much it hurt your mother that she 
could not do so?”" 

Since ancient times the Japanese have had a strong interest in the 
contents of box lunches、 which tie parents to their children. There 
are 則 ustrations of “good box lunches” and “bad box lunches” in the 
Taisho Era (1912-26). The former includes, for instance, “rice boiled 
with barley, boiled fish and taro and fried bean curd boiled with soy 
sauce” and “Tice, small boiled fish and black beans.” The latter in- 
cludes “rice and Asakusa dried seaweed” and “bread and jam'” (from 
“Modern Japan Food History'” published by Showa Women's Uni- 
versity). But “Tice and dried seaweed'"” lunches warmed on stoves 
Were Very tasty. 

Now, however、 it is apparently an age in which people are changing 
over from “mother brand” box lunches to “department store brand?”" 
box lunches. 
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Freshly made lunches and box lunches delivered from department 
stores are quite popular now in the Ginza area of Tokyo. In hine with 
orders placed in advance,department store delivery Wagons bring 
several kinds of lunches to companies nearby. It is Hike an expanded 
version of the delivery service of the noodle shop. 

There are probably several reasons for the popularity of such 
services. The number of company restaurants is unexpectedly smal 
in the buildings in the center of Tokyo, and even if companies have 
restaurants, many people get'tired of them. Further, more and more 
people want to avoid the crowded restaurants during lunch hour. 

The department stores advertise that the delivered lunches save 
time, and that customers can enjoy the specialties< of the established 
shops in their offices. It probably can be said that the school lunch 
generation is growing up and becoming the restaurant-supplied lunch 
generation. 

In the novel, “Kaachan'” (Mother), by Shugoro Yamamoto, there 
is a young man who laments3 wildly over a box lunch. The "mother” 
persuades the young man, who had come as an armed robber to her 
home, to reform and she takes care of him along with her own child. 
The young man becomes a carpenter and is moved to tears when he 


1985. 4. 24 一 一 の 
9 な の 二 え や か を りら 手 。 な 人 W 作 1 を た シ 
3 る ス 陸 現 が で ヤヤ 母 ク が と いら い 時 界 の シテ 
葉 守 E 和 れき を 親 く が だ の 3 間 県 みる 必 09 
5 の 間 四 NG 症 婦 まる の EICIIVES IOD 昌 捉 着 妥 肖 商 昌 用 3 洛 抽 
し だ ド 技 い ぃ 性 ニン な と ル た 録 短 で ス ど 加 〇 
て * の の る 選 と 選 つ っ つい シ 記 は 縮 伺 チ の し 年 女 
女 を た 差 男 “ 手 語 手 て うぅ う ン 録 ` き 走 Y ロ pg て \ 性 
尾 た 次 | の らら は かみ キキ た 三 、 和 れれ シン シン 5 7 0 半 
は えん お の 男 て つら ど 五 共 年 た た セ ド 時 メ 手 
10 ば お 世 性 いら 2 め と 輪 < に 前 ジン 敵 ツ 
秒 表 さき 界 義 る 時 き な で いと も 振っ > ら み の 
7 2550 札 人 自 語 間 の 9 記 あげ 7 ド 信 ず 慎 でろ の 5 
6 | ば 録 い マ 20 き の し じ の メ いか が ラ うる 十 録 
" 小 民 補 才 少 労 呈 だ を 半 入 J り 】 壮 必 ラ 天 
ほん ル い 比 く ソ の く "2 間 カ 異 五 時 ン 秒 歳 
ぼ は っ * ン 壁 な 時 機 の と 年 間 で の の 
10 いで る と の を っ 間 関 ベ いら で 21 い 配 少 
対 男 10 と 説 世 破 た 23 車 ノ 2 ハ ) 分 ノ 録 女 
9 性 対 ハ KR 近 の グ 2 の 7 ほ 約 6 ル を が 
の 9 9 男 和 人 訟 を ) 3 トト か 340 秒 ウッ だ マ 
数 秒 C 女 さき は と ス 秒 べ 選 は 分 の = テレ し レラ 


fast times swimming across the Dover Strait, there are many Women, 
for it seems that women have the physical endurance appropriate for 
sports requiring perseverance.′ The ability to recover from fatigue 
is a different kind of strength. Women return to the condition they 
were in before a marathon only a week after running it, but reported- 
1y men need two weeks to recover. 

I have no intention of being concerned only with records. Previous- 
ly, people assumed that marathons were too severe for women and 
impossible for them to run. But when women started to participate, 
such preconceptions? were blown away,and in no time at all2 
wonderful records were posted. TI would like to stress this point. 

On top of that、 many parts of sports cannot be measured by 
records and numbers. In the balance beam'" event in gymnastics, 
for example, women can show off the suppleness'} of their bodies 
and the ability to keep their balance. When we applaud gymnasts 
as they Hft one leg high in the air on the narrow beam, jump, dance 
in the air、and shift from movement to stillness and then back to 
movement, it is because we are impressed by more than numbers. 
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A 16-year-old girl participated' in the marathon in the United 
States in 1970 and recorded a time of 3 hours 2 minutes 53 seconds. 
In the London Marathon on April 21, Norway's Ingrid Kristiansen 
made a women's world record of 2 hours 21 minutes 6 seconds. It 
must be called a miracle that the best time has been shortened by 
about 40 minutes in just 15 years. 

Her record was a wonderful one which broke not only the women's 
record of 2 hours 22 minutes 43 seconds set by Joan Benoit of the 
United States in Boston on April 18, 1983, but also the men's of 2 
hours 23 minutes 3 seconds set by “Human Locomotive"” Emil 
Zatopek of Czechoslovakia in the Helsinki Olympic Games in 1932. 

Kristiansen, who got stronger after becoming a mother, says the 
2 hours 20 minutes barrier can be broken. Some people say that 
women will even overtake^ men in the marathon. 

When the world records for track and field? events are compared 
for men and women, the ratio of top times is said to be generally 
9:10. For instance, in the 100-meter sprint,* the men's world record 
is 9.93 seconds and the women's is 10.76 seconds. 

But this 9:10 is probably not unchangeable. Particularly in the 
marathon, staying power* is what counts.? Among those who made 
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get in the way of traffic signs, signboards and power lines, tor ex- 
ample. Small branches get broken off in typhoons, and falling leaves 
jitter the streets. Falling leaves may be considered bothersome, but 
trees cannot help shedding them. I feel sorry for the trees that have 
been pruned excessively even though they are standing where there 
are no Signs Or Dower poles. T would like to make three proposals in 
order to make tall, green-covered trees outstanding attractions. 

First, all pruning should be suspended or kept to the absolute 
minimum.” For the sake of the gardeners、other work should be 
developed such as planting trees, taking care of shrubs and disposing 
of fallen leaves. Second, the trees on the streets should not be treated 
as nuisances, but made the basis of city planning. Highways and signs 
should be revised so that trees can grow unrestrained. 

Third, since the emphasis on deciduous trees is probably a hold- 
over? from the Meiji Era's respect for Western things、 the number 
of evergreens,such as camphor, chiquapin and myrica,should be 
increased. Even in the case of evergreen trees、the fresh camphor 
leaves have their distinct attractions. 

Is it a special characteristic of Japan that potted plants、 which 
are tended with painstaking care, are lined up in front of houses? 
There is a great appeal in the scene in which a purple flower called 
“miyakowasure” (Gymnaster savatieri) blooms in a pot beside a tree 
on the street. 
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What kinds of trees line the streets where you live? Following 
a list of the trees on the streets in Tokyo in the order of largest 
number to the smallest: (1) ginkgo, (2) plane tree, (3) “tokaede" 
(Acer trifidum), (4) keyaki, ($) cherry tree, (6⑥) Japanese pagoda 
tree, (7) willow, (8) "matebashi* (Pasania edulis), (⑨) camphor tree, 
and (10) Chinese parasol tree. It is sad that the overwhelming majority 
are deciduous trees, and that the “matebashii"* and camphor trees are 
the only evergreens. 

“Walking under the trees with new leaves at night/Is like walking 
between the lines of a poem.” (Shugyo Takaha) When you Walk 
through the Tsukiji area at night now, you find that the small new 
]eaves of the ginkgo and Japanese pagoda trees stand out* green 
against the dark sky and tell you of the beginning of summer. On the 
“shinju” (Ailanthus altissima) and poplar trees in the vicinity of* 
St. Luke's International Hospital、 there are still some reddish, young 
leaves. 

Every time Isee the trees hining the streets of Tokyo。 I am im- 
pressed that such good care is taken of them. But when the treetops 
and large branches being pruned? to a heartrending” degree, 1 feel it 
is going too far.7 

There are probably various reasons for pruning them. The trees 
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those by Kasuga: “My 'gozo-roppu' (five viscera and six entrails) 
boil over with anger!" Since he boiled over with anger from his 
heart to his small intestine4 when he saw the elders' control attacked, 
he must have been very angry indeed. During the election, Kasuga 
asked、“The economy is in confusion,S and the government is de- 
vastated 一 Who made Japan what it is today?” His unrefined 6XDT6S- 
SiOn proved popular with the people. 

Another way is “to blindly follow the elders” The statement by 
DSP Secretary-General Saburo Tsukamoto that there might be a 
coalition between his party and Nakasone's ruling party coincides6 
completely with the statement by Kasuga. Tsukamoto should follow 
more closely his elders and show us a fight over real intentions. In 
the first place, control by elders is the forte7 of political circles. 
Nobusuke Kishi is 88 years old, Takeo Fukuda is 80 and Zenko 
Suzuki is 74. 

A farther step is “to stick to the faction spirit.” What will remain 
ぜ factional strife is removed from government in Japan? The establish- 
ment of the Soseikai by Finance Minister Noboru Takeshita and the 
meeting of the anti-Soseikai group are irresistible8 indications of the 
factional spirit. It seems that the DSP is debating whether or not it 
wil become another faction of the LDP. 

The poem by Sasaki which was introduced at the convention WaS, 
“A spring storm passes/And the season changes.” 
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The first step in making government 10 times more interesting 1S 
“to use props1 skillfully.” For instance、 you can grab an ashtray and 
throw it. You can dash Water from a cup at someone. You can imDreSSs 
others with a unique combination of a Western suit and Japanese 
clogs. You can drop a used pocket heater from your Dants leg. You 
have to become skilled at creating such scenes with proDs. 

Just surmising a scene in which Chairman Ryosaku Sasaki and 
Adviser Ikko Kasuga of the Democratic Socialist Party grabbed ash- 
trays and argued with each other while their hands quivered? with 
anger is most enjoyable. They are 70 and 75 years old, respectively, 
but are still very energetic. 

Years ago Kasuga got into a fist fight in the Diet with Kosaku 
Shinoda of the LiberalLDemocratic Party, and at that time also he 
threw an ashtray. Ashtrays are used many different Ways in goVern- 
ment. In an LDP meeting which was trying to come to a quick con- 
clusion, Senpachi Oishi、who belonged to the party faction which 
urged caution in revising the Consitution, explained, “There is stil 
no agreement on revising Article 9.” Suddenly he threW a glass ashtray 
at a table and broke it. Strangely, we remember such stories. 

Another way to make government 10 times more interesting 1s 
“to use antiquated3 expressions frequently.” Among the words 
uttered in the DSP convention, the ones that stood out most Were 
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saying、“Tm good at sake tasting, but .. "IT drank and compared 
the various kinds of water. Some people were able to identify? the 
tap water、but many others were completely mistaken, thinking the 
tap water was “tasty Water” and vice versa.? 

1 dont want to draw any conclusion on the basis of such a small 
test、but 1 felt that Tokyo tap water is quite good if it is boiled and 
then cooled. I learned that coldness has a lot to do with7 the taste 
of water. I recalled that Manabu Maeda, who is a master at water 
tastimg and who works in the Tokyo metropolitan government's 
Waterworks Bureau, said, “The tastiness of water depends more than 
anything else on its coldness.” It js that coldness which shows up the 
deepness of the good taste of the gushing mountain Spring Water. 

Compared with Europe and the United States, the taste of tap 
Water in Japan isn't so bad. But we can no longer boast about our 
tasty water now that" the water sources of the big cities are becoming 
polluted. The more rivers and lakes become polluted, the less tasty 
the tap water will become. We must engrave? deep in our hearts this 
natural cause-effect relationship. 
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Does tap water taste that bad? There are people who say tap water 
tastes bad、while others say that it tastes alright.! Apparently, it 
depends on where you Iive. 

Young people who went from Shinshu and Shikoku to Osaka to 
work say that what bothered them the most was that the tap water 
smelled. But there are people who say that if tap water is chilled?* 
before drinking, it is not bad at all. 

According to the report drafted by the “Tasty Water Research 
Group” of the Health and Welfare Ministry,、the tap water of the 
Hokuriku, Tokai and North Kanto areas is comparatively tasty, but 
it is no longer tasty in the South Kanto、 Kinki and Northern Kyushu 
areas where urbanization* is being carried out rapidly. 

When the ]akes and rivers which serve as Water sources become 
polluted, large amounts of chlorine are used to sterilize* the Water. 
This causes a bleaching powder smell. The smell can usually be elimi- 
nated by boilhing the water. 

For experiment's sake,T bought several kinds of bottled “tasty 
water” sold in stores. T boiled tap water and then cooled it. 1also 
cooled the “tasty water” and poured both the tap water and “tasty 
water” into 30 cups. Together with fellow workers、who hesitated 
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taken up in her older sister's arms, but it was impossible to do so. 
The younger sister's lips were burned so badly that she complained 
of severe pain when her older sister tried to feed her clear soup. The 
older sister says、 “Even now, when I drink clear soup, tears come to 
my eyes.” 

One teacher feels a debt because she tried to carry the body of a 
fellow female teacher but was unable to do so. The female teacher 
was burned deeply into her flesh、 but she walked with two students 
under her arms like a mother bird protecting its young? until her 
strength failed her and she collapsed. It is reported that the hair of 
the 29-year-old female teacher turned while in an instant.? 

The surviving teacher lightly touched the body of this female 
teacher, and pieces of flesh dropped off her arms. The teacher said, 
“1 could not touch her body any more,” and refused to say anything 
more about that time. 

Does feeling a debt mean continuing to be excessively concerned 
about past events? Today there are too many people who want to 
forget the debts of the past、but Seki feels she will be unable to 
permit the souls of her classmates and teachers to rest in peace' if 
she does not continue to be concerned about things which she should 
be concerned about. Such a feeling is in the background of this great 
work by Seki. 
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Reading Chieko Seki's “Hiroshima No. 2 Prefectural Girls′ High 
School 2nd Grade West Class,” IT learned that there are st many 
people living today who feel the debts of the War years. 

Mobilized as student workers, 38 of her classmates were killed in 
the atom bombing of Hiroshima. The two female teachers in charge 
of the students were also killed. Seki, who was saved just because she 
happened to have absented^ herself from school that day, has con- 
tinued to live since then while shouldering the debt of having been 
Saved. 

“This feeling is expressed by the survivors of the atom bombing 
with the words. 'Tm sorry.′ Why do I feel like this although I was 
not the one who dropped the atom bomb? While feeling an incom- 
prehensible* anger. 1 still say, TPm sorry。 "she writes. 

Seki continued to check on the last days of her classmates and 
teachers. The mother of one classmate regretted the fact that she 
was unable to let her daughter, who was very severely burned, drink 
water to her heart's content,! while one older sister regrets the fact 
she was unable to take her younger sister up in her arms. 

Her younger sister、who was said to be a very beautiful girl, Was 
burned so badly that her skin and flesh were melted. She asked to be 
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This is the national average, but in Tokyo, where half the senior 
high school students are attending private schools, the costs go up 
drastically. According to a check 1ast year, 20 percent of the family 
budget is used to cover education costs. There was the case of one 
family which had to use more than 60 percent of its family budget 
for education because three of its children entered private schools. 

In March the Life Insurance Culture Center announced that it costs 
a total of \10 million to educate a child from kindergarten through 
university. If parents living outside Tokyo send a child to a private 
university in Tokyo and have him rent an apartment, the costs for 
four years in university will come to between \ ぎ 8 and \9 million. 

It is now an age when half the senior high school graduates go on 
to higher education if vocational? schools are included, but 90 per- 
cent of Japan's education budget is invested in primary and middle 
education. From the standpoint of not allocating funds for higher 
education, Japan is an internationally outstanding? “major education 
country.“ 

As a consequence,′even under the existing conditions, the trend 
of “children of rich families being at an advantage” becomes stronger 
and stronger. The members of the Extraordinary Education Council 
should take this point into full consideration? when carrying out their 
demand. 
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The debate over “Hiberalization” of education has flared up` again. 
Rather than having the matter glossed over^ with the strange word 
“individualism,” it is better to have the matter thoroughly debated. 

I feel bad about bringing something of low level into the debate 
on lofty educational principles、but I Want to be told more about 
the money side of the question. How will the educational burden of 
the parents change if education is liberalized? 

Those opposed to liberalization argue, “The richer a family is, the 
better off wil be its children,” but those in favor of 3 jiberalization 
say, "The public burden and the burden of the parents can both be 
considerably reduced.” Which is it actually? 

If the burden is going to be reduced so much, that alone Will make 
me want to support Hberalization. But if it is the reverse, it 1S Out- 
rageous. Parents today are completely browbeaten* by the high cost 
of education. 

According to a check by the Education Ministry of the education 
costs in fiscal 1983, public primary school fees were \165,000 a year 
and public junior high school fees were \200.000 while public senior 
high school fees were \260.000. In the case of a private senior high 
school, fees come to \540.000 a year. 
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power, (2) educational power and (3) staying power will be left be- 
hind and eventually collapse.” His long suffering as a manager proba- 
bly made him utter these words. 

He was called the most hawkish in business circles, and he called 
himself “short-tempered and outspoken.” His words were indeed 
quite sharp. Every time he had the opportunity, he criticized the 
Cabinet: “The Liberal-Democratic Cabinet has been formed without 
contest. Such easygoing operations of government have led to its 
corruption.” He also said,“T am ashamed that we have shown little 
foresight? as managers, and have not risen to the challenge of groom- 
ing politicians of higher caliber.7” 

He criticized business leaders as well: “When I go along with 
business leaders to meet the prime minister。T keep quiet and just 
listen. Generally speaking, there are very many cases in which the 
business leaders make requests on behalf of their own work.I feel 
that they are really narrow-minded.” He also criticized political 
circles: “The way former Prime Minister Kakuei Tanaka collected 
money Was quite extreme': and、“The Diet must take firm steps when 
the court rules that the present allocation of seats in the Diet is un- 
constitutional.”" 

We wish he had spoken even more strongly against corruption in 
government and the character of business circles. 
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Takeshi Sakurada, who was symbolic of the Japan Federation of 
Employers Associations (Nikkeiren), never accepted an award^ while 
he was alive. When there was talk in the past of conferring* an award 
on Seijiro Miyajima, president of Nisshin Spinning Co., he also reject- 
ed the award with the words: “It is odd for the government to rank as 
first or second class the achievements of someone outside the govern- 
ment who has been devoted all his life to that work.” Sakurada, who 
considered Miyajima his teacher, probably rejected awards while he 
was alive because he wanted to follow Miyajima's teachings. 

When the government approached educator Yukichi Fukuzawa 
about honoring him with an award, he said, “It is only natural for 
the rickshaw puller to pull his rickshaw, for the tofu maker to make 
tofu and for the scholar to read books. If the government wants to 
praise people for their Work, it should frst of all honor the tofu 
maker next door.*!? Such thinking continues today. 

Sakurada was recognized by Miyajima and became president of 
Nisshin Spinning at the young age of 41 in the confused period im- 
mediately after the war. In those days, spinning Was impossible, and 
the company managed through the hard times by operating a public 
bath house using the bath of the factory which had escaped bombing. 
In later years, he said、“A group of people who lack (1) recruiting* 
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plants. He did not use insecticide: he sprayed disinfectant only once. 
He did not use chemical fertilizer. He concentrated on making the 
earth rich naturally, he made compost with fallen leaves from the 
mountain and gave the earth adequate nourishment. 

Sakaiuchi said、 “The demand for vegetables grown without agri- 
cultural chemicals is tremendous. Everyone is racking* his brains to 
produce tasty vegetables naturally. Won't this change the direction 
of agriculture a little bit?”? 

In Hine with this trend comes the book “How to Produce Tasty 
Vegetables Without Agricultural Chemicals* (published by the Fujin- 
no-Tomo). This book records not only the experiences of people who 
grow vegetables by the organic farming method, but also the ex- 
periences of the editorial staff members who raise vegetables in 
gardens and in boxes on their verandas. Their stories make the book 
very persuasive. One particularly valuable part stated that even in 
boxes on Verandas、 tasty vegetables can be raised if good soil is used. 
The key is to make the earth rich. 

The Chinese character for life depicts* grass shooting out from the 
earth. This character tells us simply and clearly that the earth is the 
source Of life. 
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It's May now, and the old leaves of the “yuzuriha"” (Daphniphyl- 
lum macropodum) are about to give way to the new leaves. The 
crimson Japanese redbud flowers and the yellow “yamabukiso" 
(Hylomecon japonicum) flowers are dazzling in the early summer 
sun. The wind that blows through the paulownia trees、 which have 
started to show their light purple blossoms, brings with it a sweet 
fragrance. 

Hiroki Sakaiuchi、a farmer of Ebino City、 Miyazaki Prefecture, 
is raising tomato, cucumber and eggplant seedlings.* These seedlings 
are for home vegetable gardens, but the special feature is that they are 
being raised by the organic farming method. An empty lot only 3.3 
square meters in size is enough for growing them. Even a veranda wil 
do.? You can raise one or two tomato plants with your own hands 
and enjoy the good taste of tomatoes produced organically. That is 
why he is raising the seedlings. 

In order to make strong seedlings which can withstand diseases, 
he uses a plant close to the original species as the stock and grafts 
other plants onto it. I planted and raised several seedlings. They were 
strong and produced many tasty tomatoes. 

At Sakaiuchi's field, he was able to harvest 120 tomatoes from five 
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Was hospitalized and continued to write letters of encouragement to 
her. In January 1983, her condition worsened, and she was hospital- 
ized for the ninth time. One day the wind brought voices shouting, 
"Akko、Akko, stand firm!'"” from the primary school about 100 
meters away from the hospital. When she looked through the window, 
she found her classmates shouting with all their might on the roof of 
the school building. 

A pen friend who signed himself.“A Man in a Wheelchair,” prayed 
for Akiko, “Give this girl's pains to me. Give my Hife to this girl.” 
The girl died in March. It is reported that the last words she uttered 
were, “Fm sorry.” 

The record of her fight with the disease was introduced in the 
Tokyo edition of the Asahi Shimbun and aroused repercussions,? 
and her diary has now been published in a book, “Akko-Chany*s 
Diary.” Looking at a red dragonfly, the girl wrote, “T feel sorry for 
the dragonfly because it has such a short life. Even in the dragonfly's 
short life, there must be happy moments. I feel that right now is a 
happy moment for the dragonfly.” 

I feel that this girl who lived her short life very bravely had what 
can be called “quiet courage.” 

Tomorrow, May 5, is Children's Day. 
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と 少 ^ 楽 か ら う を ?" め ce 命 `\ 級 き っ ら 悪 励 
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Akiko Ueki was born the second daughter of the Ueki family im 
Tokyo. She became 則 when she Was 3 years old and was diagnosed as 
suffering from acute ]leukemia.! Her parents could only pray for a 
miracle. 

Ever since then, the girl fought the illness until she became 4 fifth 
grader in primary school、 while being repeatedly hospitalized. A 
Christian minister* who looked after her was deeply impressed that 
she was so calm amid such suffering. 

Blood transfusions。bone marrow inspection, spinal imjectiOns, 
headaches、difficulty in hearing, complications* from pneumonia,* 
toothaches and sudden sharp pains in the legs. As side effects of 
medical treatment, her face became swollen, and her hair fell out. 
Only once did she shout, “What is all this pain? Why am I subjected 
to so much pain?” but immediately apologized, “Excuse me, mother. 
1 know no one is to blame.*” 

She endured thick needles which made even adults scream and said 
to herself, “But I will not hate the doctor who gives me the shots.”" 
She added, “1 hope it w 山 not hurt so much tomorroW. THf it hurts, 
Ihope ! can endure the pain.“ 

On the other hand, she encouraged a girl younger than herself who 
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budget savings rate, and this rate is high in Japan compared to the 
United States and European countries. But this statistic is also treach- 
erous. These so-called savings include the money that must be paid 
on housing loans and the premiums on life insurance policies.? 

Because housing is abnormally high in price here, people must 
borrow huge sums of money. The more people suffer to repay huge 
housing loans, the higher their savings rate goes in the statistics. It 
seems to be a modern-day horror story? 

On top of that, the Japanese take out life insurance policies for 
higher amounts than Americans and Europeans do, and this also 
pushes up the savings rate. A very high percentage of Japanese take 
out life insurance policies because they are more worried about 
imess、old age and what wi happen to their families after they die. 
In other words、the meagerness′ of the land policies and welfare 
programs iS strongly tied to the sham figures for the savings rate im 
Japan. 

God of Statistics, Michel E. Montaigne” said that even facts should 
not be used without regard to time and method. We would like to 
add “especially in the case of savings statistics.” 
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Dear God of Statistics: 

I don't want to quarrel^ with the numbers that you submit, but 
when we Japanese are criticized by foreigners for our high savings* 
rate, we cannot help being confused about whether to continue to 
trust in you. 

Ever since Secretary of State George P. Shultz said that Japan 
should use its huge savings to promote domestic consumption, our 
suspicions about the dependability of statistics have groWn stronger. 
Isn't there quite a bit of make-believe* in the argument that “Japa- 
nese like to save money'"? 

Statistics show that the savings of a family with one breadwinner 
average \6,490.000. This figure makes us ask in surprise, “Really?”" 
The number gives the false impression that “the great majority of 
Japanese have savings of nearly \7 million.“ 

Actually, two-thirds of the families save less than that average.A 
look at the distribution chart shows that the largest number of 
families has savings between \1.5 and \2 million. Further、their 
liabilities average \2,360,000, a figure that we feel comes closer to 
the truth. Averages can be quite treacherous? things. 

As for the make-believe, there is the statistic called the family 
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reasons why people are starving in Africa is the dryness of the land. 
Barren land neither begets greenery nor calls forth rain. 

Man is responsible for many of the factors behind the dryness of 
the ]and such as the destruction of forests with the slash-and-burn 
method of farming, the population explosion and the fierce trend 
toward urbanization. They also cut down trees to get firewood for 
cooking and heating. The nomadic? tribes、which used to move 
around in search of water and grass、 could no longer move freely once 
national boundaries were established. They are digging up tree roots 
and their herds′ have eaten up all the grass. As for the historical 
background, the land has been left barren by policies handed down 
from colonial days: some countries encourage farmers to groWw only 
one crop, Others force farmers to grow crops suited especially for 
eXDOrt. 

In the “Starvation and Greenery ” series in the Asahi Shimbun, 
many experts pointed out, “Greenery holds the key to the cause and 
the solution of the crisis in Africa.” To revive the greenery that wil 
help halt desertification is a hopelessly difficult task, but it is man- 
kind's duty. 
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There is the theory that greenery gives birth to rain,、but that 
barren land does not bring rain. Once land has been turned into 
desert, the desert begets desert, and drought* begets drought. This is 
frightening. 

In the March 198S issue of “Kisho"* (Weather), there is an article 
entitled “Drought in Africa"” by Yoii Hiranuma of the Meteorological 
Agency. Why is it that the drought、the worst in this century, is 
continuing in Africa, contrary to predictions that it wil eventually 
end? Apparently the desert's tendency to foster dry weather jiS in- 
volved. 

An area rich with greenery absorbs the sun's heat and becomes 
warm. It creates updrafts and makes rain fall. Barren land which has 
been robbed of its greenery, however, has very Ittle moisture in its 
soil. Since the solar ray's reflection rate is high, the temperature near 
the earth's surface is comparatively low, so that it is difficult for 
updrafts to occur. Hiranuma writes,“Asa result, rain does not fall on 
barren land, and dehydration* advances。 so that the self-perpetuating* 
cycle proceeds, and results in desertification.” 

Someone once uttered the wise words、“Mankind advanced over 
the surface of the earth and left barren land behind him.” One of the 
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According to a check by the Scholarship Society for Children 
Orphaned by Fishing Boat Disasters (Tel: 03-256-1981), the number 
of children who have lost their fathers in marine accidents has risen, 
so that now 1.800 such children are being helped by the society. 

Nearly half of the children were of pre-school age at the time of 
the accident, and not a few* were in their mothers' wombs.? It is the 
same for all kinds of accidents, but life for the surviving families is 
very tough. 

How do the children, who grow up seeing the trials and strenuous 
efforts of their mothers、 view their mothers? According to the 
society's study, the following images were strong: (1) she is a hard 
worker, 34 percent: (2) a goddess, 21 percent: and (3) like a big tree 
standing firm through life, 17 percent. The children say, “Td Hike to 
]et mother to take a real rest for one whole day.” 

This scholarship society, which was established 15 years ago with 
contributions from those involved im fishing, gives scholarships of 
\5.000 to ぎ \10,000 to children. It is reported there are nearly 300 
“hagemashi ojisan and obasan” (encouraging “uncles” and “aunts”) 
who heard about the society and are giving several thousand yen each 
month. 
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“IT was so surprised that my body is stil shaking,” said a woman 
who was informed that her husband had miraculously survived a 
shipwreck! in the sea east of Sakhalin Island. She said, “Our three 
children couldn't seem to believe their ears, and they kept repeating, 
*Hs it really true7? ” 

The shipwreck of the fishing boat in the northern waters had both 
bright and dark sides. A woman who was informed that the body of 
her husband was found in the lifeboat lamented、 “Thinking that the 
sea must be very cold, ! placed warm clothing on the family altar and 
prayed every day that he was safe. Our children had believed that 
their father would survive.” 

Of the 16 members of the crew^ of the No. 71 Nitto Maru, only 
three survived. The cause of the accident is still unknown, but small 
transmitters to broadcast the position of lifeboats should be made 
standard equipment on lifeboats. That should be technically possible. 

The northern sea is treacherous. According to a check by the No. 1 
Regional Maritime Safety Headquarters in Otaru, 207 People were 
killed or are missing because of accidents during the past five years. 

In the latest accident, some children danced with joy at the miracu- 
lous survival of their fathers, while other children cried at their loss. 
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his mother said、“Today is Christmas. Let us offer prayers for those 
foreign soldiers on that mountain.” This statement required con- 
siderable courage at a time when people were taught only to hate the 
enemy. 

When she was a child, violinist Teiko Maehashi often went to 
concerts with her mother when foreign musicians came to Japan. She 
could not buy expensive tickets. The girl took newspapers With her, 
tagged along behind someone going in and then sat on the newspapers 
which she spread in the aisle′ on the balcony. The mother always 
waited outside for her daughter to come out even on cold winter 
nights. Moralists may frown, but I feel that here too is seen a mother's 
COUTage. 

Buck wrote that a true mother, when sending her son off to battle, 
cannot help thinking that if she could have her say," there would be 
no war. Buck wished eagerly for the day when the voice of women 
would become stronger. 
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In her novel, “To My Daughters、 With Love,” authoress Pearl S. 
Buck* wrote about the following incident: 

Her mother was living in a remote area in China as the wife of a 
missionary at the end of the 19th century. One summer there was a 
terrible drought. The fields and the wells dried up. The people started 
to say that the gods were angry because there were Caucasians^ in 
the toWn. 

One night when her husband was not home, she was informed 
that men armed with staves and swords were coming to kill the whole 
family. She dressed the children in their Sunday best,* opened the 
gates、and prepared tea. When the rioters came she told them her 
family had been waiting for them, and offered them some tea. Upon 
seeing her calm, smiling face, the men came back to their senses.4 

When her daughters asked her later why she had such courage, 
the mother replied, “1 had given up hope. 1 Would not have had the 
courage if I had faced head on? the situation from which 1 could not 
escape.” 

Writer Saburo Shiroyama also wrote about his memories of his 
mother in an essay. During World War II, there Was a prisoner-of-War 
camp where British POWs? were being kept near his house. One day 


o う 


。 や 忌 調 mmS 必 ms ヾ の 和 

ymt 史 きり 爾 豆 ) 。 の 叶う くさ wt 
eY SQ 避 殿 各 往 肝 r te ざ 評 、 mx 溢 
輝 さ ごま せき ざ 4 泊 S 半 濁 。 が ぐみ と Se 
誤 ヤ 下 キ さ く で ミー 尼 し ず ? 。 評 ざ 評 く 


キキ ・ ペ ん ク ォ N 29 き ご ャ 1 ヤ キ 
仙 短 せ 百 A ぐ いま 腕 。? て ざ ③w 豆 で で ささ 放 


SC , 人 滞 避 S と ゅ Sr (時 メー ト HH2」) X 
W 省 仙 さ 号 褒 芋 苦 。 ひ WNW き 田 人 くさ へ み 諾 
RS 寺 調 扶 / へ 六 A ざ 融和 類 す ヾ Ss XS 還 其 感 

府 二 S③ 中 きせ で 仙 0wrr 計 庄 記 答 S③ ざ 
さ へ 。 評 O 党 沈 S ゆ Srr 評 の 璧 陸 S AN ヤ 財 え 党 
S 識 圧 ざ ぶせ ロ 党 と 肝 r「 一 宛 さ mn / 評 で 丸 」 
人 芋 燈 S 生生 症 。 い へ 訓 e 纏 千 S 王 潮 へ 
堂本 放 S rr ぐ ざ せき て ざ 各 さき 党 し AS せき くす 
AA し 宙 ③ み 人 見 濁 し 半 癌 パャ キサ オキ ③ 

で ー 率 ペク メー で hN 隆 音 / ユ ー ポ NN ツ ロ 
YetW ひ IIIRY 避 srS 押 測 当 S 氷 導 


what like the fire of a machine gun. 

Playwright Tadasu Iizawa uses an old automatic pencil to remove 
staples. He sticks the staple's end into the pencil hole and then turns 
the pencil up. There is no danger whatsoever. To cope with the 
mounting use of staples on letters and packages of books, Iizawa is 
hanging on to his old automatic pencil. “This is it.” he insists. “Tm 
going to fight with this.” 

The Kurashi-no-Techo-Sha publishing company office has no 
staplers. Editor Shizuko Ohashi says,、 “When sending a letter, using 
a stapler is discourteous.7” CHips are used for documents within the 
company. There is the danger that the clips might slip off and the 
pages might be separated. On the other hand, using clips is said to 
make people more careful about handling documents. 

Among the students in the writing class at the Asahi Culture 
Center in Osaka, there is an 80-year-old named Hyoe Oe. When he 
submits his composition every month, he never fails? to bind it with 
twisted-paper string. “Stapler?” he said. “Of course, IT know what 
it is. But that's metal, and I don't think it goes well with paper.”" 
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The three best-selling stationery!items in the postwar period are 
said to be cellophane tape, felt-tip markers and ballpoint pens. But 
some people name the staple (Hotchkiss paper fastner) instead of the 
ball-point pen. From the standpoint of convenience,^ that may be so. 

The stapler is proof that convenient things are sometimes Very 
troublesome. Letters to the editor often complain that the stapler 
is unpardonable.? A recent letter from a housewife told about the 
time her husband shouted, “What's this?? when he was eating dinner 
and spat out* astaple. Apparently when the housewife had ripped 
open a vinyl bag of dried mushrooms, the staple fell out and got 
mixed into a side dish. She wrote, “What would have happened if my 
husband had swallowed the staple and it had pierced his stomach or 
intestines?7? 

Not only food packs and bags, but also laundry tags are often 
attached with staples. The tags are sometimes stapled directly onto 
the cloth. Sometimes you get hurt when you try to remove the staples 
with your fingernails. 

The paper fastener was invented by Benjamin Hotchkiss (1826-85) 
of the United States, who also invented the machine gun. Come to 
think of it"the snap of a stapler punching out staples sounds some- 
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if the floor were soiled, cardboard is spread on the floor underneath 
the nest. Or a thick cloth about the size of a tatami mat is hung from 
the ceiling to prevent the droppings from falling on the floor. The 
swallows were being warmly welcomed in the Ginza and Kyobashi 
area. 

According to Yoshihiko Kaneko, who has been observing the 
swallows on the Ginza for many years, 26 baby swallows flew out of 
the seven nests along the Ginza, from 1-chome to 8-chome, last year. 
The swallows bring mud and fallen leaves from nearby construction 
sites to make their nests. They fly around the trees lining the street 一 
so close it seems they are licking? them 一 in order to catch insects. 
At times, they catch the insects which cluster around the light of the 
big clock on the Wako Building as late as past 10 pm. They are 
surviving by shrewdly? adapting themselves to′ the man-made en- 
Vironment. 

These days, the new coinage” “city bird* has come to be used. It 
is not only the swallow that has started to live in cities: the broWn- 
eared bulbul,blue magpie and Eastern turtledoye have also started 
to do so. An association called the City Birds Research Society and 
headed by Koichi Karasawa has been formed to study the ecology”? 
of these city birds. One of the objectives of the society is to find a 
way whereby city dwellers and city birds can associate and coexist. 
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Swallows have returned to the Ginza and Kyobashi again this year. 
They fly past the green trees Hining the streets, DO their white 
breasts. They are immensely'skilful: at times^ they fly in a slow 
curve, at others they fly swiftly in astraight line, or ZigZag fiercely 
in flight. While on the wing, they catch insects and drink water. 

1 was very surprised, walking around the Ginza and Kyobashi area, 
to discover that swallows were iving happily right in the middle of 
great big metropolis. Some are already brooding on eg8S. When build- 
ing nests, swallows select the inside of Walls and fluorescent lamps in 
places where there is a great deal of human or vehicular* traffic、such 
as garages, fire stations and the mail sorting sections of post Offices. 
Do they stay close to human beings so that they wonthave to Worry 
about being threatened by crows and sparrOWS? 

Since the swallows seem to depend so much on human beings, the 
]atter feel that they must help them. Many buildings are shuttered 
down at night,but the people on night duty wait for the parent 
swallows to come back to their nests with feed for their young before 
closing the shutters. Sometimes the swallows dont return until late 
at night, but these people still wait ANy then close the shutters. 

There is the problem of droppings.* Since it would be troublesome 


1985. 5..16- 一 一 2Z タ 4 


Mo kN 性 (だ っ 肖 G0 力 (あり 間 / 避 あり NR (は 
NN ま HI の 1 征 邊 NGUEEUGS ROSSINIGO あの 人 前 0 
@」 い 線 ま は 若 放 だ (CIS そん た た 策 IE が 分 だ 計 84 
並 沖 の < 沖 者 の 街 市 と の ど " み は 上 直 K っ 年 
ん 旨 景 ら 縄 が か みか の 街 GF 久 2 と 星 っ 舗 た 前 沖 
で の 気 詩 と め わ 背 地 う 5 ほし 全 ん 条 黒 装 ? ゐ の 
` 経 を 葉 ら だ り が MK “と よぶ 体 だ 族 に さ 卒 沖 縄 
⑧ 済 左 が えっ Cc 高 区 道 りり が 輸 が な れ 港 編 の 
会 を 右 つ ば た 本 くい 路 っ に EC ほ 送 は つて か ら ン 
共 語 すい す と 甘 な を た めも に 沖 と 邊 た た な ら 多 
寺 る 5 る 夫 % ぐ いり ACN 滞り 旨 が の らく < 用 究 ママ 
IGG YU の) 缶 ( 誠 MR あき (の Gi 敵 レン 人 
の は さ べ 基 " 光 と は な が を た ぼり いだい の 忠 ャ 
良 00 邊 呈 謝 居 ひ の 記 護 め の 07 本 条 (0 
本 観 い ナ 依 の れ ら た いね っ 戦 ト 沿 と 街 は 
の 光 わ ム 存 次 い べ 5? 云 た た 争 ナ 道士 地 つ 
柱 収 れ 戦 体 が に EC っ 車 ん 友 "の ム の 煙 へ は ほ 
を 入 た 和 争 質 あな た 人 は な 入 CC 行 金 で 行 と 
考 ⑨ "の の り JI 流 ) SI の 2 本 ETE3 SM 
ん 0 だ 3 介 大 だ) 感 な 結 い の のち 道 っ 
な 地 が 移 と と PD るー つ で が 兵学 踏 合 


Considerable amounts of money have been invested in public 
works projects, and it is true that improvements have been made in 
highways, ports and schools. There is no doubt that this is good, but 
what was previously called “shimachabi"” (sufferings of a remote 
island) still casts a drak shadow over Okinawa. The unemployment 
rate is the highest in Japan. The percentage of senior high school 
graduates finding employment in other prefectures is also the highest 
in the country. But the per capita* income in the prefecture is low. 

The percentage that military bases occupy of total territory, it 
goes without saying.? is the highest in the country. In the case of 
exclusive facilities that American forces can use all the times, 75 
percent are concentrated in Okinawa. In the American bases on 
Okinawa the combat-ready Marines and Air Force units are con- 
centrated、and it is reported that Okinawa's function as a forward 
base is being strengthened. 

The late Yoshio Nakano wrote as follows7 just prior to Okinawa 
being returned to Japan: “It is true that administrative rights will be 
returned to Japan for the first time in 20 years. But when you talk 
about the functions and use of the Okinawa bases, rather than the 
maintenance of the status quo, the possibility of expansion and 
strengthening can be fully predicted.” His prediction hit the mark# 

Yesterday (May 15) Okinawa marked the 13th year of its return 
to Japan. 
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My first impression of Okinawa 20 years ago was that it Was "very 
dusty.” The highway from the airport to the urban district of Naha 
City was not fully paved,so that your faces immediately became 
black with sweat and clouds of dust. On the other side of the wire 
fences alongside the highway, the Stars and Stripes* was flying. There 
were transport ships loaded with weapons going to Vietnam, and there 
was the smell of war. The whole city Was dusty. 

According to a friend who recently visited Okinawa for the first 
time in a long time, this dustiness has disappeared considerably. The 
highways have become better, and his trip by car from the airport to 
the center of Naha was smooth. The city, which gave the impression 
that it was flat before, has become taller now, and has become neat 
and trim. In place of* the Stars and Stripes, there are now the tourists 
from other prefectures, with the young people particularly noticeable. 

Previously when Okinawa was mentioned, the Words, “economy 
dependent on military bases,” always prefaced* it. It was even said 
that the progress of the Vietnam War controlled Okinawa 's economy. 
But when talking about the Okinawa economy now, it iS said that 
along with (1) tourism income and (2) income from milhtary bases, 
(3) public works projects must be considered the three pillars sustaim- 
ing the prefectural economy. 
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own desks to study on. 

Poetess Kiyoko Nagase asked in the May 198S issue of “Tosho” 
(Books), “Tsn't having a desk absolutely necessary for concentrating 
one's thinking?” Tm flabbergasted* when I see the confusion on top 
of my desk and feel guilty instead of concentrating. Stil, 1 think I 
understand the importance of owning a desk of one's own. 

Nagase, who is a housewife, wrote, “Wasn't the desk necessary to 
establish our modern selves?7” She used the kitchen table for a long 
time. She did not have her own desk. After World War II, while she 
was busy farming, the spacious? heaven and earth and the deep dark- 
ness of the fields served as her study. 

After many, many years, she was able to make a small empty house 
into her own room. 1 was very impressed when I read the part in 
which she said、“T got my own study when I was 75 years old.” I 
pictured this tenacious′ woman climbing up a sheer Wall, continuing 
to write no matter what. 
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Quite some time ago I visited the Folk Museum in Ome City and 
saw antique' desks for calligraphy and writing. They were desks 
from the Edo and Meiji eras which had been preserved in old homes. 
It was very interesting that they were made of different materials 
and in different ways in detailed parts: each had its own individual 
character. 

In a corner of the museum was an enlarged photograph of the 
painting, “Terakoya” (a private elementary school in the Bdo period), 
by Watanabe Kazan. The way of Hife of mischievous^ boys in 央 0 
period is shown superbly,and includes boys fighting, yawning* 
and thinking. If you look closely, youll find that the all legs of the 
desks are different. 

I wondered why they were different. A museum official explained, 
“It's probably because in those days, children used to bring their own 
desks to the 'terakoya.”" That may be. 

In the ancient “Takugo” (comic story), “Cha-no-yu"” (Tea Cere- 
mony), there is a scene in which the “terakoya" is being moved else- 
where, so the teacher orders the children to take their desks home. 
Apparently the children had brought their own desks to school. 
There must have been a special reason why children brought ther 
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invocation7 of expropriation Dowers be considered to turn unused 
]and to good account. 

Speaking of the quality of life, urban spaces with elbowroom5 
should be created to meet the needs of the aging society. Roads 
should be built in such a way that old people wi not have to labor 
up and down pedestrian bridges. There should also be sidewalks 
which make walks enjoyable. The sidewalks on which pedestrians 
mix with cyclists、with the former always threatened by bicycles 
coming from behind、 are not worth their name. They ought to be 
called “Tinpo-do" (cyclist-pedestrian paths). 

Pedestrians are not the only ones who suffer in the present 
situation. Cyclists also want comfortable anes for their own exclusive 
use. Using a line of trees to partition? the cycling lane from the road- 
way for motor traffic Would make cycling even more safe. Above all, 
bicycles should be recognized as a means of transportation. 

Under the present circumstances。all this is extremely difficult 
to translate into reality. The construction of exclusive cycling ]anes 
everywhere、for example, is next to impossible.19 But the OECD 
panel warned that without an increase in investments for urban 
Improvements、Japanese cities would not reach the level of the 
advanced countries by the end of this century. 
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About 70 million people, 60 percent of Japan's population, lived 
in densely populated areas totaling 10.000 square kilometers, accord- 
ing to figures compiled in 1980.It is quite unusual that 60 percent of 
the Japanese live in for only 3 percent of their country's land. 

This has been pointed out by a panel on urban problems of the 
Organization for Economic Cooperation and Development (OECD). 
By comparison,! a 10,.000-square-kilometer sector centering on Paris 
is inhabited2 by only about 10 milion people, although it has the 
highest population density in France. 

Another problem for Japan is the aging of its population. People 
over the age of 65 now account for 9 percent of the natiOn's DOPU- 
]ation, but the ratio wil go up to 12 percent in five years. In France, 
as many as′ 170 years passed before the proportion of those over 
6 in the population increased from 5 percent to 12 percent. 

In other words, Japanese cities are being engulfed* by the two big 
waves of overcrowding and aging. While the authorities are merely 
tossed to and fro*? by the waves, measures to cope with the problems 
have been badly delayed. The government should frankly lend an ear 
to? the OECD panes recommendations that urban areas be re- 
organized to improve Tokyoites'quality of Hife, and also that the 
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slope that covers about 10 hectares. If you contribute \1.000 for 
one sapling、your name wil be engraved on the forest's memorial 
stone for posterity.* Donations will also be used for afforestation 
work, such as cutting underbrush and pruning? branches. 

In the “BExposition Forest," the most up-to-date technology for 
afforestation will be tested. Computers wi predict the growth of the 
Various kinds of trees planted on the bare earth, and television screens 
wil show the future form of the forest. It will be possible to plant 
the saplings with an eye toward? the overall picture of the forest. 
Using computers to predict the growth of a forest is reportedly quite 
rare in the world. 

Trees wil not simply grow after they are planted. They must be 
nurtured for many years。 and the underbrush and vines must be cut. 
It js said that in mountain forests, raising the trees is much more 
difficult than cutting them down. 

It is only when people take care of trees, instead of just participat- 
ng in tree-planting ceremonies、 that the exchange between city people 
and mountain forests becomes real. 
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The other day I went to the festival for planting trees at the 
“Exposition Forest' in Tsukuba and planted hinoki cypress and 
cherry saplings. When I stood on the Pass,′a pastoral scene spread 
out before my eyes,、 while the Tsukuba Expo "85 sparkled silver 
far away. 

Together with primary school children from the area, 1 dug holes 
in the slope in the middle of Mt. Tsukuba, which had been prepared 
for the planting and put in three-year-old hinoki cypress saplings. 
One girl said as she patted^ the earth around the sapling, “1 wonder 
if T should tie a ribbon to this sapling.TfIdo,TIlI be abletotellata 
glance* that it's the tree I planted.” The instructor who wore a helmet 
replied, “You should think instead that all of these trees were planted 
by all of you." 

When one plants a tree, one feels a sense of the future. I cannot 
live until the day 50 or 60 years from now when the trees that were 
just planted wil be cut down, but the primary school children wil 
probably be able to see their growth with their own eyes. 

In the “BExposition Forest'” drive, which the Asahi Shimbun is 
promoting, about 30,000 hinoki cypress、chinquapin,、Oak, keyaki, 
“kunugi” (Quercus acutissima) and cherry trees will be planted on a 
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been brought to light so far. There were padded bills to cover private 
travel expenses Of weapons industry executives. And a hammer, worth 
about $20,fetched7 $435 in an under-the-table transaction. 

While these reports have the effect of promoting a greater aware- 
ness for arms control, the Americans are also undoubtedly growing 
acutely aware of their fiscal crisis. A heavy spending on defense is 
not only a definite drag? on the nation's already huge deficits, but it 
is also a reason for the present high interest rates and overvalued 
dollar. 

In living up to? the image of “Strong America,” the country is 
creating, ironically,a “weak America" in the global trade market. 

Office of Management and Budget Director David Stockman 
stated, before a Senate commission,that the majority of military 
leaders are more interested in their own security after retirement 
than in national security. These people, he added, would sacrifice the 
public welfare without any qualms. 

We see the strength and sanity of civilian control in Stockman'*s 
candid comment. 
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The “Strong America'” of Ronald Reagan is suddenly becoming 
elusive.! The U.S. Congress wants to vote down a boost in defense 
spending. In the House,^ there are actually voices calling for more 
than just a defense freeze. They are demanding a cut in arms spending. 

What does that signify* for the “Strong America"? 

Reportedly,some congressmen are now insisting that in a fiscal 
pinch, defense should be treated like any other budgetary item. And 
it is not just the Democrats who are saying that. High-ranking KRe- 
publicans、led by Majority Leader* Bob Dole, are rising in revolt 
against the president's defense policy. Is it that power is beginning to 
slip from Reagan's hands? 

Lately, there have been frequent reports of shady? dealings by top 
U.S. arms makers. And we are not particularly surprised that the 
military and the arms industry have relations that are not exactIy 
aboveboard.? Stil, the fact that wrongs are reported publicly reminds 
us of America's greatness as a nation that is capable of checking and 
correcting its own internal ills. 

The House Armed Services Committee is conducting thorough 
investigations into seven top arms manufacturers. No detail seems 
to escape the commission's probing eyes. A number of facts have 
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nowadays in school songs at relatively new schools in major cities. The 
reason is probably that there are now fewer beautiful rivers worth 
singing about. In fact, mountains and rivers appear more liberally in 
school songs in Miyazaki Prefecture than in Saitama Prefecture. The 
former has more greenery and unspoiled nature. 

We once mentioned in this column that fewer sumo wrestlers of 
today are including the characters for mountain and river in their 
names. It appears that both in sumodoms and the genre? of school 
songs, the same phenomenon is happening. 

Among medium and small rivers in cities。about 55 percent are 
reportedly not up to desirable environmental standards. There are 
rivers polluted by wastes、 rivers that emit foul odors, rivers where no 
fish can live. The river has ceased to be an integral part of daily living 
for many people. In fact, high embankments shut some riVers out of 
sight, while others are kept totally covered. People have turned their 
backs on their rivers. No one can call this a very happy situation to 
be living in. 

We want to bring our rivers back. There are all sorts of measures 
we can imagine. Recycle industrial discharges and sewers, for instance. 
Or plant trees and greenery on the embankments. 

Kaibara Ekiken preached the pleasure of befriending nature around 
us. He wrote of the “imitless pleasure"” we could have, if only we 
would be perceptive7 to nature's wondrous beauty. 

We want to bring back the simple pleasures that rivers Once gaVe US. 
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Mountains are number one. Next come rivers. Sharing the third 
place are fields and seas. 

This is the ranking, in the order of frequency, Of Droper noOuns 
that appear in primary and junior high school son8s. 

According to Kazuhiko Kamemoto, an official of the Construction 
Ministry's River Bureau, the five most frequently mentioned proper 
nouns in Saitama Prefecture are Mt. Fujii, the Chichibu Range, 
Musashino, Arakawa, and Tonegawa, in that order. For Miyazaki 
Prefecture, they are Kirishima, Oyodogawa, Hyuganada, Osuzusan, 
and Gokasegawa. Kamemoto gave this listing in the April issue of 
“Kensetsu Geppo” (Construction Monthly). 

In this country blessed with beautiful nature 一 we talk, poetically, 
of “purple mountains and crystal streams” 一 mountains and rivers 
spring to our minds when we think about hometown. 

And not to be forgotten are the seas and the fields. In Nagasaki 
Prefectural Naru Senior High School the students have a favorite+ 
song other than the official school song. Written and composed by 
Yumi Arai, its theme is the sea. “Let's row2 out when the wind dies 
down/Bring a bottle with a letter in /A letter for our faraway 
friend/So hel hear the sound of waves once again/Let's drop the 
bottle in the sea.” The lyric3 has a charm that is not found too often 
in stereotype+ school songs. 

Kamemoto lamented that mountains and rivers are sung about less 
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illusion, and it wi be welcomed by the Health and Welfare Ministry. 
Making the “dinner table the place for a happy family circle'” was, 
after all, the ministry's policy. 

Angry about the heavy burden of income taxes, Konosuke Matsu- 
shita said, “There would be an uprising if this were the Tokugawa 
Era.” How about a service that sends people dressed like the farmers 
of the Tokugawa Era to stage an uprising? Matsushita could dress up 
like a village headman and lead the farmers to appeal directly to Prime 
Minister Yasuhiro Nakasone. If this were done every day, it would be 
good for publicity, though it would cost quite a bit of? money. 

For the prime minister's official residence,a numbers magician 
service would be good. The service would have the prime minister, 
who might be wondering how to change his two-year term to a 
three-year one, or who does not feel the need to do so himself, watch 
how the magician skillfully replaces the number two with three. The 
magic trick of breaking through the 1 percent barrier in defense funds 
without arousing? opposition is also a must-see stunt. 

For the home of former Prime Minister Kakuei Tanaka, a service to 
bring in a group of philosophers would be fitting. Its purpose, of 
course, would be to help him return as a politician full of deep philo- 
sophical thoughts. 
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This is an age when all kinds of services are sold, and various kinds 
of “catering” services are popular. There is a service that handles 
the drying of bedding. There is a service that does all the housework 
for single people. There is a service that delivers hot water from hot 
springs. There is even a service that provides floodlights for sandlot* 
baseball games. 

An article in the paper recently told about a music “catering" 
service、which sends piano and violin players to perform in private 
homes and wedding receptions. It is reported that gift tickets for such 
concerts are Yery Dopular. The Japan Socialist Party has been provid- 
ing a "yose” (variety show) service for several years. Ordinarily the 
JSP charges for the service, but it serves homes for the aged free of 
charge. 1 believe that the JSP headquarters, however, is the place that 
requires a “yose” catering service the most. 

More and more kinds of catering services w 骨 probably become 
available in the future. For instance, a “mother for breakfast'” service, 
which would send a woman to make breakfast for the children and eat 
it with them, may become popular. Or there could be a “father for 
dinner” service. If a bogus* mother or a bogus father is present, the 
table wil at least seem to be a “happy family circle” even if that js an 
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company, family、and community,as well as hobbies and sports. 
Won't people who live in such a “kakusho-kenmei” style gradually 
increase in number? 

Over 60 years ago Somerset Maugham? described in “The Fall of 
Edward Barnard" (1921) the stupidity of the “company man” who 
is absorbed exclusively in striving for success. Edward Barnard, of 
whom great things were expected in the future, “falls” when he is 
sent to work on a Polynesian island. 

He abandons? his job, hometown, fiancee, money and prormising 
future in business. He works in a small store and chooses a life im- 
mersed in the nature of the island, which is filled with the fragrance 
of white flowers. For him, it was an escape from the prison called 
civilization. He boasts to a friend who comes from Chicago, “As a 
person becomes older, he becomes wiser.” 

What society called a “fall* or degradation was not a fall for 
Barnard、 but a wise choice. Maugham also wrote that from the stand- 
point of the “company man," it is a choice very difficult to under- 
stand. 
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The number of temporary employes is expected to double by the 
year 2000. The ratio of temporary employes to regular workers is 
one to six now、 but it w 山 become one to three by 2000, according 
to a survey by the Economic Planning Agency. The number of those 
who can advance to managerial positions wl decrease. 

It will be tough for young people in the future. On the other hand, 
the philosophy of that the company is the only reason for living wl 
be shaken. This is my feeling as a “company man.“ 

A person can make one domain* the center of his life and protect 
it with his life. This is the origin of “issho-kenmei” (for one's Hife or 
with all one's might). Just as the ancient samurai staked*? their lives 
on the battlefront for the sake of territory、the “company man" 
exhausts his energy for his company. The lifetime employment and 
seniority systems have sustained the “ssho-kenmei'* spirit. 

But won't the sense of values based on “issho-kenmei'* gradually 
crumble?? And in its place, wonft a Hifestyle based on “kakusho- 
kenmei* (wise in various fields) become more prominent? 

It is possible to become an expert in a certain field and Hve wisely 
by transferring from one company to another. A person can divide 
his energies among “kakusho'"′ (various fields)、 and enjoy Hfe in the 
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years ago to 39 percent. The breakfast scene wi probably be changed 
even more 10 and 20 years from now. 

This is doubtless why the Health and Welfare Ministry asserted,? 
“Make the table the place for contact among family members” in 
its “food Hfe guidelines.” but one can't change the course of the 
times with a mere guideline. 

The philologist* Akiko Jugaku recalls that she used to eat break- 
fast with the whole family when she was a child and says,“T feel I 
was very lucky.” She goes on, “It was simple but tasty food. It was 
made by mother. It was pure and full of nourishment. There were 
interesting and happy family conversations. What we ate was always 
a family affair.” (from “What I Ate in My Teens?”) Of course, the 
meals? included breakfasts. 

Why has the way breakfast is eaten changed? The survey says 
that one reason is that the number of families in which the father 
eats breakfast alone before the other members of the family and 
leaves early for work has increased. Doubtless the “commuting hell” 
plays a part,′ but eventually it comes down to what one might call 
the breakfast philosophy of the parents. 
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What kind of breakfasts are the Japanese eating? The 96th issue 
of “Kurashi no Techo" (Livelihood Notes) has published an interest- 
ing survey of about 1,000 famihes. 

A similar survey Was carried out 11 years 380. Compared'′ with 
then, the people who eat rice for breakfast have decreased some- 
what, and those who eat bread have increased a little, as have those 
who eat salad. These are not very surprising changes, but the changes 
in the way breakfasts are eaten are. 

In one family, for example, the grandmother eats rice at 7 am. 
At 7:20 am. the father eats “zoni” (rice cakes boiled with vegetables) 
and a soft-boiled egg. At 7:30 am.the eldest daughter eats a roll2 
with some sauteed spinach, while the second daughter has rice and 
scrambled eggs. At 8 am. the mother eats toast. 

In this family of five people, breakfast is eaten four time in One 
hour. In addition, each person eats different things. It must be a Very 
busy scene at the breakfast table. 

This is not a public case. In many cases, the home has become a 
kind of “family restaurant” with members of the family eating what 
they like and when they want to. The number of familhes who eat 
breakfast together has decreased enormously from S4 percent 11 
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There is one running method that is especially appropriate for Toshi- 
hiko Seko, and Nakamura worked it out? just for him. By living with 
the runners, he learned everything about them. He even decided the 
amount of meat each should eat. He collected information about the 
rival runners and analyzed it thoroughly. He always obtained the 
latest data to draft strategy. 

Seko once said of Nakamura, “He is someone born to be a coach,” 
and Nakamura said of Seko, “TI know no other athlete who can 
endure such tough training. He is the greatest and last runner that 
god has given me.”" 

The work of art that the two men used all their might and ability 
to create was robbed of the chance to shine in the Moscow Olympic 
Games. Just before the Los Angeles Olympic Games, Nakamura 
learned that his cancer of the stomach was getting worse。 and the 
news had an il effect on Seko's final training. It was truly a case of 
bad luck. 

Nakamura liked the word “isshin” (of one mind or whole heart). 
We have lost a sportsman who said, “track and field? is art,” and 
who lived with single-hearted devotion to his calling. 
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Kiyoshi Nakamura, the outstanding「 marathon coach, Was born in 
Seoul. When he was in the fifth grade in primary school, he Was 
punished severely by his father, who beat him with a wooden sword 
until he was half dead. 

He was punished for going to a remote place to fish all by himself< 
and did not come home for three days. “Tl never go again" he 
promised his angry father. “Dont lie! YouYll go again、 wont you?” 
his father cried. “Yes" the boy answered, “TI go again. From the 
time he was a child, he had the fierce determination to do what he 
wanted to even 下 he might die. Nakamura, who liked to fish, lost his 
jife doing the sport. It Was a tragic accident. 

Nakamura, who established a record for the 1,500-meter run which 
]asted for 14 years, distinguished himself 3 when he was still in middle 
school. He wanted to participate in the national middle school tourna- 
ment in Tokyo, but did not have the train fare because his family 
was poor. He was quite extraordinary ′ because he got together his 
train fare by asking for money from his gym teacher and “one sen Or 
two sen'” each from his classmates. 

The “Nakamura school' of marathon running stressed the Dsycho- 
1ogical side of the sport, and his coaching method was very reasonable. 
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gambling, the number of fans is decreasing overall.? 

Now there are many different ways people can enjoy their leisure 
time, such as golf, tennis and skiing. Some say that public gambling 
is declining in popularity because it has been unable to seize the hearts 
of the young people. Perhaps they prefer the principle of the Western 
saying、“There are few who like gambling and make a fortune, and 
few who can blow the bugle well after becoming old.” 

In the beginning,、public gambling was a “tree on which money 
grOWs.” In some places it is now turning into′ a “tree that produces 
deficits.” The city-run races in Kawasaki Were so unprofitable that 
the city's study committee submitted a report calling for their aboli- 
tion. Whether public gambling is good or bad, there are more than 
a few people who will be upset if their tax money is used to cover 
deficits from public gambling. 
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The first Derby^ was run in Britain in 1780. The horse race Was 
named after its founder, the Earl of Derby. Gradually it became 
popular in the 19th century, and came to be the model for horse 
races today. 

The Derby spread to various countries、and in Japan the first 
Derby was held in 1932. Visibihity was very poor at the time, and 
reportedly even Norizo Matsuuchi,an outstanding announcer had 
trouble identifying the horses. The popularity of the sport became 
especially high around the middle of the 1970s when the song, 
“Goodbye, High Seiko!” appeared. In January 1975, 70 New Year 
cards addressed to “High Seiko-sama” Were delivered. 

This year's Japan Derby attracted 120.000 people. The huge horses 
ran at full speed for 2.400 0 and gave a sense Of DoWer eVen On 
television. Ticket sales came to* about \17 billion, the second largest 
Sum 0 the sport in history. It seems that horse racing is quite the 
vogue.* But the national horse races are apparently something special. 

Ticket sales at local horse races, bicycle races and boat races 8 
beginning to decline, however. Some local horse races are in the red,? 
and some local governments have suspended bicycle races and given 
up their permit to stage them. Apparently 近 the world of public 
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saying, “Photography Banned,” is kept secret. 

After reading the “bi 山 to prevent spying” which the Liberal- 
Democratic Party wants to submit to the Diet, I felt it could be 
dangerous for the definition of “mational secrets” to be expanded. 
this bi is voted into law, simply reporting on the contents of the 
five-year defense buildup plan for 1986-1990 and the plan for de- 
veloping the next domestically-produced fighter? might be considered 
Spying. This danger would not apply only to the mass communication 
media. Those working in the information industry or the defense 
industry might also be punished 導 they leaked “national secrets by 
accident.7” 

Im the latest b 利 , 下 “diplomatic secrets*” consist of information 
which must be kept secret from the standpoint of defense, then leak- 
ing such secrets w 則 be considered spying. I hear that there were 
arguments even within the LDP that including diplomatic secrets 
was widening the scope too much. The wider the scope of national 
secrets becomes, the more the public's right to know is violated. 

One of the lessons learned from World War II was that the 
country's defense policy should be subject to" severe criticism. We 
fear that information which the people must know in order to debate 
defense will be kept in the dark. 
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There's a great deal of red tape' to go through if you want to 
report on the spot on a Weapons factory these days. You have to go to 
the Defense Agency, submit arequest outlining the objective of the 
assignment and get an entry pass. Particularly in the case of a plant 
making fighter planes, you need to hand in a Written request in order 
to take just one photograph. 

Here and there inside the plant stand notice board"signs Say1ng, 
*Photography Banned.” When a cameraman tried to take a picture 
of such a sign, an inspector shouted、“You cant take a picture of 
that!” The cameraman asked in surprise, “Is it a defense secret also?" 
The inspector answered, “No, I got carried away.” It isreported that 
another inspector cocked3 his head in disbelief* at the secrecy of the 
Defense Agency、saying、“It wouldn't constitute leaking secrets if 
pictures were taken of such a place.” (from “Weapons Production" 
published by the Asahi Shimbun) 

There are many cases in which reports on the Self-Defense Forces 
and weapons industry are blocked by thick walls. We recognize the 
fact that some secrets are necessary for national defense. But the 
difference between information that needs to be classified? and that 
which does not is very vague. At times even the existence Of signs 
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his house, came near the dinner table and sat there with its forelegs 
spread apart (from “Literary Fragments About Nature”). There Were 
times when an “aodaisho” (blue-green snake) slithered? in through 
the front door and hid in the back of the bookshelf. It is not easy to 
entertain such unusual guests. 

The most unusual among the visitors to my garden was apair of 
Japanese chickadees. Last month they began bringing dried grass 
and other materials to the birdhouse I had tacked onto a plum tree. 
At one time they were chased away by sparrows, but returned when 1 
was not aware,、and safely hatched? their eggs. The parent birds 
deserve praise for returning so quickly to the nest with food. The 
peeps' of the baby birds could be heard from inside their house. 

Several days ago two baby birds came out of the birdhouse and 
perched on a branch of the plum tree. As if to teach them how, 
their parents were flying around the area. The baby birds sat stil? 
for a long time, but suddenly, as if they had just made up their minds, 
they left the branch and flew up into the sky. The parent and the 
baby birds did not come back. It seems that leaving the nest is really 
sudden. 
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The dogwood blossoms in my neighbor's garden are being rained 
upon. They cantbe seen from below because they are hidden by the 
]eaves, but when seen from a second-story window, the white flowers 
seem to float up from the dark green leaves. It is an unpretentious^ 
flower, but there is something stylish and refreshing about it. More 
people than one would expect say they like dogwood. 

Unusual guests sometimes visit the small garden at my house. At 
the beginning of spring, one “azuma-ichige"” (Anemone Raddeana) 
bloomed in my garden for some unknown reason. IT don't remember 
planting it. A seed probably came mixed in with the soil attached to 
a plant 1 was given and then took root.* 

At the beginning of May, bletilla began to bloom in an unexpected 
place. It is a reddish purple flower with dignity. It also came from 
somewhere unknown and seems to like my small garden. 

Yoshiteru Ono,。 the former head of the Weather Report Office, 
lives in Mejiro in Tokyo and says that several mulberry trees groW 
in his garden and bear fruit. They are gifts brought by birds. He says 
he also has such unusual visitors as toads and “gomadara-cho" 
(Hestina japonica, butterfly). 

Magoichi Kushida said there were times when a toad crawled into 
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volume of information Tokyo supplies is 85 percent as compared to 
only 8 percent for Osaka and 1.5 percent for Aichi. How can this 
abnormal polarization "be corrected? 

The atest plan aims at shifting from a “one-pole type” metropolis 
centered on Tokyo to a “multipolar, multi-sphere type.” But unless 
the plan is carried out very carefully, it wi result only in expanding 
“Tokyo.” 

To remodel Tokyo, it is necessary to pick a point “X” somewhere 
on the Japanese islands and create a new capital. For such a purpose, 
it would be good to fimd an area where there are spacious government- 
owned plots.? But there must also be a policy of clamping down? on 
land price hikes so that no one wi speculate on the land surrounding 
the government-owned plots. 

If there is no such policy, it would be better to do nothing rather 
than promote the development of the capital and destroy the 
greenery. The author of “Tokyo Which Loved Me,” Hitoshi Tomita, 
wrote, “We have continued for too long to be victimized by the ques- 
tion、What should we do?? ” It may be necessary to ask at times, 
“What shouldn't we do?” 
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There's no use repeating,′ “Years ago Tokyo had a great deal of 
greenery,′but according to documents from about 90 years ago, 1t 
was possible to see the ancient^ image of Musashino even in what is 
now called “the center of Tokyo.” They say there was no end to the 
number of wheat fields, vegetable gardens, thin woods, small hills and 
open fields. It also noted that Tokyo is alive because of the trees. 
(from “Meiii Tokyo: Some Unknown Episodes”) 

After reading the capital remodeling plan announced by the 
National Land Agency, 1 worried that the areas rich? with greenery 
around Tokyo will be lost one after another. Won't the lands sur- 
rounding the capital be developed in the name of remodeling of the 
capital, so that more people than ever w 山 complain, “There used to 
be much greenery before'"? 

What can be done about the overpopulation of the capital? It js 
definitely a major problem. There are now about 31 million people 
living in the capital sphere. By the year 2000 the figure wi probably 
increase to 34.5 million. 

The living environment is poor, and the per capita Water reSOUTC6S 
are small. On top of that, there is an excessive concentration of infor- 
mation transmitted from Tokyo to other parts of the country. The 
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Some of the wrappings and packagings shown in the exhibition 
continue to live on today, but many have already disappeared. Begin- 
ning with the straW Wrapping Of eggs, straW Wrappings have decreased 
drastically. Before the war, straw became fertilizer, litter? for live- 
stock, feed, fuel, rope and straw bags. 

But farmers say that in many cases recently straW is just burned. 
The matter becomes complicated When straW is burned on the one 
hand and, on the other, straw to be used as feed is imported from 
South Korea and Taiwan. The decline of straw as material for Wrap- 
ping and packaging coincides′ exactly with the change in the lifestyle 
of the Japanese. 

The dictionary says that the adjective form of “tsutsumu'"” (Wrap) 
is “tsutsumashii*” (reserved). In the traditional wrapping culture, a 
reserved discretion can be seen. Does the deciine of this culture also 
mean the deterioration of “tsutsumashii"” feelings? 
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The other day I saw the “Japanese Forms 一 Packaging Exhibition" 
in the Matsuya Department Store on the Ginza! in Tokyo. My first 
impression was that 江 Was heartwarmingly nostalgic. There Wasa 
straw bag of charcoal. There were dried noodles wrapped in thin 
straight-grained^ sheets of Japanese cedar. There was a straw Wrapper 
for “natto” (fermented? soybeans), and a lunch box braided from 
hinoki cypress. I felt nostalgia at the sight of the variOus Dackages We 
very seldom see these days. 

In other words, the traditional packaging culture of Japan iS dhis- 
appearing fast from our daily lives. An example is an “egg WraDDing。" 
which surprises designers of other countries by its beauty. 

Five eggs wrapped in straw are simply tied with straw rope. The 
flexible straw tenderly wrapping the breakable eggs gives the feeling 
that great care is being taken to protect things. 

The “maki-buri” (wound* yellowtail) is yellowtail caught in 
winter, dried in the shade and wrapped tightly with thin straw. It 
aired through the spaces between the straws, so that it will keep for 
half a year. The straw is unwrapped, parts for use are cut off, and the 
rest is wrapped with straw again. This “maki-buri,” produced through 
the wisdom of living, is beautifully sharp” in form. 
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A typhoon hit the city in August 1984. Up until then the tree 
was 15 meters tall、 but it was broken off by the typhoon and only 
3 meters remain now. Tadahiko Yamano, who calls himself a “tree 
surgeon,*"? was called in from Osaka. He is 84 years old and is said to 
have revived nearly 900 old and famous trees. 

Yamano touched the “enoki.” He can tell whether a tree is alive 
or dead just by feeling it. The tree retained only the bracing* roots 
at the center of the tree, but the surrounding roots had all dis- 
appeared. But Yamano said he could revive it. He dug deeply around 
the roots, changed the earth, spread preservatives and injected 
nutritious solutions. Yamano left after saying that “1t wil put out 
buds without fail.” As he promised, the tree put out buds. 

Yamano says,、 “Trees know the hearts of people. f they are loved, 
they keep on living.” Why is it that trees in cities wither? and die? 
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People who make a quick visit to Hiroshima see only the Atom 
Bomb Dome and Peace Memorial Park. Those with more time go to 
the hospital and nursing! home for victims of the bomb and the site 
of the old army hospital in Motomachi. The site of the old army 
hospital is on the embankment of the Ota River. 

There is an “enoki” (Chinese nettle tree) near the monument at 
the site of the old hospital. It was struck during the bombing and 
broke off near the roots as 計 it were sphtting. It has no branches 
or leaves, but it began to put out< buds at the beginning of May. 
There are over 10 just above the earth with another one about a Imeter 
above the ground. The small buds are about 3 centimeters long. 

A notice board in front of the tree says, "The atom bomb turned 
even the innocent? *enoki tree into an ugly thing. It has continued 
to survive until today. The poor little *enoki' has known the strength 
and value of life. We who live in Motomachi have a duty to protect 
this tree. Motomachi Primary School Children's Association.“ 

The children of this primary school have carefully protected the 
tree. After hearing the tree's story five or six years ago from an old 
man who has been living in the area since World War II, the school- 
children have been taking care of it. 
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mised the public? 

The belief that “whether the bi is submitted to the Diet is what 
counts,? whether the bi 山 is voted into law is of secondary im- 
portance,” treats the people with contempt, and apparently is not 
as strong as it used to be. The government and the LDP do not have 
the strong determination to vote the bi into law during the current 
SeSSlon. 

Further, when the results of the national census come out this fall, 
it wil become clear that the unconstitutional state cannot be correct- 
ed with the 6-6 bl. What wi the government and the LDP do then? 

Finally, this draft is an emergency step. What is the “basic policy?” 
Under the Public Office Election Law, the allocation of seats must be 
changed according to the results of the national census。 which is 
carried out every five years. Why are the government and opposition 
parties neglecting to study a bi which wi automatically correct the 
gap in value of votes or which w 則 entrust its correction to an im- 
partial third agency? 

Quoting the words of Soseki Natsume, “The final authority rests 
with me,” political scientist Kiyoaki Tsuii wrote, “No matter what 
the position, authority exists only when the person in the position 
does the work expected of that position.” It is impossible for the 
public to recognize the authority of Diet members who neglect 
correcting this unconstitutional state of affairs.6 
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In the political world, the following way of doing things 1S ap- 
parently preferred: “Leaving aside the basic solution, let's do such and 
such for the time being.“ 

Some people scoff 2 at a “basic solution'” as “an impractical argU- 
ment of a student: reality is not that indulgent.*” These thinkers prize 
the Machiavellian4 ability to act quickly in an emergency and to tide 
over the current problem. When we look at the moves by the govern- 
ment and the Liberal.Democratic Party on reallocating seats in the 
Lower House, the impression is that this “for the time being” goal is 
very Strong. 

After LDP members decided to send the bcalling for the number 
of seats to be reduced in six constituencies and increased in six other 
constituencies to the Diet, top officials of the Zenko Suzuki faction 
said happily, “AlPs well that ends well.” Meanwhile, Diet members of 
the Toshio Komoto faction praised him saying, “Our boss Was in a 
tough position as a Cabinet member, but he did a good job." 

What is the actual situation? First, Prime Minister Yasuhiro Naka- 
sone said in his policy speech in January this year,“We will exert our 
utmost efforts to see that seats will be reallocated during the current 
Diet session.” Is he confident that he can correct the unconstitutional 
gap in the value of votes during the current Diet sessiOn as he pro- 
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scenes companies are Perusing? resident cards. 

As a result of the development of computers, it has become possi- 
ble to process huge amounts of information quite quickly. We must 
noW always worry that information about us is being stored in places 
we dont know and being used by people we dont know. In this 
Sense, We aDDrove Of the Kawasaki City ordinance which restricts 
perusal of information on individuals by companies. The ordinance 
also clearly notes that when information on individuals is mistaken or 
when the collection method is improper, individuals can ask for 
correction or removal. 

Unfortunately, however, it is human nature to protect one's own 
privacy while wanting to peep into the privacy of others. In the court 
trial about the novel, “Utage no Ato" (After the Banquet), by Yukio 
Mishima, the Tokyo District Court handed down a decision that said, 
"The right to privacy is to be understood as the personal right 
guaranteed by law not to have one's private life made public without 
permission.” One's right to privacy must be protected by oneself 
and by others. 
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Why is there so much fuss^ about a housewife in her 20s getting 
pregnant for the second time? Even when information about her 
daily life today is treated as a salable* commodity just because she 
was a star singer until a few years ago,must she endure goSSiD aS 4 
penalty for being a celebrity? 

Recently there have been more and more reports of scandals、 such 
as “so-and-so met so-and-so at such-and-such a place.” We have no 
intention of saying that it is not good to report on scandals, but it 
should be done in moderation. 

When we see details of private lives being exposed, We innagine a 
scene in which everyone is competing with each other in looking 
through peepholes, both big and small, bored in all the fences in 
this big city. It must be considered that society has become quite 
abnormal. 

Kawasaki City announced the draft of an individual privacy Drotec- 
tion ordinance? under which the municipal office can recommend 
correcting violations of privacy When necessary. These days people 
receive phone calls from companies they don't know and are asked to 
buy goods. Quite often we feel apprehensive when we find out that 
strangers seem to know everything about our families. Behind the 
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speeds on a bicycle that her Japanese friend ran3? a fever from worry- 
ing too much. 

The Kamisaginomiya Primary School took the New Zealand 
children to the mobile class in Karuizawa. The New Zealanders 
apparently were surprised at Japanese education which stressed 
collective discipline, under which the whole class was held responsible 
and made to sit in the correct manner on the floor when the children 
assembled noisily. Some children remarked that enjoying nature Was 
Secondary. 

There was one child who made the precocious” comment, 
“Control is strict in Japan, but there are many people so social order 
would collapse if control wasn't strict.” New Zealand has been over- 
taken by Japan as far as GNP per capita is concerned, but the children 
seem to have confidence in the social system of their country. Some 
children observed, “Destruction of nature was terrible even in Karui- 
ZaWa.” 

Welcoming the visitors from afar, this regional society celebrated 
as if it were a festival. Amid such celebrating,there was a New 
Zealand high school student who impressed his Japanese “mother” 
by asking、 “As the world's first nation to be hit by atom bombs, 
what kind of anti-nuclear movement is Japan carrying out7?) The 
New Zealand children are visiting the Peace Memorial Materials Hall 
in Hiroshima City on June 7. 
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In home stays and exchange studies in other countries、 children 
come into contact with alien2 cultures in every aspect of their lives, 
so they are ideal for promoting mutual international understanding, 
Families in the Kamisaginomiya and Shirasagi areas of Nakano Ward 
in Tokyo had children from New Zealand stay in their homes for two 
weeks at the request of ward chief Yoshimichi Aoyama and had them 
go to primary and junior high school near their homes. 

The New Zealand children were 15 pupils from the Chartwell 
Primary School in Weliington, the capital of New Zealand, who are 
studying Japanese and 10 junior high students who are graduates of 
the primary school. Most of the traveling expenses Was earned by their 
parents who did such part-time work as sealing and addressing direct 
mail envelopes. The children earned money by delivering neWspapers 
and milk and taking dogs for walks. It is the Anglo-Saxon3 type of 
education which values the independence of the individual. 

At the welcome reception, the New Zealand children were in good 
spirits.4 singing、“The small red carp are children,” in Japanese. But 
when they were being assigned to separate families, there Were girls 
who cried and cried, troubling their Japanese “mothers.” But most 
of the children didn't seem to care about the language barrier and 
immediately merged into their Japanese familhes and schools. There 
was the case of one New Zealand child riding around at such high 
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decisions were made. 

The meeting on Oct. 26, 1984、 between former Prime Minister 
Zenko Suzuki、who demanded support for Susumu Nikaido in the 
LDP presidential election, and Tanaka, who was in favor of the re- 
election of Prime Minister Yasuhiro Nakasone, was held here. The 
behind-the-scenes general'* appeared up front on the political stage 
(“Tanaka Control'” by the political desk of the Asahi Shimbun). The 
Hirakawa-cho office is being closed. 

Among the reactions from political circles,、came the comment 
from the Takeo Fukuda faction、“This is administrative reform by 
the Tanaka family.” With court trial costs and medical expenses 
piling up,、the office is difficult to maintain. Apparently there is a 
confrontation with the accounting chief、who has been called the 
“Oueen of Btsuzankai,” and the secretaries. Does it mean that the 
Tanaka family centered on Makiko Tanaka, daughter, made a drastic 
decision from the standpoints of both money and people? 

The closure of an office so necessary for an influnential leader 
is probably a declaration of intent? by Tanaka's daughter that she 
wants to move her father away from the speculations and activities 
of the faction. From the standpoint of common sense in ordinary 
society, it is a natural decision. The decision to “remove Tanaka" 
has made the political situation “without Tanaka'"* definite. There 
should be no backtracking? to “control by Tanaka.” 
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What are the conditions for becoming an influential leader in the 
LiberalDemocratic Party, i.e.! the head of a faction in the party? 
One is to set up a big office. An office is where money, Deople and 
information gather,and it becomes a means” of power to control 
governmment. 

The closer the office is to the Diet Building, the better. It should 
be in an imposing building or hotel, and the bigger the better. The 
more human traffic there is the better. Of course, it wi cost a lot 
of money, but having such an office is proof of an inflnential leader, 
who can show off* his power. 

Former Prime Minister Kakuei Tanaka has two offices, one in his 
private residence in Mejirodai、and the other im the Itopia Building 
in Hirakawa-cho, both in Tokyo. Until he was felled by a stroke, 
his daily schedule included spending the morning at the Mejirodai 
office and the afternoon at the Hirakawa-cho office. 

Mejirodai is the family circle place where he met suDDOrters and 
petitioners" coming from his electorate in Niigata Prefecture. Im 
contrast, in the Hirakawa-cho office he met many poHiticians, begin- 
ning with Tanaka faction Diet members: there he showed off his 
authority and power as head of the Tanaka faction. The Hirakawa-cho 
office served as the stage on Various occasions when major political 
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as music for koto and shakuhachi. 

There was a Japanese musician who died in the year Bach was 
born. He was blind koto master Yatsuhashi, the father of koto (Japa- 
nese harp) music. His “danmono" (musical pieces consisting of several 
movements),a typical example of which is “Rokudan no Shirabe,” 
are performed almost every year in Purope and the United States. 
The “danmono'* are unusual classical Japanese pieces in that? there 
is no Vocal part: they are instrumental pieces for the koto. They are 
also unusual in that they have strong rythms and a clear logic. 

Music fans in Europe and America are surprised that such instru- 
mental pieces existed in Japan even before Bach. Silvain Guignard 
from Switzerland、who is majoring′ in musicology at Osaka Uni- 
versity、has selected “Rokudan no Shirabe” as the theme of the 
graduation thesis he wi present at Zurich University. In fact, it seems 
that research concerning Yatsuhashi is much more popular overseas 
than in Japan. Fumio Koizumi,the pioneer of folkmusic studies 
who died some years ago, said, “Those who intend to do research into 
Japanese music must study English and German first.” June 12 is the 
anniversary Of Yatsuhashi's death. 
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This year is the 300th anniversary of the birth of Johann Sebastian 
Bach, and there is a Bach boom in Japan. There are memorial concerts 
almost every day i those by amateurs are included. 

The number of concerts being given by overseas musicians and 
gTOupS is enormous. Recently the Bach-Collegium^ of Stuttgart 
conducted by Helmuth UM held concerts in various parts of the 
country. In the fall, the choir? of the St. Thomas Church, に 
Gewandhaus Symphony Orchestra and Deutsche Bach Solisten* 
]ed by Helmut Winschermann wi be coming. 

Why is Bach so popular? Portraits show him wearing 30 imposing 
wig and such a grave expression that he looks forbidding.? Bach him- 
self said that end of music was the glory of God. One cannot deny 
the fact that Bach's music is intensely religious. 

But if a layman may speak about such matters、Bach's music iS 
very melodic in character. It flows smoothly. The rhythm is precise 
and artless. That is why it is easy to like. There is no need to assume 
a serious attitude when listening to it as one must in the case of 
Beethoven's music. 

There probably is no other classical music that is so easily arranged 
as Bach's. It is reborn as jazz, rock and synthesizer ImUsic, and even 
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fence to play in the river. They use a huge drainage* pipe as a secret 
passageWay and keep popping up in unexpected places. 

When I watched the movie, I felt like encouraging? the children, 
“That's good. Play harder!"” No matter how times change, children 
will always want to play and have the ability to do so. 

What impressed the staff of the company that made the movie 
was that during the filming the children kept asking what time it Was. 
The staff said, “While the children are playing hard, they are worrying 
about the time when they have to go to uku' cram? schools and 
various lessons.“ 

When the movie was being edited、some members of the ward 
board of education cocked their heads at the scene in which the 
children climbed over the wire fence. Such behavior is definitely not 
commendable in principle. In the end, however, they decided to leave 
the scene in as it was. The reason for this “Tesolute7 step*” was the 
opinion of the board of education's department head and section 
chief that “We did all those things ourselves when we were children.” 
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Ijust saw a movie with the title, “Let's Play” It iS a short movie 
only 30 minutes long, which was planned by the volunteer association 
in Tokyo's Setagaya Ward, and completed recently through the co- 
operation of the ward's board of education. 

Children today, especially those in big cities, don't know how to 
play. How enjoyable it is to play so hard that everything else is 
forgotten! How important play is for children to grow! The aim of the 
movie Was to impress these points on both parents and children. All 
the children who appear in the movie live in the ward. By filming the 
children in their actual daily play, the movie shows that children 
can enjoy playing even in big cities today. 

The movie begins with an aerial' shot of Setagaya Ward, which is 
completely filled with buildings and houses. The camera then turns to 
narrow back streets and alleys.^ There are mischievous boys who 
throw firecrackers to frighten girls. The boys pass through gardens 
and corridors in stores as they run around. 

Men and women shout at them, “Quit* that!" and, Stop!" Since 
there was no directing whatsoever、the cameraman chasing the chil- 
dren was scolded as well. The film also shows a small river with a 
wire fence to prevent accidents. The children nimbly climb over the 
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ring) planned in the White House suffered a “katasukashi"* (dodging 
tactic) because President Ronald Reagan is too busy, but it wil be 
very interesting to see what kind of reactions sumo wi arouse in this 
central city of the United States. 

Sports in which men compete by grappling with their power and 
technique are the oldest sports. Similar sports exist in every country. 
Japanese sumo iS a unique one which brought together many elements 
to be perfected in its present form. According to Yoshitaka Taka- 
hashi,chairman of the Yokozuna Council, sumo incorporates? the 
three elements of sport, religious ceremony and theater.It is both a 
sport and a culture. 

The shape of the ring and the movements by the sumo wrestlers 一 
each has a special meaning. Even i some points are difficult for 
foreigners to understand。、we agree with Japan Sumo Association 
Chairman Kiyotaka Kasugano who said, “We want the Americans to 
see everything in its original form.” Showing them the real thing wil 
lead to real understanding. 

“Kyotsu no dohyo” (common ring or arena)、“dohyo ni agaru" 
(entering the ring), “shikiriunaoshi*” (toeing the mark again) and 
kokyu wo awaseru'” (breathing together, i.e. becoming in harmony ) 
ー there are many sumo expressions which have become phrases to 
express the ideas and actions of the Japanese. If understanding sumo 
wi help the U.S.-Japan dialogue and negotiations、it would be 
“Gottsan!"* (Thanks!) 
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The year 1951 is the year the San Francisco Peace Treaty WaS 
signed、 and it's also the year a grOUD Of sumo WreStlers ]led by former 
yokozuna (grand champion) Maedayama went to the United States 
for the first time after the war and introduced Japanese SUImO WreS- 
tling. At the request of1 the television comDanies, the sumo Wrestlers 
had to put on white shorts? before putting on their sumo loincloths. 

Although the sumo wrestlers protested、“We cannot possibly break 
the traditions of our national sport,” they were bested? by “yorikiri" 
(pushing an opponent out of the ring while holding his belt) when the 
American side countered、 “Hf you wear only the wrestling belt, it's 
the same as being completely naked.” That incident happened many 
years ago, and the internationalization of sumo im the past few years 
is extraordinary. 

The number of foreigners who go to sumo tournaments iS Im- 
creasing. The sumo magazine in English, “Sumo World." published by 
an American in Tokyo, has readers not only in Japan but also im many 
countries throughout the world. The U.S. Armed Forces radio 
station, Far East Network (FEN), offers live* broadcasts of the sumo 
tournaments. 

There have been many overseas tournaments and exhibitions on 
the U.S. West Coast, in Hawaii, China, Mexico and the Soviet Union 
]ately. This year the New York tournament wil be held im Madison 
Square Garden. The “dohyoiri*” (display by sumo wrestlers in the 
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Further, it is said to be a non-labor party which takes second place to 
the Liberal-Democratic Party in support percentage by industrial 
workers. (from “Government Today in Japan'' by Masumi Ishikawa ) 

If the JSP aims at winning political power while taking a good look 
at the changes in society and itself, the only course is for it to become 
a party of the people. 

In 1959 the Social Democratic Party of West Germany changed 
from being a class party to a national party with its new platform.* 
In 1971 the French Socialist Party collected brains from outside the 
party and began walking a new course. They created the Brandt 
government and the Mitterrand government in 10 years. 

The JSP finally reached the same starting point 40 years after its 
establishment. The road to political power in the future, however, 
appears to be much, much tougher. The new proclamation draft is 
definitely a mantle fitting for the JSP today, but wil the JSP be able 
to dress well in it in the future? 

Some worry that the new word “performance'"” may produce 
indigestion.” Furthermore, where is the new power which wil pro- 
mote the new course, and where are the new faces who wi represent 
the JSP of tomorrow in an understandable way? 


7 の 9 Jun. 14, 1985 


の 
ラフ か > 


o 


o5 帰 の 党 多 


全高 SSEKS 順 圏 冗 必 や 計 上 き 民生 湿 
本 ) ぶ ざ Sr 評 革 宮 演 


se\ ふ へい 忌 誰 淫 ぐ NNN ん 


. 誰 逮 ー く NNA 層 二 ず さぶ み ざ OYs 。 の 
癌 AA 革 | 記 呈 S\ ぎ 中 避 引 選 性 $ で 傾く ざき 


。vekS 旭 時 $ て 半 の 叶 典 へ 吐 す さす きす 選 
加 選 S 豆 時 謀 は 5 て 疾 く SA ざき 叶 半 羽 有 本 5 
で 尊 信 ざ さ le ん >AS)7cv em 大 民 筐 え 
記 朋 思 ぶ \ 受 中 党 璧 六 語 べく NN 。 悦 半 計 田 


忘 衣 , 党 湯 員 て 縫 立 ふ SAXN4ー\」 
・ 嘆 SA ざ 速 主 避 知 下 / 吉 内 落 KS 殖 吐 末 


の 詩 史 中 て 党 宣 . 輝 癌 貞 ? で すか 谷 連 
肖 河 陣 二 湯 , と すさ で 。 避 違 震 算 未 尺 李 避 革 


SS 基 六 上 き さて 壁 / 宮 満 司 正 固 問 喜ぶ で 
ささ 人 る せき の 喜び 記 選 革 悦 S 〉 箇 晃 / 下 ざ 


きき し wmS 。 立 SO ご Se 語調 短 上 圧 郊 ツ 
w 司 mo す し 8 十 回 喜 重忠 更 革 9 其 加 
き | 元 S\ で 藻 距 上 和枝 〉 評 沈 國 囲 ぶせ 忠 混 


居 震 ,A 英 半 5 て 洒 党 壁 國 北上 ささ テ 団 
ぶ ふ ぎ ひま RIRS 本 e 民 滋 S 尼 証 。『 


S 普 胃 基 ロ 』 蘭 湯 


57. JSP'S WP 4 


In the new proclamation! draft of the Japan Socialist Party, which 
has the subtitle of “A Performance of Love, Wisdom and Strength," 
the word “toso” (struggle or fight) does not appear. The word "re- 
volution'” appears only in such historical expresSiOnS 3S “Russian 
Revolution.”" 

Words such as “monopolistic^ capital” and “mperialism"” have also 
disappeared. The use of words has changed greatly from “contradic- 
tions of capitalism” to “various evils” and “struggle' to “reform 
movement.” The result of efforts to speak not in harsh jargon*” but in 
soft everyday language is evident. 

To use words that can be understood by everyone iS most impor- 
tant for a political party. The JSP gives the impression of having 
changed considerably. In the old, ong debate within the party as t0 
whether it should be a class party or a national party, the answer of 
national party has been given.It seems that the party finally gotten 
this far now, and there is no doubt that this is a major change. 

The results of the 1980 general election show that the JSP is barely 
a 20 percent party in terms of* number of Diet seats and percentage 
of votes won. Rather than being a big city party, it depends for 
support on farming villages and on unions of government employees. 
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children must be given lessons in reading and writing so that they can 
go to school and study. Who wi give them such education? 

Handling of the returnees after they leave the center is left up to 
the prefectures and private organizations. According to a check by the 
Health and Welfare Ministry, there are 87 Japanese classrooms in 30 
prefectures, but actually there are big differences between classrooms, 
and there are many areas where no such classrooms exist. As for? the 
actual situation in schools, it is not known how many children are in 
which schools and what kind of education they are receiving. 

We would like to ask the Education Ministry to accept the results 
of the check by the Health and Welfare Ministry and speedily take 
the necessary steps. The ministry should specially assign teachers who 
know the Chinese language to the schools which need them. It should 
establish a consultation system to help the children adapt themselves 
to* school life in Japan. It should establish a special quota for such 
children to advance to senior high school. 

There is no time to be lost im taking the necessary steps. The 
whole country should consider how to establish conditions which wil 
make the returnees really feel it was worth? coming back, not just in 
connection with education. It is now being asked: Is Japanese society 
warmly open to those who come from the outside? 
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と い 受 児 け 別 応 な 文 け な も な `\ 協 を を に で て 程 多 
が 日 けが て 枠 で 学部 て い が い 実 三 力 出 し ・ は 度 か 
間 本 入 つ いも き 校 省 `“c? 情 士 団 た て 読 や の っ 
わ の れ 帰 る 設 る に に 混 て 学 は 都 体 帰 や む は 差 た 
れ 社 を 国 盆 け よ 特 頼 か ヽ 校 み 道 に 国 る \ り 礎 
て 会 全 し 浴 る う 別 みみ どの な 府 ま 者 か 書 学 が 会 
らい が 体 て 言 べ ご 相 に を た の 実り | 県 が だ | 「 く |I 校 ぐ I 前 
る 柔 で よぶ き 談 本 いあ な BIG さら の の き を 
ら 考 み 信 だ 体 置 "る 教 と が 作れ の 学 授 る 中 
か えら っ 作ろ 制 ず 中 対 育 な あ 十 で 受 習 業 ? 心 
くだ 下 / と ら うら を る 国策 を る り 志 い け の SI7 で 同 
開 ぃ 一 教 * つ ? 語 放 受 と ` の る 入 必 受 が じ 
の Pi 上 < く 1 目 『 の 6 久 還 の SS 上 6 れ N| 409 間 居る 
れ 外 本 に る 本 で ぶ て で ど 白 本 厚 は だ 和子 生 
で か 当 限 。 "の き で | 必 る と の 机 汗 都 S 勉 ど 活 
いら に ら 高 学 る と る Cc 地 教 省 道 ど 強 ゃ も 日 
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The Education Ministry has decided to carry out 4 nationwide^ 
check on the present educational conditions of the children of “War 
orphans” left behind in China who have returned to Japan. Although 
it is a little late, it is a check that is absolutely necessary. 

There are various difficult problems involved for those returning 
from China to live in Japan, including the differences im language 
and customs, as well as housing and employment problems. For the 
children, language and school are Dig WoOrries. On top of their not 
knowing the Japanese language, there iS a gaP in scholastic ability. 
Because of these problems, there are many children of returneeSs 
who are suffering and who have come uD against walls when advancing 
to senior high school. 

A center to promote resettlement WaS established in TokorozaWa 
City, Saitama Prefecture, at the beginning of 1984, and returnees Were 
centered on conversation for daily life. This cannot be called ade- 
quate. 

I had an opportunity to talk to Etsuo Kobayashi, head of the 
guidance section at the TokorozaWa Center and learned many things. 
The returnees can learn fundamentals of the Japanese language, 
centered on conversation, which are necessary for daily life. But the 
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For a long period of almost 10 years, Yamashita himself was the 
top goal of judo in Japan and the world. Judo was Yamashita. To be 
an existence appropriate as a goal、a person must exert constant 
efforts and always be tense. This must have put painful pressure on 
him. A goal wi eventually have to be replaced. We'd like to say, 
“Well done!"” and give him a big hand. 

After becoming a lecturer at Tokai University, Yamashita has been 
taking two hours to read through newspapers from the first page to 
the last page. He says that in order to teach other people, he must 
study more about society and the world. He is a young man who is 
always strict with? himself. 

It iS saddening that Yamashita's smiling face and his sharp tech- 
niques coming from his imposing? natural stance wi disappear from 
the judo mats. But awaiting Yamashita is the new goal of becoming 
an excellent instructor and of training judoists who will be even better 
than he was. 
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His decision probably came after much soul-searching` and de- 
liberation. In the retirement of sixth dan judo champion Yasuhiro 
Yamashita, there is the impression of a beautiful “ippon" (win by fall) 
as in the case of his judo. 

Yamashita said、“Recently I had lost the mental tension. I now 
feel relieved.” These words make us recall Yamashita wiping aWay 
tears after he won the long-coveted^ gold medal despite injuring his 
right leg in the Los Angeles Olympic Games last year. 1 feel that some- 
thing burned out inside Yamashita at that time. 

He won the Japan championship for the ninth year in a row this 
year,but he encouraged himself then by saying, “Tm not as enthu- 
siastic as I should be.” He said to a close friend,“T won't quit because 
I have become afraid of my opponents. When I can't win in the fight 
with myself and I can't perform to my own satisfaction.* T will quit.” 

That time has probably come. He could have aimed at extending 
his record of 203 wins in a row and no loss against foreign judoists 
and establishing records of 10 consecutive Japan championships and 
four world titles. But such records were no longer goals which could 
excite him. It is so like Yamashita that he took a hard look at himself 
and his judo and made a bold decision. 
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the students wear gloves. On top of that, they find sticks and use 
them to do the mixing, while holding their noses. 

Nishi does the mixing with his bare hands. While it may be too 
much to ask, after all, of young women with manicured fingernails, 
he tells the students that it is not possible to tell whether the soil js 
good or not unless you touch it with your hands. When the leaves 
come out。 he caresses* them with his bare hands. He tells the students 
that by caressing the plants, he can tell whether they are healthy and 
whether they have enough water. 

This college is not a school specializing? in gardening or agri- 
culture. Besides home economics, there are the infant education and 
primary education departments,and there are many students who 
intend to become kindergarten and primary school teachers in the 
future. And it can be said that they are all candidates for becoming 
mothers. Such coeds learn to associate with plants in this manner. 

This happens every year, but after half a year no one Wears gloves 
any more. This class is held just one day a week, but some students 
say that the tomatoes and eggplants turn a cold face when the 
students don*t look in on′ them for three days. Nishi calls it “child- 
rearing gardening.“ 
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Shozo Suzuki、who is internationally known as a rose groWer, 
said on the radio the other day that the trick^ in growing flowers is 
to talk to the flowers as much as possible. He said that it was not 
good to talk to them from a position above them: he said you had to 
squat down* so the flower is at eye level and say out loud, “Good 
morning,” and, “How are you?” He said that some flowers reply while 
others look the other Way. 

The Koshien Junior College in Nishinomiya City iS an unusual 
women's junior college which has gardening as a compulsory subject 
for all its students. Ryosuke Nishi, the professor in charge of garden- 
ing, says to the freshmen every year, “TlL give you a credit if you 
come to like growing flowers and vegetables even a little bit.” He says 
he checks this point when he grades the composition, “Gardening and 
1.” that he makes the students write at the end of the school year. 

The class starts with making the students write down the names of 
plants that they know, including flowers, trees and vegetables. They 
are given 10 minutes, and the average number is 30, but there are 
some students who can Hist only about 10. Next, the students are 
taken to the farm and first are taught how to prepare the garden. 
They are made to mix compost and chicken droppings. Practically al 


1985. 6. 24 一 一 780 


ま ら 祝 風 を と 作 地 ぜ 異 民 で 今 た 縄 
まい お 時 清 る で 社 業 上 起 だ 様 に あの っ 多き 
いい 倒 (人 信 5 らち ば 説 は 戦 で が III 午 IS 目 GT の 61 
記 え ん た っ あぁ 民 は `* 関 っ 映し か 本 な ム 25 
の - ど 愉 0 れき 本 の 次 周 か が る 次 の 誠 2 
中 と いら ぁ 多 仁 軍 " 全 コ を 自 も っ れ 有 支 私 社 月 費 
か の 数 る < 絶 隊 と 体 民 間 決 し た な か た 説 一 戦 
ら 難 の ゃ っ 財 の の の 衆 う や れ 行 らら ちせ は 十 の 
し 沖 本 的 間 主 将 と こと ス な 動 " す が こと 三 ーー 
地 さ 編 区 題 張 来 軍 と ぺい を と る 沖 ぅ 日 な 
獲 を 放 入 難 を に に 隊 は イー 間 り と 縄 書 一 ぜ 
絵 思 仁 し い 共 中 の 今 容 と 題 わ 戦い の ご 
以 っ 夫 いい 感 上 問 な 疑 "に け あ に て 沖 
下池 導 みり 放 本 直紀 届き 守 右 絆 
* 5 本 っ つ 暗 お る を 必 よ つ 自 い だ ぁ 時 
み 必 て いひ 伝 ば と 伝 要 る づ 国 は わ S?$ 霊 
じ 要 | 語 補 る 依 え 錠 殺 けり 還る 洛 @ 
め な 沖 を る た じ て ろ 衝 る 隊 異 の 四 日 
の の 縄 拒 か "る いら う が の が 質 は 十 ` 
極 は は NE IENKG が Ge 作 NO 年 紳 


光 ま 単 


Why did mass suicides occur in some areas? Why did people im 
other areas flee and survive? Weren't there cases where people were 
forced to commit mass suicide because the m 抽 tary feared that if 
citizens became prisoners、they would leak secrets to the enemy? 
Where did the killing of residents on suspicion of spying Occur and 
where didn't such killings occur? 

It is only after a detailed survey needed to learn the answers to 
numerous whys? is carried out and original expressions are drafted 
that the way will be opened to telling about the Okinawa battle. 

Hiromichi Yahara、who was a high-ranking staff officer at that 
time, said that the basic strategy of the Japanese forces Was tO engage 
the enemy for as long as possible and force the enemy to make 
sacrifices. The primary objective of the ground battle that 1asted for 
about 80 days was not the protection of the Hives of the Okinawan 
residents. 

If the Shohei Ooka way of saying things is borrowed,it can be said 
as follows: The testimony of the dead is many-sided.′ The ground 
that has drunk the blood of the Okinawan residents continues to 
speak in a voice which can be heard by those who want to hear that 
voice. 
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On June 23, Okinawa Memorial Day, the Okinawa Times said in 
its editoriall : “That we are still concerned about the Okinawa battle 
40 years after it happened may be different' from the standpoint of 
the general trend in Japan today. That we particularly continue to 
take up the question of the actions of the armed forces against the 
residents may appear abnormal.”" 

But it is still necessary to ask why mass^ suicides occurred and why 
so many were killed on suspicion of 3 being spies. The editorial Went 
on, “We believe telling about the problems of the people and the 
armed forces (in the ground fighting) W contribute to the future of 
Japan asa whole.?”" Tagree with this argument. 

As to how to tell about the problem of the people and the armed 
forces。this is hopelessly difficult. There is a tendency to reject 
gloomy stories. For most Japanese living in other prefectures, Oki- 
nawa is a "tourist'” island. 

While reading the overwhelming records of experiences in the 
Okinawa battle, I thought about the difficulties of teliing about such 
experiences. 1I felt that what was necessary Was to elminate such 
stereotyped words as “greater than hell” “the ultimate in misery” 
and “indescribable? tragedy.” 
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One of her representative works was, “The water bird quietly lets 
itself/Be carried away by the current.” Hakuyojo Was gazing at the 
moat in front of the Imperial Palace. There was a swan in the moat. 
The swan looked as if it was leaving itself up to the water and didn't 
appear to be resisting. It looked ike a philosopher who does not 
engage in unsightly* struggling. 

She gazed? at the swan while thinking that she herself would 
humbly and quietly walk her most natural course. She said she felt 
ashamed that there were many times when she opposed herself. The 
above poem Was composed at such a time. Movie director Heinosuke 
Gosho praised this poem highly. 

This poetess who tried to live “humbly and quietly,” however, 
was suddenly viciously attacked by a man who had just been released 
from the Chiba Prison, and he had been composing poems while in 
jail. One of his poems said, “Td like to become an Imdian water hen 
in an old marsh/After I complete my prison sentence.” It Was a meet- 
ing that should not have happened between two poets. 

“Spring is like a passing breeze/The Japanese cuckoo cries.” This 
is a poem left behind by Hakuyojo. Ryuta Iida said about Hakuyojo, 
“She is a person who never forget to look at herself from behind.” 
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As the gloomy rain continues, only the blue hydrangea is scattering 
brightness around t. Beside the petals of the evergreen' magnolia 
which have fallen on the ground, the “murasaki-tsuyukusa" (Trade- 
scantia reflexa) is blooming. The flowers of the “sagigoke'” (Mazus 
Miquelii var. stolonifer), which bloom as 下 crawling on the ground, 
are wet with rain. When the rain becomes light, small butterflies fhit< 
busily around “shara” (Stewartia pseudo-camellia Maxim) blossoms. 

There is a wavy pattern in the white flowers of the “shara ” tree, 
and there are times when this pattern looks like a clump of ice par- 
ticles. When you keep looking up at them, there is the feeling that the 
icy petals melt and disappear into the rainy Sky. 

Wanting to see the “shara' blossoms/I came as one pOSsessed.“ 
This is a poem by Hakuyojo Shibata. She also wrote as folloWs about 
the “shara*” flower, “When it js faling, it maintains its original shape, 
but then it breaks much more frailly* than even the "otome-tsubaki* 
(Camellia japonica L. forma otome Makino). I even had the mysteri- 
ous feeling that it was a ghost flower.“ 

Hakuyojo was murdered by a man she did not know who called on 
her at her home. Her poet friends decided to call June 25, the day 
that her body was discovered, the Hakuyojo AnniversarY. 
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Chen began silently to dig the earth in the orchard. After he had 
dug 20-30 centimeters、 the sand of the desert appeared. Mud in the 
water taken from the Yellow River piles up at the rate of 1 centimeter 
a year, which means 5 centimeters in five years. Chen said they were 
able to make this much earth after 30 years. 

For instance, dust falls and piles up on a fixed sandy area, This 
dust comes to 1.6 centimeters in 10 years, and in 30 years it comes to 
nearly 5 centimeters. Chen said that this was helpful in afforestation. 
It is certainly a time-consuming* DTOC6SS. 

It is very difficult to find plants which are appropriate for sandy 
areas where it is not possible to bring water from rivers. They tried 
40 species and failed with 33 species. The test center head ]aughed 
and said、“But we succeeded with seven. species. Success cannot be 
achieved without failures.” Although it is at a very slow pace, in the 
farming village near the test center、3,000 hectares of desert have 
already been converted? into fields. 

It is reported that in China a plan to construct a “Great Wall of 
Greenery ” in order to contain the deserts, which make up one-sixth 
of total land in China, is being pushed. 
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I traveled through China for a while and was able to meet many 
people. The ones that remained strongest in my memory were the 
suntanned faces of those struggling with the desert in remote areas. 

Mr. Di, Mr. Zhao, Mr. Chen, Mr. Shi and Mr. Ti 一 they are al 
men who walked the deserts, checked and carried out experiments 
and afforestation^ for nearly 30 years as staff of desert research 
institutes and test centers. Guided by the party,I walked through the 
southern part of the Tenggeli Desert. 

The world of amber hills was terrifyinghy beautiful. There were 
the footprints of mice and insects、 and grass called “sand rice” was 
growing here and there. The sand particles ranged in size from 0.05 
to 0.23 millimeters, and when I looked closely, I could see that each 
grain was different in color 一 dark brown, camel and light amber. 
Sand particles too small to be seen with the human eye filtered* 
into my camera so that the shutter promptly broke down. 

In the southern part of the desert, there was an area Where straw 
was buried in the sand in a net mesh pattern to stop the flow of the 
sand. Right next to the area there was the “green garden” ofthe test 
center. How did it become possible to grow fruit and vegetables such 
as apples, peaches, tomatoes and soybeans in a corner of this desert? 
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For instance, there is the following explanatory note about the 
Smoca advertisements: “IT generally don't like the many beneficial 
effects Histed in advertisements.” He also wrote, “Strange immediate 
effects、prompt results 一 such unbelievable miracles are the fixed 
form of advertisements!” This is nothing less than7 very severe 
criticism of advertising. 

“Bven if there are cases where sown seeds do not produce seed- 
jngs . . "After writing this much and before completing the part 
that precedes “...where teeth do not become beautiful with Smoca,”" 
Kataoka apparently felt embarrassed. Instead of writing “there are 
absolutely no cases,” he wrote, “there are few cases.” This timing 
hesitation is good. 

After writing “One person should use one can in just over a 
month,” he added、“more than that is a waste of money!"” Such 
restraint gives dignity to advertising copy. Are embarrassment, bash- 
fulness and self-criticism behind this restraint? 
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I read the “Complete Collection of Toshiro Kataoka's Smoca 
Advertisements.” This thick book of 1.157 pages is filled with the 
virtuoso! advertising copy of Kataoka, who was called the “genius 
of the advertising world.” Although the book is filled with copy, it 
is very easy to read. The contents are adVertisements for Smoca 
toothpaste in the beginning of the Showa Era (1926- ). “The fast 
action of Smoca/That won't let nicotine stay,” may be dismissed^ by 
some people as a bad pun but it can be used even today. 

There was much 1 could learn from the standpoint of writing. What 
was particularly interesting was that Kataoka himself thoroughly 
disparaged* his own works. The various prefaces he wrote for his 
prewar seven-Yolume collection are included in the latest publication. 

He wrote in these prefaces: “1 feel brazen? and embarrassed to 
show you things which are poor works and musty? antiques.” He also 
wrote, “There are pieces which even 1 myself think are pretty bad. It 
is frightening.” This selfcriticism is delightful. 

Of course, there must have been embarrassement, but surely he 
was a very cool person to have been able to disparage his OWn Works 
to such an extent. It could be that embarrassment and shame were 
actually very important hidden elements of Kataoka's Works. 
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on their babies and killed them. We pray that the baby will grow up 
without mishap. 

For a long time the panda Was a phantom, rare animal. One theory 
says that the panda escaped indiscriminate hunting because the 
minority races in Szechwan Province considered the black and white 
color of the panda unlucky and avoided them. After the beginning 
of this century, there was a panda hunting boom among European 
and American explorers。 so the rare animal was introduced to the 
whole world. 

There has been much publicity recently about the crisis facing 
pandas because the bamboo in their habitat has withered. But there 
was also the report that in some places there are traps to catch pandas 
and that there are even some people who go around shopping for 
panda furs.? It is said that the panda has no natural enemies. It seems 
that its only enemy is the human being after all. 
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いな が の に K 村 で It 時 2 誠人 。 の 上 思 
る あ 毛 よれ そ 欧 乱 と の つ 殺 い 赤 赤 ? っ 
2352 リル 大 還 や だ の 2K2 人 引 自 上 夫 滅 IN の らら 人 で 人 SS 
KEO を GU 姿 の を の 鹸 と て か や や そん 大 
唯 ? 買 は し が 探 免 色 だ を し らん ん な 事 
AIVNINIG 世 検 れ に っ 祈 ま ` い は が 話 を 
の 2 あり 2 で 界 隊 た 不 た りう 極 一 誕 に と 
敵 ダ さ ン の CC の と 吉 "た 例 端 ワウ 生 な り 
は に Cc る タダ 危 紹 問 いな 四 い も ゃ も に トレ し っ すず す 
や は も を 機 介 に う 5 ゃ も 川 "? あ 小 リ た た ぎ 
は 天 の 捕 が さぶ 説 の 省 の 記さ の 用 記 る 


65. P4W カ 4S 7 CZ7V4 4 の 74/4V 


In a circus in Shanghai, a giant panda! appeared in the ring and 
did the stunt? of eating food with a fork. The panda's stunt of sitting 
in a cart pulled by a dog and blowing a bugle off key was quite im- 
pressive. I heard that this Wei-Wei Was the only panda on earth able 
to do stunts. 

When I said, “The panda's slow movements Were enjoyable” in 
Kuangchou, they invited me to visit the zoo. At the zoo l saW a panda 
covered with dirt sleeping on its back? with one paw" over its face. 
There was a crowd of people at the monkey mountain nearby, but not 
a single person came to the panda cage. In a SDaciQus place with much 
greenery, the panda seemed to be enjoying 1t$ afternoon naD. 

A Chinese reporter accompanying me Who had lived in Tokyo said, 
“The panda cage in the Ueno Zoo is too artificial. It seems like ex- 
cessive protection.” The ability of Japanese animal breeders is known 
throughout the world. But it could be that they are too careful in 
thinking about emergencies. 

A baby panda was born to Huan-Huan at Ueno Zoo. It was the 
result of successful artificial insemination.? The baby panda iS said to 
weigh as much as two chicken eggs, so it 1 extremely small. In the 
past, there have been cases where mother pandas mistakenly stepped 
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あ ん の) 久 2 に <2 人 yz 太 (で 還 も 5 の まる 年 の の は よ 

を へ へ 長 実 な う | " 怒 は いけ ? 問 重 秘 いら 5 う 残 
る 亡 い 像 の に ク フ る 大 勝 よ な の 千 訣 ま c 念 66 
昭 妻 間 を だ ヵ カ を アァ 時 が 手 う c 花 代 せ 寛 友 
彦 の \ 書 ろ ラ つ ン は 飛 に と か の さと ん 大 が 

・ 妹 重い う ッ け ? 激 び 触 チ で と ん いら いで ら 長 
順 蜂 区 の 結 め の 作る 朋 所 は うら よき さい 詩 
江 が 代 い 順 生 れ 女 < 湯 る と 論 で い 本 泉 ち う の 
さ 亡 さる 江 き を た 性 奴 の な を も ゃ 小 に 順 お ぉ おち 秘 
2 2 JC. 二 0D の nh の や と し さき 者 2 季 必 の は 
夫 な の ん の すら へ が 出 ら た 気 い いさ みかみ ぉ 快 
妻 っ 世 は る も る ` ふ 飛 て て 等 後に と て ん な し 

は て 話 飾 "と ひえ 去 行 ミ ) い と いら が 精 い 

ヽ か を り 長 素 た ? け 西 順 ら に る 且 神 ち 

六 ら し 気 生 直 いし こと は 江 な も "和泉 を ゃ 
用 SO IO 洋 に NE MG 1( 有人 き JI で 9 攻 0y の 
BU 挫 の 挟 邊 受 林 ん まき 天 手 め ね 

に いた ぃ ムー ぶ 紅 な は な の が 腹 わ も 代 合 い 

央 親 カ 人 委 つ 93 の 沢 ああ 相 だ る ・ わ 仙 
阪 類 マ で の そ キ を ?S の 語 立 ? 長 せ 人 

か に さ 甘 コ の ス 流 時 じ を て 床 寿 て の 


finger into his throat to take out the phlegm time and again.『 

Shigechiyo Izumi celebrated his 120th birthday yesterday. There 
are some people who say that his birth in 1865 cannot be confirm- 
ed because in those days family registers were not kept, but there 
is no mistaking the fact that he is truly a very old man. He had a 
barber come to his home to cut his hair and is said to have looked 
forward with pleasure to the events surrounding his birthday. 

His life on the remote island was not an easy one. In ancient times, 
the staple food was the sweet potato. The only times he ate pork 
were at New Year's and during the Bon Festival in summer. He ate 
all kinds of mountain grasses as long as they were not poisonous. 
After passing 60, he worked as a stevedore. Even today he chews his 
food 20 or 30 times before swallowing, even in the case of rice gruel. 
It is his expression of gratitude toward food. 

The following is Shigechiyo's philosophy about Hife: “A person 
is born with a certain life span.? A person is tied to heaven by a cord. 
When that cord is cut、it is the time of death for that person.” 


7 ダ 47ーー-Jun. 30, 1985 
千 そ あ 対 か 仲 い 盆 は 楽 色 ま な 応 ん に 交 ら 
代 の る 人 人 すめ ゆ 仕 も や い 離 し は れい C 元 き を つの 人 徳 
貸 縄 間 る で と の 正 主 鳥 み 床 に 時 年 の 取 か 時 之 
の が お を 感 も し は 月 食 で K 屋 み 代 生 5 り を は 角 
天 切 天 言 敵 三 て 何で は の し さる の ま 、 出 る わ 区 
寿 れ 道 半 の ` 働 で ら さ 歩 て ん 長 と れ 欠 し と き 移 
鈴 ん 様 守 表 三 いも る いつ みい KK 寿 と と は を た KCD 
で 時 と つれ 十 た 食 だ ま は た 来 者 だ い 百 と 指 拓 住 
ポム 人 ES 回 に で On。 の の の 生 O Du 二 0 
人 人 回生 あと た た だ ああ 半 CD や SC 1 て? 
間 は まあ か る * “だ な らら る も 歳 " ど 講 准 
の 0 拉 on の 5 倒 具 旨 IC C の 
索 電 ( 生 で で る 二 ② の な の ` と い 戸 誕 突 あ 面 
じ し で 守 い 食 “を 草 "で と に ちら 半生 っ た 倒 
ゃ 結 盆 ぅ うさ 今 す で 豚 は の 変 向 が 日 ど る | を 
LR る ざき 。 名 な 目 馬 0 和 き 全 2 の 較 二 の 
れ い SG 者 軸 信 人 25 症 (の 当り 還 5 語 人 の 吉 地 7 
KG) 食 た か に べつ っ 祝 は あ 整 えん 何 ん き 
れい も ゃ (CZd 二 と 計 入 こ 仙 吉 お 二 の 間 つ 芝 で 度 が た 
が あい の ( 物 A5 の 、 人 RSN こ ゃ の 
122 に お 沖 な は 昔 を ?”^ い 鹿 た ど 肺 


66. 0/77S 72077 p/R7 ガ の 4Y 


Unfortunately。our grandfather does not have a magnanimous,! 
serene character like a philosophical hermit, Yorie Izumi says in her 
book, “Shigechiyo Izumi 一 The Secret of Longevity.*” 

Shigechiyo Izumi is concerned about details. He becomes angry 
ぜ he doesnt like the flower arrangement in the “tokonoma" (alcove). 
After he has had an argument with Yorie and she wants to make a 
telephone call, he shouts at her, “That telephone is mine! Dont touch 
it without my permission! Get out!” At times he throws sake cuDs 
or tea CUDS. 

When he is angry,he is visibly* upset. When he is sad, he sheds 
tears. When young women who admire him kiss him on the forehead, 
he doesnt hide his pleasure. Living frankly Hike this may be one of 
the secrets of living to a ripe old age. Without embellishments,* Yorie 
has described Shigechiyo's real character. 

After Kama (the younger sister of Shigechiyo's ]ate wife)、 who had 
taken care of Shigechiyo for a long time, died, Akihiko and Yorie 
Izumi、 who are distant relatives, moved from Osaka City to Tokuno- 
shima Island six years ago and have been taking care of Shigechiyo. 
When he suffered from pneumonia," Yorie slept beside him and 
nursed him. When phlegm′ got stuck in his throat, she stuck her 
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向け に 。 opp. on one's belly [stomachl は ら ば い に 。 c7 on all fours 
四つんばい に 。 4. paw [po:| (か ぎ つ め の ある 動物 の ) つ め , (動物 の ) 
足 , (口語) 人 の 手 : Go and wash those pgws before dinner. 食事 の 前 に 
手 を 洗っ て らっし ゃ い 。 cr hoof ひ づ め 。  S. artificial insemination 
人 工 授精 。 insemination 種まき , 種 つ け 。 一 y. inseminate 種 を まく ( 三 
sow),。 種 を 植え つけ る (= implant). (… に) 受精 きせ る (= 
impregnate)。 6. fur 毛皮 , (毛皮 を 響 う ) 柔 毛 。 の skin「 皮 , 皮膚 」 
を 意味 する 最も 広義 の 語 。 peel 果実 な どの 手 で むけ る 柔 か い 皮 。 


66. 7Zz7z7/7s 72077 太 7 の gy 


1. magnanimous (気持 ち , 行為 な ど が ) 寛 大 な , 度量 の 大 き な 。 2. 
hermit [h3:zmit] 世捨て人 , 隠者 。 3.longevity 長寿 , 長命 , 長 生 
き 。 4. visibly 目 に 見 える よう に , あり あり と : She was vs め /y 
annoyed. 彼女 は 明らか に 困惑 し て いた 。  S. embellishment 美化 , 装 
飾 。 ( 話 な どの) 潤 色 。 6. pneumonia [njuC)m3unjs] 肺炎 。 7. 
phlegm [flem] た だ たん 。 S3.time and again 何 度 も , し ば し ば (= 
often)。 9.Hifespan (生物 体 の ) 寿 命 。 
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fmmiiiiimmmimmmmmlmmmmllllllilllllllllUUUi 


原因 , 詳し い 理 由 。 7.many-sided 多 方 面 に わた る , 多 辺 の 。 


62. gz7zy Segso7z 7 の ssO725 


1. evergreen (樹木 , 葉 が ) 常 緑 の , 常緑 樹 。 2. flit (2 が 訪 癌 
すい と 飛ぶ , ひら ひら 飛ぶ , (幻想 な ど が ) 去 来 す る : Memories ze の 
through his mind. いろ いろ な 思い 出 が 彼 の 心 の 中 に 浮か ん で は 消え た 。 
3. frailly は か な く , も ろく 。 4. unsightly 見 苦 じ い , 目 さ わり な 。 
S. gaze (… を ) 見 つめ る , じっと 見 る (at, on。 upon ) 。 Stare。gaze は , 
知 き , 喜び , 興味 を も っ て じっと 視線 を 集中 し て 人 , 物 を 見 る こと 。 
stare は , 好奇 心 , 葉 き また は ぶし つけ な 態度 で 人 , 物 を 目 を 大 きく 見 開 
UN 見 の 5 


63. zeg7 Wo//s o/ C7ee7ze7 ツ 


1. great wall 長城 。 the Great Wall of China (中 国 の ) 万 里 の 長城 か 
ら 。 2. afforestation 植林 , 造林 。 3.flter し み 込 む :new ideas 
erzg into people's minds 人 々 の 心 に 浸透 し て いく 新 思 想 。 4. 
time-consuming g の . 多く の 時 間 を 必要 と する (むだ に する ]。 S. 
comvert ( 別 の 形状 , 性 質 , 用 途 な ど に ) 変 える , 転換 する (into) 。 


6 プ . qoo S7zoco 4 の s 


1. virtuoso [vaztiuSuzsu] 芸術 作品 に つい て 特別 な 知識 。 趣味 の ある 人 , 
(芸術 上 の ) 名 人 , 巨匠 。 2. dismiss (問題 な ど を ) 考 慮 し な い , 簡単 に 
片付け る : IT gzs7zsseg the idea as foolish. それ は ば か げた 考え だ と 判断 
し て 考 應 し な いこ と に し た 。 3. pun (同音 異義 語 , 同一 語 の 異な っ た 
意味 を 利用 し た ) し ゃ れ , だ じゃ れ , ご ろ 合 わせ 。 4. disparage (… を ) 
けなす , みく びる 。 5S. brazen あつ か まし い , 鉄 面 記 な 。 6. musty 
カビ の 生え た , カビ 臭い 。 7. mothing lessthan 少な く 見 積 っ て も 。 
正 に … で , 全く … に ほか な ら な い 。 


6$. Ps 72 CZ7z の の 72 の 7 の 772 


1. giant panda (ジャ イア ント ) パ ンダ , 大 熊猫 。 日 本 で いう パン ダ と は 
別に lesser panda ( 小 パ ンダ ) が いる の で , 初め に giant panda と いう は 
う が 無 難 。 2.stunt 離れ 技 , 妙技 , 曲 乗り 。 3.onone'sback 爺 
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employee な ど 。 2. mationwide 全国 的 な , 全国 に わた る 。 3. as 
for (し ば し ば ぼ ば 無関心, 軽 蔵 の 意 を 含め て )… は (どう か と いえ ば ), … に 
関し て は ( 三 as to)。 4. adaptoneselfto (新しい 必要 ., 状況 な ど に )(… 
を ) 適 合 き せる , 適応 させ る : gggpz ozesye/ が 7o a new job 新しい 仕事 に 慣 
れる 。 S. woreh -ing 一 する だ け の 価値 が ある 。 -ing は 「… さ れる こと 」 
と いう 受身 的 な 意味 : Paris is a city woz7 visitzzg. パリ は 訪れ る 値 う ち 
の ある 都市 で ある 。 


3 の . 万 7 o/ Ye7257277Z の ecge 


1. soul-searching 自己 分 析 , 内 省 。 2. long-coveted 長く 切望 し て 
いた , 念願 の 。 3.to somebody's (own) satisfaction (人 人 が) 満足 する 
ほど に , (… の ) 気 が すむ まで ( to the satisfaction of somebody ): pass 
an examination 7 の oze' ゞ oy7z SG が 57Zc7ZO77 and 7 の o 777e sg が が S7Zc77o77 o/ 
one's friend 試験 に 合格 し て 自分 も 友人 も 満足 する 。 4. be strict with 
ー 一 に 厳格 で ある 。 S. imposing 堂々 た る , 威圧 する よう な , 印象 
的 な 。 


6 の . oye /17 ん es 77e es7 7 の e7e7y 


1. gardener 庭師 , 園芸 家 。 2.trick 巧み な や り 方 , 秘訣 . コツ : 
He knows all the 7zc た s of the trade. 彼 は 商売 上 の コツ を すべ て 心得 て 
いる 。 3. squat [skwot] down し ゃ が む , うず くま る 。 す わる 。 4. 
compulsory 必須 の , 必須 ( 三 required)。 S. caress [ksres] そっ と 
な で る [た た だ た く 〕, 愛撫 する 。 6. specialize 専攻 する (in): speczg/zze in 
oriental history 東洋 史 を 専門 に 研究 する 。 米国 で は major を 使う 。 7. 
look in (on somebody) (人 を ) ち ょ っ と 訪ね る , ちょ っ と 立ち 寄る 。 


67. Pozce o/ 7oo の -Sog ん e7 の ん 77zyg 


1. editorial (新聞 な どの ) 社 説 , 論説 。 英 国 で は 通例 leading article ま 
だ は leader と いう 。 2. mass 集団 , 集まり 。 一 the 妨 gsses 大 衆 , 庶 
民 。 3. on suspicion of 一 の 疑い で , 容疑 で : He was arrested on 
(the) sspzczo7z o7 having stolen the money. 彼 は その 金 を 盗ん だ と いう 
容疑 で 逮 補 され た 。 4.asawhole 全体 と し て , 総括 し て 。 Ss. 
indescribable (明確 に ) 言 い 表 すこ と の で き な い , 筆舌 に 尽く し 難い 。 

6. whys 名 詞 why の p/. 理由 , 原因 : the zys and wherefores 理由 や 
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5?. CZz/7re7z 万 o77 7 ア /Zy 


1. aerial [EGOrial: arial] 空中 の , 高い , 航空 機 に 関す る 。 2. alley 
(米語 》 裏 通り , (公園 な どの ) 小 道 , 細道 。 3. quit (米語 ) や め る , よ 
す ( 三 give up)。 挫折 を 認め て 永久 に や め る : gzz school 学校 を や め る 。 

ce7. stop 動き , 進行 を 突然 や め る 。 34. qrainage 排水 装置 , 下水 道 。 

ーー drainv. 水はけ を よく する 。 ヵ . 放水 路 。 5S. feel like -ing … し た 
い 気 が する : I e/ /zxe talkzg to someone. 誰か に 話し た い 気 が する 。 

6. cram 押し 込む , (口語 )( 試 験 妨 強 な ど で )( 生 徒 に ) 急 いで むり に 覚え 
込ま せる : cram for an exam 一 夜 づ け の 勉強 を する 。 7. resolute 断 
固 と し た ( determined), 決心 の 固い 。 一 ヵ . resolution 決心 決断 。 


36. Sz7zo's zzs77 / の 7 77e7yZ772772g 


1. at the request of 一 の 依頼 で , 要望 で 。 2.shorts 半 ズ ボン , ズ 
ボン 下 , パン ツ 。 3. best (… を ) 負 か す , (… に ) 打 ち 勝 つ 。 4. live 
[lsiv] gg の . (放送 番組 が ) 生 放送 の , 実況 の 。 ggy. 生放送 で : The con- 
cert will be broadcast /ye. その コン サー ト は 生放送 され る 予定 だ 。 S. 
incorporate (… を ) 合 体 す る , (… を ) 具 体 化す る : Your suggestions will 
be zzcozpo77eg の in the plan. あ な た の 提案 は 計画 に 具体 化す る [織り 込 
70 の: の!。 


3Z. 7⑤ ア 7s Wew ce 


1. proclamation 宮 言 , 声明 。 一 ry.7. proclaim。 2. mnonopolistic 
独占 的 な , 独占 主義 (者 ) の 。 3.jargon 理解 で き な い 言葉 。 こ れ は 通例 , 
訳 の わか ら な い 話 ・ 文 章 , 抽象 的 で あっ た り 言 葉 数 が 多かっ た り 大 げ さ な 
言葉 を 使っ た りす る あい まい な 話 ・ 文 章 を いう 。 ま た , 言語 学 的 に は , 二 
つ 以 上 の 言語 が 混合 し た 方 言 を いう 。 4. intermsof … の 言葉 で , 
に 関し て (言え ば ), … の 点 か ら は 。 S. platform 政党 綱領 , (駅 の ) 乗 
降 場 , プ ラッ ト ホ ー ム 。 6. indigestion [indidsesjan] 消化 不良 , 不 消 
化 : have an attack of zzgzges7zoz 消化 不良 を 起こ す 。 


59. 万 zzcg77zg eZzz77266S” CZ7 の 7e7z 


1. returnee 帰国 者 。 名 詞 語尾 の -ee は 「… す る 人 」, 「… さ れる 」,「… を 
受け る 人 」 の 意 で -er, -or と 対照 し て 受身 の 意味 に 用 いら れる : appoinzee。 
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52. Yoz7zg 777z の 5 7o7z 人 47 


1.from afar 遠方 か ら 。 afar は る か に , 遠く 。 2. alien [eiljan: 
eilian] g の . 外国 人 の , 異邦 人 の 。 ヶ ヵ . 外国 人 , (地球 人 に 対し て ) 宇 宙 人 。 
居住 する 国 と は 違う 国 の 国籍 を 持ち その 母国 に 忠誠 を 碑 う こと を 強調 する 
語 。 の : foreigner 外国 人 。 言語 , 風俗 , 習慣 な どの 違い を 強調 する 語 。 
3. Anglo-Saxon 英語 国民 、 英国 系 の 人 。 Anglo- England, the En- 
glish (英国 人 ) を 意味 する 連結 形 。 4. spirits (s を 伴っ て ) 元 気 , 活力 , 
気分 , 気 嫌 。 S.run ( 風 が ) 吹 く , ( 火 が ) ば っ と 広がる 。 6. 
precocious 発育 の 早い , 早熟 の 。 一 z ヵ . precocity 早熟 , 早咲き 。 


33. 77e c/osz7e o/ 7g7zg ん Zs の 777ce 


1. ine. フラ ンス 語 id est ( 三 that is) の 略語 。 すなわち, 言い 換え れ 
ば 。 2. means (s を 伴い , 単数 扱い で ) 方 法 , 手段 , 機関 , 媒介 

all 7zegzs 是非 と も , 必ず ( 三 at any cost)。 3.showo 尋 (力量 な ど を ) 
見 せ び ら か す , MEGO02 4. petitioner 請願 者 , 嘆願 者 。 一 
petition z. 嘆願 書 。 v. 申請 す S. intent 意志 , 意図 , 目的 : 
murderous ze77 殺意 。 intention が 「 意 図 」 を 意味 する 普通 の 語 で ある 
の に 対し , intent は それ より も 明確 で , か つ 入 念 に 考慮 し た 意図 を 暗示 
する 。 6. backtracking 退却 する こと , 身 を 引く こと, 撤回 , 取り 消し 。 


う 5 プ . が gc 7 の Yo/sz7s777 


1. thenumber of … の 数 。 of の あと に 複数 名 詞 が くる が , 「 数 」 を 主要 
語 と し て 動詞 は 単数 形 で 受け る 。 ca number of は some, many を 意 
味 す る 形容 詞 的 に 用 い , 受け る 動詞 は 複数 形 : 77ze zzzzzpez o/ cars has 
increased. ( 三 Cars have increased in number.) 車 の 数 が ふえ た 。 4 
72 の er の / tourists visit Kyoto every year. 毎年 大 勢 の 人 が 京都 を 訪れ 
る 。 2. collegium 委員 会 ( 各 委 員 が 平等 の 権限 を 持っ て いる も の )。 

3. choir [kwaisr] (発音 に 注意 )( 教 会 の ) 聖 歌 隊 。 4. solistem ドイ ツ 
語 「 独 奏者 」 の 複数 か ら 「 メ メメ 団 」 と な る 。 S. forbidding いや な , こ 
わい ( 三 grim), け わ し い , 近づき 難い : 2 slope け わ し い 終 
面 。 6. in that … と いう 点 で , だ か ら , … の 故に ( 三 because, 
since)。 7. major (米語 ) 専 攻 す る ( 三 specialize ) (in )。 c minor 副 
次 科目 と し て 勉強 する : T zz7o7 in journalism with minor in literature. 
私 は ジャ ー ナ リズ ム を 専攻 し , 文学 を 副 次 科目 と し て 採っ て いる 。 
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surgery 外科 医術 。 手術 。 S.pbrace 支え る , (止め 金 で ) 締 め る , … に 
突 張り を する : pygce up (口語) 発奮 する , 元気 を 出す 。 6. wither 
[wiesz] (植物 が ) し ぼ む , し お れる , 枯れ る 。 植物 が 自然 に また は 過度 
の 熱 で 水分 が か わき , 生気 , 新鮮 さき を 失っ て ち ぢ む 。 7 shrivel し ば お む , 
縮む 。 薄 く 平 た いも の が 縮ん で 巻き 返り し わが 寄る 。 


30. 4c77zg 7o7 77e 77772e 万 e77p” 


1. for the time being 当分 は , 今 の と ころ , さ し 当 たり 。 being (現在 ) 
存在 し て いる , 近い 将来 の 。 2.scoff あざ ける , 嘱 笑 する , ひ や か す 
(at): sco が at the recent fad 最近 の 流行 を 咽 笑 する 。 3. indulgent 気 
まま に させ る , 寛大 な , 甘い : The teacher is dz/gez7 in marking. あの 
先生 は 採点 に 甘い 。 一 y. indulgent (子供 な ど を ) 甘 や か す , 思う まま に 
させ る 。 4. Machiavellian [mkiavelisn] マキ アベ リ の , 権 謀 術 数 を 
ろう する , 陰険 な , ずる い 。… Machiavellism 権 謀 術 数 。 Niccolo di 
Bernardo Machiavelli マキ アベ リ (1469-1527 )。 イ タリ ア の 政治 家 , 著述 
家 。『 君 主 論 』 の 中 で 「 国 家 維 持 の た め , 正 理 と 暴力 を 併用 する 必要 が ある 」 
と 述べ て いる と ころ か ら ,「 目 的 の た め に 手段 を 選ば め ぬ 権 護 術 数 」 を 指す よ 
うに な っ た 。  S. count (… の ) 価 値 が ある , 重き を な す : What cozzzz/y 
is the quality of our life. 重要 な の は われ われ の 生活 の 質 で ある 。 6. 
stateofaffairs 車 態 , 形勢 。 affairs 業務 , 仕事 。 


3 う 7. 77e 8zg77 7 の 77pgc ア 


1. privacy ブ プライバ シー, 私 生活 , 人 目 を 避け る こと , 個人 的 自由 : in 
pzzvgcy 隠れ て ,. ひそ か に 。 2.fauss か ら 騒 ぎ , 余計 な 心配 , (口語) け 
ん か ( quarrel)。 3. salable ( 三 saleble ) 売 る に 適し た , 容易 に 売る 
こと が で きる 。 4. peephole の ぞ き 穴 , ふし 穴 。 一 peep ( 穴 , すき 間 
な ご ど から) のぞく 。 好 寄 心 , いた ずら 心 で 小さ な 穴 , すき 間 な どか ら こ っ 
そり の ぞ く 。 7 peek, peep の 子供 じみ た 行為 。 S. ordinance 法令 , 
法則 , 地方 条例 。 c7: law「 法 」 を 意味 する 最も 広義 の 語 。 act 立法 府 の 制 
定 す る 成文 法 。 regulation ある 組織 の 統制 , 運営 の た め 権 限 を も っ て 定 
め ら れる 規約 。 6. peruse [para:z] 精読 する , 熟読 する ( 三 read 
carefully )。 > z. perusal 読む こと ( 三 reading) 。 
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MI 由伸 則 II 目 上 川上 INN 


が つく , 育ち 始め る ,W 比 @ 的 》 定着 する , 根 を 張る 。 4. slither ずる 
ずる 滑る , 滑る よう に 歩く [進む]〕。 S. hatch [hsstr] ( 卵 , ひな を ) か 
えす : hatch an egg 卵 を か えす 。 6. peep (ね ずみ , ひな 人 和 鳥 な どの 鳴き 
声 の ) ビ ー ビ ー, ちゅ うち ゅ う 。 7.sitsGiM _ じっと し て いる 。 


プ Z. Sgc777zce o/ Spgce 


1. there is no use -ing 役に立た な い , 無益 で ある 。 動 名 詞 を 含む 慣用 
法 の 一 つ で , no use の あと に to 不定 詞 を 持っ て くる の は 誤り 。 典 型 的 な 
例 で は 77e7e zo zese cry2zg over spilt milk. ( 履 水 盆 に 返ら ず ) が あ 
る 。 2. ancient 長い 年 月 を 経た , 古い 。 3.rich 豊か な , 豊富 な 
(Gn, with): a castle zzc7 with historical incidents 歴史 的 事件 に 富ん だ 
城 。 4. polarization (思想 , 勢力 な どの ) 分 極 化 , 分 裂 。 一 polar 極 の , 
中 心 の , 北 ( 南 ) 極 の 。 pole (天体 , 球体 の ) 極 。 S.plot 小区 画 , 小 地 
所 , (お も に 米国 ) (建物 , 地 所 な ご どの) 図面 , 図 ( 三 diagram)。 6. 
clamp down … を 弾圧 する , 取り 締まる 。 


29. 77e 7gppzzzgS の 7 77e gs/ 


1.ontheGinza 銀座 の 。 固 有名 詞 Ginza に 定冠詞 the が 付い て いる 

は the Ginza street が 省略 され た も の 。 2. grained 木目 の ある , 0 
目 塗 り の 。 一 grain (な めし 度 , 木材 , 岩石 な どの ) 組 織 。 きめ , 木目 。 
3. ferment … を 発酵 する (させ る ), か き 立 て る , 刺激 する : Fruit juices 
are apt to /e を 772e77 in summer. ジ ュー ス は 夏季 に は 発酵 し や すい 。 4. 
woumnd [waund] wind [waind] (包む ) の 過去 , 過 示 分 詞 形 。 Ss. 
sharp 際立っ た , 《 口 語 )( 身 な り の ) い き な , し ゃ れ た , りゅう と し た : 
He is a sgzp dresser. 彼 の 服装 は りゅう と し て いる 。 6. liteer (動物 
の た め の ) 寝 わら , くず , が らく だ, 残り も の 。 7. coincide (時 , 場 
所 な ど が ) 一 致す る , 同時 に 起こ る (with)。 


の. 4 77ee C7ows 7z 万 なの sz72 の 


1. nursing (託児 を ) 保 育 (養育 ) す る , 授乳 する 。 一 r. nurse 看護 する , 
介抱 する 。 自分 で で き な い 者 に 対し て 世話 を する 。 2. putout (つの , 
芽 な ど を ) 出 す ( 三 put forth), (… を ) 追 い 出 す ,( 火 な ど を ) 消 す 。 3. 
innocent 無害 な ( 三 harmless). 罪 の な い , … の な い : a face zzzoce7z7 
of cosmetics 化粧 気 の な い 顔 。 4. surgeon [s3:zzdss)n]| 外科 医 。 一 
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3. oss o7 og 7egz SO77S77272 


1. outstanding 目 だ つ , 顕著 な , 傑出 し た , 未払い の , 未完 の 。 2. 
by allonesef ひと り ぼ ぽ ぼっ ち で 、 孤独 で : He was (all) py Zzzve が - 彼 は 
(全く ) ひ と り ぼ っ ち だ っ た 。 3. distinguish oneself 有名 に な る , り っ 
ぱな こと を する 。 4. extraordinary 並み は ずれ だ, 驚く べき , 臨時 の , 
定例 外 の : an ex な gozgzzgzy session of the Diet (日 本 の ) 了 臨時 国会 。 S. 
work out (努力 し て )… を 作り 出す , (計画 な ど ) を 練る , (問題 な ど ) を 
解 く 。 6.track and field 〔 集 合 的 に ] 陸上 競技 。 7. single- 
hearted 誠実 な , いち ず な , 一 心 の 。 


タプ . 77e ア 77ce o7 ア z の 7Zc Cg72 の 772g 


1. public gambling 公営 ギ キャン ブル 。 2. Derby ダー ビー 競馬 。 英 
国 で 毎年 6 月 の 第 一 水曜 日 に London 近郊 Epsom で 行わ れる 。 米国 で 
は Kentucky で 行わ れる the Kentucky Derby を いう 。 3. come to 
(… の 額 ) に 達する , 結局 … に な る 。 4. vogue [voug] 流行 ,. は や り ( 三 
fashion)。 S. beinthered 赤字 を 出し て いる 。 6. overall ggv. 
すべ て の 部 分 で , 全般 的 に , 全体 と し て 。 7. tarninto ( 質 , 性 質 , 

状態 , 外観 , 形態 な ご ど を) 変え る , 変化 きせる, (… を )(… の ) 状 態 に する 。 


25. 77e の gzzge7s の 7 777e Spy 77 


1.redtape めん どう な 官庁 の 手続 き , 官僚 的 形式 主義 。 2. motice 
board 掲示 板 , 立て 札 。 米 国 で は bulletin board と も いう 。 3. cock 
か し ば げ ば る, 動か す : He coc た eg his eye at me. 彼 は 心得 顔 に 私 を ちら り と 
見 た 〔 私 に 目 く ば せ し た ]〕。 4. disbelief 不信 , 信じ な いこ と 。 disbe- 
lief は 正しい と され て いる こと を 積極 的 に 否定 する こと 。 unbelief は 消 
極 的 不信 を いう 。 5. classify (公文 書 , 情報 な ど ) を 機密 扱い に する 。 
ー 7. classification。 6. fighter 戦闘 機 ( 三 fighter plane)。 7. by 
accident 偶然 に , 思い が け な く 。 8. be subject to (… の ) 支 配 を 受 
ける , (… を ) 余 儀 な くさ れ て いる , 免れ な い 。 


26. り 7zer の eczeg zes7S 


1. unexpected guest 予期 し な い 客 。 2. umnpretentious 見 え を は ら 
な い , も っ た いぶ ら な い , 控え め な 。 3. takeroot ( さ し 木 な どの ) 根 
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UI 利用 有用 有田 吊 | 


[senr3⑮)] (文芸 , 芸術 作品 の ) ジ ャ ン ル , 種類 , 型式 , 《 美 術 ) 風 俗 : a 
gezzze Painting 風俗 画 。 7. perceptive 知覚 力 の ある , 知覚 の 鋭い 。 
ーz. perception 知覚 (作用 ), 理解 , 直観 。 


20. “Cg7e777zg” Sezryzces g/o7e 


1. cater 食物 , 料理 を 準備 する , まかなう , 満足 を 与え る , 喜ば せる 。 
2. galore 豊富 に , お び た だ し く 。 3. sandlot ヵ . (米国 )( 都 市 な どの ) 
スポ ー ツ 用 空き 地 。 2 みみ . アマ チュ ア 野 球 (草野 球 ) の 。 一 ヵ . sandlotter 
草野 球 選手 。 4. bogus[b6ugss] に せ の , いん ち き の 。 本物 と し て 通 
る ほど ご に 模 條 きれ て いる ( 三 counterfeit)。 c7 fake 人 や 物 が 本 物 で な い 。 
false 本 物 ら し く 見 せ か け て 作っ た 。 S. apbitof 少し , わずか な :gp 
o7 food 一 口 の 食べ も の 。 cr abitofa や や , いく ぶん : Heisg の zo7g 
poet. 彼 に は ちょ っ と し た 詩人 らし いと ころ が ある 。 6. arouse … を 
起こ す , … の 目 を さま させ る 。 


タ 7. 4 We/7- 如 oz7z の e7 Woy の アア が 6 


1. well-rounded 多芸 、 多 才 の , 多趣味 の 。 2.qdomain 領域 。 範囲, 
領土 , 領地 : be out of one's ozzgzz 専門 外 で ある 。 3. stake … を 周 
ける , 賭 す る : szze much money on a race 競馬 に 大 金 を か ける 。 4. 
crumble こ な ご な に 砕け る , 衣 壊 する ( 三 decay), 消失 する : My hopes 
have czzz72 の /e to nothing. 私 の 希望 は 無 に 帰し て し まっ た 。 5S. 
Maugham [mo:m] モー ム (1874-1965)。 英 国 の 小説 家 , 劇作 家 。 著 書 に 
『Of Human Bondage (人 間 の 絆 )』 な ど 。 6. abandon (計画 , 目的 な 
ご を ) 断 念 す る , 放棄 する , 見 捨て る , 委 付 する 。 


22. eg ん Zs7 77 の sop/y 


1. compare 比較 する (with)。 こ れ は 通例 , 二 つの 意味 で 用 いら れ , to 
を 伴っ て 類似 点 を 指摘 する 意 と , with を 伴い 二 つ の も の に 類似 点 と 相違 
点 の 両方 を 比較 検討 する 意 と が ある : cozzpg7e life ro voyage 人 生 を 航海 
に 例え る 。 2.roll ロー ルパン (abreadroll)。 3. assert 主張 す 
る , 断言 する 。 4. philologist 言語 学者 , 文献 学者 。 5S.teens 10 代 
(13 か ら 19 才 )。 6. meal (一 日 の 定時 の ) 食事 : eat between 7zeg/s 間 
食す る 。 7. playapart (人 , 物事 が )… の 役割 を 演じ る , 貢献 する 。 
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3Z. 3 の,000 77ees /o7 『 万 rpo が o7es ど 


1. pass 山路 , 峠 。 狭 い 通路 , 細道 ( 三 lane)。 峠 や 河川 の 渡し な どの 通 
行 の 困難 な 道 。 c7Z way「 道 , 通路 」 を 意味 する 一 般 的 な 語 。 2. pat 
(手のひら , 平ら な も の で ) 軽 く た た く , (愛情 , 敬意 な ど を 表し て ) 軽 くだ 
た く : He patted her on the shoulder. 役 は 彼女 の 肩 を ぽん と た た いた 。 
3. ataglance 一 見 し て , 一 目 見 て 。 glance 素早 くち ら っ と 視線 を 投 
ば げ ば る こと 。 7 giimpse 1 回 の glance で 目 に 入る 程度 の わずか で 不 完全 
な 光景 , 姿 : get a glimpse of New York ニュ ー ヨ ー ク を ちょ っ と か いま 
見 る 。 4. posterity (集合 的 に ) 後 世 , 子孫 。 c7. ancestry 先祖 。 S. 
prune (余分 の 枝 , 根 な ど を ) 切 り 取 る , 刈り 込む , (費用 を ) 詰 め る 。 
6. with an eye toward [to] … を 目的 と し て , … に 注意 し て 。 


39@. Coz7o7777zg 77e /.S. 7777zg7y 


1. elusive 理解 し に くい , 捕え 所 の な い , (うま く ) 逃 げ を うつ : an e/zz- 
sjye argument つか み 所 の な い 論 議 。 2. 還 ouse ( 三 House of 
Representatives ) (米国 の ) 下 院 。 Senate と 共に Congress を 形成 する 。 
3. signify 意味 する ( 三 mean), … を 表す : What does it sgz が 2 いっ 
た い ど うい う 意 味 を 持つ と いう の か (大 し た こと じゃ な いじ ゃ な いか )。 
4. majority leader 与党 (多数 党 ) 院 内 総務 。 日 本 の 国会 対策 委員 長 に 相 
当 す る 。 野党 (少数 党 ) 院 内 総務 は minority leader。 両者 を 併せ て 呼ぶ 時 
は floor leaders。  S. shady 陰 を な す , 《 品 語 ) う し ろ 暗 い , いか が わ 
し い 。 6. aboveboard 公明 卒 直 な , あり の まま に : He is open and 
gpove の og7g の with me. 彼 は 私 に 対し て 公明 卒 直 だ 。 7. fetch (商品 が ) 
(… の 値 で ) 売 れる 。 8. drag じゃ ま も の , 妨害 物 , 重荷 :a み zg on 
one's career 出世 の じゃ ま 。 9. liveupto (主義 な ど に ) 従 っ て 行動 す 
る , … に 応じ た 生活 を する 。 


3 の 9. 万 777zg oc ん /7ze 7ye7y 


1. favorite [eiv(3)rit] お 気に入り の , 得意 の : vozzze son (米国 ) 地 方 
の 人 気 者 , (大 統領 指名 大 会 で 出身 地 の 代 議 員 の 支持 が びあ る) 人気 候補 者 。 
2. row (ボー ト を ) こ ぐ , ボー トレ ー ス に 出る 。 が row a person out 
人 を こぎ 疲れ させ る 。 3. 』yric 叙情 詩 , (通例 s を 伴っ て ) 歌 詩 。 4. 
stereotype 紋 切り 型 , きま り 文 句 , 因 襲 。 S. sumodom すもう 界 。 
-dom 「 領 分 , 階級 . 身分 , 状態 な ご ど を 表す 名 詞 話 尾 。 6. genre 
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3 ププ. の ん zzZwo's ZZ が zzy の zo 


1. status quo [steitos kw3u] 現状 。 (ラテン語 で state in which)。 2. 
the Stars and Stripes 星条旗 ( 三 Star Spangled Barner)。 3. im 
place of (… の ) 代 わり に, (… に ) 代 わっ て (= instead of)。 4. 
preface (話し な ど を )… の 前 置き で 始め る , … を し て か ら 始 め る 。 Ss. 
per capita 一 人 人 当たり ( 三 per head)。 6. ii goes without sayimg 言 
うま で も な く 明 白 で ある , 周知 の こと で ある 。 7. asfollows 次 の 通り 
で [に 〕 。 こ の follow は 非 人 称 動 詞 で , 常に 三人称 単数 現在 形 で 用 いら れ 
る 。 S8. hit the mark 的 中 する , 成功 する , 目的 を 達する 。 opp. 
miss the mark。 


35. 4 の es o/ の ze's の Oz 


1. antique [snti:k] 古物 , 骨董 品 。( 通 例 英国 で は 50 年 以上 , 米国 で は 
100 年 以上 た つも の を いう )。 2. mischievous [mistjivas] いた ずら な , 
わん ば ぱ ば く な 。 3.yawn (通例 , 無意識 に ) あ く び を する 。 4. 
fiabbergast (し ば し ば 受身 形 )( 人 を ) 面 食らわ せる , びっ くり 仰天 させ 
る 。 S. selves self の 複数 形 。 自己 , 自分 自身 , 自我 。 6. spacious 
( 家 な ど が ) 広 い , 広々 と し た , (知識 な ご ど が) 広範 に 渡る , 豊か な 。 7. 
tenacious 我慢 強い , 断固 と し た , 封 よ うな 。 8.sheer 垂直 の , 切 
り 立 っ た だ, 非常 に 険しい : a szeez rock 切り 立っ た 岩 。 


36. Orezc7 の weg 7 の 2726ye C777es 


1. by comparison 比較 し て みる と , 割合 に 。 2. inhabit (人 , 動物 が ) 
(ある 場所 に ) 住 む , 居住 する , 生息 する 。 3. as mamy as (… の 数 ) ほ 
ども: 45 zzgzy gs 10 students made the mistake. OR の 2 
違い を し た 。 4. engulf 飲み 込む , 吸い 込む , 巻き 込む 。 5S. to and 
fro あちら こち ら へ , 前 へ 後 へ ( 三 back and forth)。 6. end an ear 
to (… に ) 耳 を 傾け る , 耳 を 貸す 。 7. invocation 呼び か ける こと , 
訴え 。 8. elbow-room (ひじ が 自由 に 動か せる だ け の ) 十 分 な 余地 , ゆ 
と り , 自由 に 行動 で きる 余地 。 9. partition rr.(… を ) 分 割 す る , 仕切 
る , 区 切る 。 10. mext to immpossible ほとん ど 不 可能 な 。 


1 2 NOTES 
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37. 47o777ers” 万 7g の 7 の 7727) し の 74786 


1. Pearl S. Buck パー ル ・ バ ッ ク (1892-1973) 米 国 の 女流 作家 。1938 年 
に ノー ベル 文学 賞 受 賞 。 2. Caucasian 白色 人 種 ,。 コー カサ ス 人 。 
3. Sunday best よそ 行き 着 , 晴れ 着 (日 曜日 に 教会 の 礼拝 に 着 て いく こ 
と か ら )。 4. come (back) to one's senses 正気 づく , 本 心 に 立ち 返 
る 。 S. head on 正面 の , 正面 で , 真っ 向 か ら 。 6. POWs 
prisoners of war 補 座 の p/. 7. aisle [ail] (劇場 , 客車 な を どの) 座席 間 
の 通路 。 8. say z. 言 いた いこ と , 言い 分 , 発言 権 : have the sgy 決定 
権 が ある , 意 の まま に する 。 


32. 777e の g7zgers oO/ S7Z の /e7s 


1. stationery 文房具 , 文具 。 2. convenience 便 家 , 便利 . (個人 の ) 
都合 。 一 g の が. convenient。 3. unpardonable 許し が た い ( あ や まち , 
罪 )。 4.spit out (つば , 血 , 食物 な ど を ) 吐 く : The baby spgz og/ 
the nasty pil. 赤ん坊 は むせ か つく よう な 味 の 丸 薬 を 吐き 出し た 。 S. 
intestines (通例 p/.)( 単 数 扱い ) 腸 。 6.cometothinkofit 考え て み 
る と 。 7. discourteous 失礼 な , 無 作法 な ( 三 impolite)。 8.fail (…) 
し そこ な う , し な い , 意 る : He never 7z77s to write to his mother every 
week. 彼 は 毎週 欠か さ ず 母 に 便り を する 。 


33. 7 の が の 5 


1. immensely 英 大 に , と て も , 非常 に 。 2.attimes 時 々 , 折々 ( 三 
sometimes)。 3. vehicular 車両 (用 ) の , 乗物 の 。 4. droppings 
(p7. で )( 特 に 鳥獣 の ) ふ ん (ー dung)。 S. lick (… を ) な め る , (… を ) 
な め る よう に 動く (広がる, か すめ る ]〕。 6. shrewdly 鋭く , 抜け 目 な 
く 。 7.adapt oneself to (新しい 必要 , 状況 な ど に )(… を ) 適 合 さ せる , 
適応 させ る , 順応 させる: When you go to a new country, yoOu must 
gggpr yogrse が 7o new manners and customs. 初め て の 国人 へ 行っ た ら , 
新しい 風俗 習慣 に 慣れ ね ば な ら な い 。 8. coinage (語句 の ) 新 造 , 新造 
語 。 9.ecology 生態 学 (特に 生物 と 環境 と の 関係 を 研究 する と 生物 系 
の 一 部 門 )。 
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を 指す 。 c7 feud 異な る 家族 。 集団 間 の 暴力 と それ に 対す る 復 し ゅ うと 
いう 形 を と る 争い 。 fight 取っ 組み 合い , な ぐり 合い 。 3. savings (s 
を 伴っ て ) 貯 金 , 貯蓄 額 。 4. make-believe みせ か け , 偽り , 偽る 人 (= 
pretender)。  S. treacherous [treti(s)ras] 信頼 を 裏切る , 当て に な ら 
な い , 不安 定 な : treacherous weather 急変 し そう な 天気 。 6. policy 
保険 証券 : take out a poZcy on one's life 生命 保険 に 入る 。 7. 
meagerness 貧弱 な こと , 乏 しさ 。 8. Montaigne [mantein] モン テー 
ニュ (1533-92)。 フ ラン ス の 随筆 家 。 


29. の ese77 ege/s の ese7/ 


1. desert [dezazt] (アク セン ト に 注意 ) 砂 漠 , 荒野 , 不毛 の 地 。 水 が な 
く 植 物 の 生え な い 地 域 を いう 。 c/ waste 自然 条件 が ひど く , 人 の 居住 や 
耕作 に 適さ ない 土地 。 2. beget … を 生む (= produce), (父親 が )( 子 を ) 
も うけ る , ( 女 親 に つい て は bear を 用 いる )。 3. qrought [draut] か 
ん ば つ , 日 照り 。 一 。 み . dry 乾燥 し た 。 4. dehydration 脱水 , 乾燥 。 
ーッ ャ - dehydrate 脱水 する , 水分 を 除く 。 de- 「 分 離 (separation )」 を 意味 
する 接頭 辞 。 5. perpetuate 永続 させ る , 不滅 に する 。 6. momadic 
遊牧 民 の , 遊牧 生活 の 。 一 w. nomadize 放浪 生活 を する 。 7.merq 獣 
群 。 家畜 の 群れ 。 和 牛 , 馬 , それ と 同じ くら い の 大 き さ の 動物 の 群れ 。 7: 
flock 半 , ヤギ , 鳥 の 群れ 。 school 魚の 群れ 。 swarm 昆虫 の 密集 し た 群 
れ 。 


30. So7ze Xe/7e/ の z7 7Zzy 7eg7s 


1. shipwreck [jiprek] 難 船 事故 難破, 難破 船 。 2.crew [kru:] 
(集合 的 )( 船 。 飛行 機 な どの ) 乗 組員 , (同じ 仕事 に 従事 する ) 一 団 ( 組 )。 一 
員 を 指す 時 は crewman, crew member。 3. people 人 々 , (複数 集合 
名 詞 と し て ) 人 々 ( 三 persons ): four peop/e 4 人 。 少 数 の 場合 person を 
使う が , ある 程度 数 が まとまる と people を 使う の が 一 般 的 。 4. not a 
few 少な か ら ぬ , か な り 多 数 の 。 c/ quite a few (口語) か な り 多 数 の , 
相当 数 の 。 only a few ほん の 少し だ け 。 Ss. womb [wu:m] 子宮 (= 
uterus), ( 比 ゆ 的 に )( 事 物 の ) 発 生 ・ 成 長 する 場所 , 揺 餅 期 , 内 部 , 核心 : 
from the ozz の to the tomb 揺り か ご か ら 墓 場 ま で 。 


10 ニニ 一 二 NGDTEBS 


fmimmm ゎ ゃ ぉ l† ゃ ふ ふ mlUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUUU 


235. eg o7 Oz7spo ん e7z Soz7 


1. outspoken (言う こと に ) 遠 慮 の な い ( 三 candid), 素直 な ( 三 frank), 
歯 に 衣 を 着せ ぬ 。 も っ と 控え 目 に 言う 方 が よい 時 で も ず け ず け 言う 。 7: 
frank 真実 や 自己 の 意見 を 遠慮 せ ず に 表明 する 。 2. award 賞 , 賞金 , 
賞与 ( 三 prize)。 判 定 者 が 優秀 と 認め て 授与 する prize また は 名 誉 。 が 
prize 競争 , 勝負 事 , くじ な ど に 入賞 し て も ら う 有形 の も の 。 3. confer 
授与 する ,。 授け る , 贈る (on)。 4. next door 隣り の 。。c7 neighbor- 
hood 近所 。 近隣 , 付 辺 , 隣り 合っ た 地域 。 5. recruit [rikre:t] (新人 
な ご ど を) 募る , 強化 する , 雇う (= hire)。 6.foresight 先見 の 明 , 予知 , 
将来 の 見 通し , 将来 の 備え 。 7. caliber [kelibaz] 才 電 ( 王 ability), 

器量 , 度量 , 人 柄 , . 人 物 ( 王 character), (鉄砲 の ) 口 径 。 


26. 77e Wg7zz7o/7 Woy 7 の 太 の 7772 


1. give way 護 歩 する (一 yield), 負け る , 退 和 電 する ( 三 retreat) (to )。 
2. seedling 実生 ( み し ょ う ), 若木 , 苗木 ( 三 sapliing)。 3. do 間 に 
合う 。 役に立つ ( serve), 十分 で ある ( be satisfactory ): “What time 
is it convenient for you2?” “Any time will go."「 何 時 が 都合 よい で すか 」 
「 ぃ いつ で も 結構 で す 」。 4.rack ( 頭 な ど を ) 酷 使 す る , し ば る 。  S- 
depict (絵画 な ど に ) 描 写す る , 描く , 叙述 する ( 三 describe ) 。 


2Z. “4 ん XXo-C7g7z7s の 7 の ” 


1. leukemia [lu:kiumis] 白血病 。 lueko- ( 三 leuco-, 母音 の 前 で は leuk) 
white を 意味 する 連結 形 。 2.minister 大 臣 , 公使 , 聖職 者 (英国 )( 非 
国教 会 の ) 牧 師 。 c7. clegyman 《 英 国 ) 国 教会 の 聖職 者 , (米国) あら ゆる 
款 派 の 聖職 者 。 3. complication (病理 ) 合 併 症 , 併発 症 , 複雑 化 , 紛 
弓 。 4. pneumonia [ni)uzm6unja] 肺炎 。 pneumo- は lung を 意味 
する 連結 形 。 5. petopblame 責め を 負う べき で ある , … が 悪い 。 6. 
repercussion (事件 な どの ) 影 響 , 反響 , は ね 返り , ( 音 の ) 反 響 。 一 
percussion (衝突 に よる ) 震 動 , 激動 , 音響 。 


29. S7z が scs Cg7z Pe Sg777 


1. sham zz. まがい もの, に せ も の , (時 に a を 伴っ て ) ご ま か し 。 2. 
quarrel [kw3zrs)1] けん か , 口論 。 不 和 。 主 と し て 個人 ., 集団 間 の 口論 
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22. の 7zz ん zzg 7 の 7e7 


1. alright 三 allright 申 し 分 の な い , 満足 な 。 2. chil 冷や す , 冷 
却 す る 。 3. urbanization 都市 化 , 都会 化 。 4. sterilize 殺菌 する , 
消毒 する 。 一 ヵ . sterilization。 S. identify 確認 する , 見 分 ける 。 6。 
vice versa [vais v3zsa] 反対 に , 逆 の 条件 で , (省略 文 と し て ) 逆 の 場合 
も 同じ : We gossip about them and vce versg. われ われ は 彼ら の うわ さ 
を する が , 彼ら も われ われ の うわ さ を し て いる 。 7. have to do with 
(… と ) 関 係 し て いる , (… か ら ) 起 こる 。 8. nowthat … し た か ら に は 
(以上 は ), … で ある か ら 。 9. engrave (記憶 , 心 に )(… を ) 深 く 刻 み 
つけ る , 銘 記す る 。 


23. の es 77z7 7zzs7 ee7ze777 の e7e の 


1. debt [det] 借金 。 他 人 に 負っ て いる も の , 恩義 。 2.apsent (再帰 
的 ) 欠 席 す る (oneself from)。 3. incomprehensible 理解 で な い , 不可 
解 な (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 4. to one's heares content 心 
ゆく まで , 存 分 に 。 5. young (鳥獣 の ) 子 : The cat fought fiercely to 
defend its yozzzg. その 猫 は 自分 の 子供 を 守る た め に 必死 に 戦っ た 。 6. 
in an imstant | 明 時 に , すぐ に 。 7.inpeace 穏やか に , 平和 に , 無 
事 に : live 7 pegce 平穏 に 暮らす 。 


2 プ . 万 dzcg77o7z 万 eco7z7zg 7 Zrz7 ア 


1. fareup 燃え 上 が る , わき 上 が る 。 2. gloss over (… の ) う わ べ 
を 飾る , (誇り な ど を ) う まく 繕 う 「 言 い 逃 れる ]〕: g7oss ovez somebody'"s 
faults (ある 人 の ) 欠 点 を いい 繕 う 。 3. in favor of (… を ) 支 持 し て , (… 
に ) 人 賛成 し て 。 4.pbrowbeat お ご ど ご し つけ る , 威 中 す る 。 s. 
Yocational 職業 の た め の , 職業 教育 の 。 6. outstanding 顕著 な , 傑 
出し た , (問題 , 仕事 , 支払 いな ど が ) 残 っ て いる , 未 解決 の 。 7.asa 
consequence その 結果 ( 王 as a result)。 8. take something into 
consideration (ある 事 を ) 考 應 に 入れ る : 7g た zzg everything 7o cozs- 
erg が oz, the scheme is likely to fail. も ろ も ろ の こと を 考え 合わ せ て みる 
と , その 計画 は 失敗 し そう だ 。 


に 】 NOTES 


WU 


4. side dish お か ず , (主要 料理 の ) 添 え 料理 。 S. emerciated 杖 弱 し 
た , や つれ た だ, (土地 が) や せ た 。 6. brand 銘柄 , 商標 ( 三 
trademark): The coffee he gave us was of a superior の zgz9. 彼 が くれ 
だ コー ば 旨 員 だ つた だ 。 


79. Wo7ze7z だ 7eo ん た 777e eco7 の 5 


1. participate 参加 する , 関与 する (in)( 三 take part in)。 2. 
overtake 追い 越す , 追い つく , (… の ) 遅 れ を 取り も どす 。 3. track 
and fietd トラ ッ ク お よび フィ ー ル ド 種 目 , 陸上 競技 。 4.sprint 短 
距離 競走 。 S. staying power 持久 力 , 耐久 力 [性 ], スタ ミナ 。 6. 
count 価値 が ある , 重要 で ある , 物 の 数 に 入る : That doesn't cozz7. そ 
れ は 大 し た こと で は な い 。 7. perseverance 忍耐 、 がんばり, 不屈 の 
努力 。 8. preconception 予想 , (特に ) 先 入 観 , 偏見 。 9. in no time 
(at al) すぐ さま , た ち ま ち 。 10. balance beam 平 均 凌 。 
suppleness 柔らか さ , 柔軟 性 。 


2 の . 77e Weeg /o7 7o7e 万 De7g76672 ゞ 


1. evergreen 常緑 植物 , 常緑 樹 。 2. overwhelming 圧倒 的 な , 抗 し 
が た い : ovenyze/ の ig superiority 圧倒 的 優勢 。 3. standout 目立つ 
(against a background)。 4. in the vicinity of … の 付近 に , 近く に 。 

S. prune 余分 の 枝 を お ろ す , 刈り 込む 。 6. heartrenderimg 胸 を 引 
き 死 く よう な (=ー heartbreaking)。 7.gotoofar 行き 過ぎ る , 極端 に 
走る 。 8. minimum 最小 [最少 , 最低 ] 限 : keep one's expenditure to 
a [the] zzzz772 出費 を 最低 限 に 抑え る 。 9. holdover 残存 物 , 遺物 。 


27. 70 7777zes 747o7e 77z7e7eS7Z7g2 


1. props (舞台 の ) 小 道具 。 2.quiver 揺れ る , 震え る ( 三 tremble ) 
(with emotion, in the wind)。 3. antiquated 古 臭 く な っ た だ た, すたれ 
た , 克 朽 し た 。 4. small intestine 小腸 。 S.pbeinconfusion 狼 名 
し て いる 。 6. coincide 一 致す る (with)。 7. forte [ES:zt] 強み , 長 
所 。opp. foible。 8. irresisible 抵抗 で き な い , 抑え られ な い , 禁じ 
えな い 。 


英文 訳注 一 一 7 
OU 
な こと で 困惑 する 。c embarrass 意外 な こと で 平静 を 失わ せ , 不安 ・ 気 
まず さ を 生 じ さ せる 。 S. gross ひど い , と ん で も な い , いや し い , 下 
品 な , どっ し り し た , 総計 の : a gzoss taste 下品 な 趣味 。 6。 frugally 
節 合 に , 質素 に 。 7. gemeramly stated whenit is generally stated の 
省略 形 。 


76. Sgye 7e 7og の 5/ 


1.runover ( 車 が だ) ひく, … に ざっ と 目 を 通す , (容器 , 液体 が ) あ ふれ 
る 。 2. 』ay (卵子 を ) 生 む , 置く , 横 た え る 。 3.risk p. 危 < する , 
賭け る , (『risk 十 目 的 語 十 doing」 で ) 敢 行 する , … を 覚 格 の 上 で や る : 1 
cantrisk getting a puncture in the middle of the night. まかり 間違っ 
て も 真夜 中 に パン ク す る よう な こと を する わけ に は いか な い 。 4. jm 
theway じゃ ま に な っ て , (進路 の ) 道 順に あっ て 。 Ss. straits (s を 
伴っ て ) 鍛 乏 , 難局 。 6.kiq (口語 ) だ ます , か つぐ , か ら か う : 
Youre ん gg [me]! 三 No ん ggzzg! 冗談 で し ょ う ! 7. mocturnal 
Inakt3znl] 夜間 の , 夜行 性 の 。 一 nocturne ノクターン , 夜 想 曲 。 


7Z. ez Czcz7z の ers zz の 7 の 2g 


1. bully [bil いじ め る , 威張り ちら す , ( 米 口語 ) す て き な , すばらし 
い 。 2. heretic 異教 徒 , 異端 者 。 3. upto … に 達し て , 及 ん で , 
適し て , (価値 な どの 点 で ) 匹 敵 し て 。 4. ostracize [astrasaiz] 追放 する , 
排 折 す る 。 古代 ギリ シャ で 陶器 の 破片 な ど を 用 いた 秘密 投票 に よる 国外 追 
放 制 度 か ら 派生 し た 言葉 。 S. to completely ignore 完全 に 無視 する 。 
to と 動詞 原形 の 間 に 副 詞 を は さむ split infinitive は 米国 で は 完全 に 一 般 
化し て いる 。 6. submerged 浸水 し た , 冠水 し た 。 一 submerge 水中 
に 沈め る 。 


79. 7oyz7zg 4ygy 77o7z 7o7275 77 と ん 


1. get (受身 の 助動詞 の 代用 と し て )… さ れる , られ る 。 受身 形 は 普通 「be 
土 他動詞 の 過去 分 詞 」 で 表 さ きれ る が , 動作 の 受身 か 状態 の 受身 か 判別 し に 
くい 。 た と えば The door was shut at six. は 「 ド ア が 6 時 に 締め られ た 」 
の か 「6 時 に 締まっ て いた 」 の か 区 別 し に くい 。 そ こ で 動作 を 表す 受身 に 
「get 十 過去 分 詞 」 が よく 使わ れる 。 2. specialty 専門 本職, 本業 , 
特製 品 。 特性 。 英 国 で は speciality を 使う 。 3.lament 悔 む 。 嘆 く 。 


6 NOTES 


ll 有川 用 川中 上 .OUUUUUUI 


73. S77z7/27 Soz/s 一 7oyogdg, Zzz の 7 の 


1. soul ( 物 の ) 精 髄 , 生命 , 精神 , 熱情 , 魂 , 霊魂 ( 三 spirit)。 opp. 
body 肉体 。 2. centennial 100 年 祭 , 100 周 年 記念 日 。 米 国 で は こち ら 
を 好み , 英国 で は 同じ 意味 の centenary を 好む 。 3. be responsible for 
(行為 な ど に 対し て ) 責 任 が ある 。 よい 意味 に も 使わ れる : He wgs 7e- 
spozs め 7/e 7o ァ the success. 彼 は その 成功 の 功労 者 だ 。 4.peddle 行商 
する 。… peddler 行商 人 。 5. location 位置 , 場所 : go on /ocg7oz ロ 
ケ に 行く 。 6. fand r. 基 金 に 積む な , 蓄え る (一 store up), ( 金 を ) 公 債 
に 積む 。 7. good-for-nothing z. や くさ ざ 者 , ろく で な し ( worthless 
person)。g の が. 役に立た な い , 無 価値 な ( 三 useless)。 8. finch (危険 
か ら ) し り ご みす る draw back)。 9.falter だ た じ ろ ぐ , ひる お , た 
め ら う 。 


7 プイ. Wozze7z /7o7e Cz/7zz7e72 


1. Braille [breill ブラ イコ ユ 式 点字 [ 法 ]。 考案 者 の フラ ンス 人 Louis 
Braille (1809 一 52) の 名 か ら 採 っ た の で , 大 文字 で 始め る の が 普通 。 2。 
rear 子供 を 育て る , (家斉 な ど を ) 飼 育 す る , (作物 な ど を ) 栽 培 す る 。 
3. anxious [ECk)jass] 心配 し て , 懸念 し て (about, at, for), 切望 し て 
(for)( 三 eager)。 4. superior 先輩 , 上 役 。opp. subordinate 部 下 。 
Ss. patriarchal [peitriG: 水 3)1] 族長 (家長 ) に 支配 され た 。 一 patriarch 
元老 , 長老 イ スラ エル 民族 の 祖 (Abraham, Isaac, Jacob お よび 
Jacob の 12 人 の 息子 を 指す )。 6. matriarchal [meitriG:k③)1] 女 家長 
(族長 ) [ 制 ] の 。 7. by the way と ころ で , 途中 で 。「 本 題 か ら 離 れ て 」 
と いう 意味 な の で , 人 に 呼び か け て お いて by the way と 話 を 切り 出す の 
は 間違い 。 


7$. Powe77z/ 7 の 4sse777pe /.S. 


1. annoy いら いら させ る , うる さがら せる (= trouble )。「… に 腹 を 立 
て る 」 の 意味 で は 受身 形 で 用 いる : He is not easily gzzoyeg at trifles. 彼 
は つま ら な いこ と に 容易 に 腹 を 立て な い 。 2. heap 積もる , 山 を な す 
(up)。 3. virtae 美 点 , 長所 ( 三 merit), 美徳 , 貞 節 : This climate 
has the vgze of never being too hot or too cold. この 風土 は 署 過ぎ も 
寒 過ぎ も し な いと いう 長所 を 持っ て いる 。 4. bewilder 途方 に くれ さ 
せる , 当惑 させ る 。 対 象 が 複雑 で 完全 な 思考 ・ 理 解 を 不可 能 に さき せる よう 


英文 訳注 5 


Umll 胃 還 思 加 旧 記 記 計時 昌 昌 上 昌 昌 昌 昌 昌 曲 昌 昌和 利和 l 箇 吊 


自信 が ある 。 S. onthe basis of … に 基づい て , … を 基調 と し て 。 
6. thrifty [erifi] 侯 約 な 。 つ つま し い 。 


7 の . zz7zp だ 7 た es oz 77e 太 z//e/ 


1. put brakes on … に ブレ ー キ を か ける 。 2. imntriguing 興味 を そそ 
る , 興味 深い 。 3. suit 告訴 , 訴訟 ( 三 law suit): bring a sz against 
somebody (人 を ) 相 手取 っ て 訴訟 を お こす 。 4. aswell な お , その う 
え ( 三 too),、 お まけ に ( 三 besides)。 S. maintain 主張 する , 断言 す 
る 。 6. plaintiff 原告 告訴 人 。opp. defendant. 7. sundries 雑貨 , 
雑 件 、 雑費 。 8.tend 店 の 番 を する , 見 張り を する 。 9. recognition 
認識 , 認知 。 一 y.7. recognize. 


77. 77ze /7Z7sz7zo7o My 7 の ア g777/ 


1. outof … か ら 離 れ て : ozz o7the way 道 を は ずれ て [離れ て ]。 2. 


substitute (… の ) 代 わり に な る , 代理 を する (for)。 3. qropout 中 
ed 落第 する 4. uninhibited ogg. (社会 的 。 道徳 的 因 襲 に ) 


抑圧 [拘束] され て な いり い , 自由 な , 思う まま の 。  S. squirm [skwa:m] 
も が く , じたばた する 。 6. cemnsure 0 非難 : lay oneself open to 
public cezszze 世間 の 非難 に 身 を さら 7. immerse (… を ) 没 頭 さ 
せる , 熱中 させ る : be zzz7zeryeg の in a book k lovehr work, debt] 読書 に 
熱中 する [思索 に ふけ る , 仕事 に 没頭 する , 借金 で 首 が 回 ら な い ]。 8. 
bully (弱い 者 を ) い じ め る , お ご どす 。 


72. Ce/77g 77e 7os7 の z7 o/ 77oye/ 


1. themost (数 , 量 , 程度 な どの ) 最 大 限度 , 最大 数 , 最大 量 。 2. py 
onesef ひと こり ぼっ ち で , 孤独 で : He was (all) py Zzzzse が . 彼 は (全く ) 
ひと り ぼ っ ち だ っ た 。 3. vicariously 身代わり に , 人 の 身 に な っ て 。 

4. heartbreaking 断腸 の 思い を させ る , ひど くつ らい 。 S. the 
Himalayas ヒビ マラ ヤ 山 脈 。 6.Sherpa シエル パ 。 ヒ マラ ヤ 山 脈 に 住 
な 高地 登山 の 荷 揚げ で 知ら れる チベット 族 系 の 高地 族 。 7. penny- 
pinching gz の. けち な , けち ん 坊 な 。 8. soil (… を ) 汚 す , 汚く す 
る 。 9. culprit 罪人 , 犯人 ( 三 offender)。 10. pollnte (… を ) 汚 す , 
汚染 する 。 一 ヵ . pollution 環境 破壊 , 公害 。 


4 一 NOTES 


fl 


K 米 国 , カナ ダ 】 製材 板材 , 英国 未 加 工 木 材 。: tmber 材木 。 米国 
と 英国 で 意味 が 逆 に な る 。 8. haphazard [hph を zazd] 計画 な し の , 
で た ら め の : make a gpZgzg79 remark か ら で ま か せ を いう 。 


Z. Co 477og o7z Yoz7 びり 


1. on one*s own 一 人 きり で , 単独 で , 自分 の 責任 で 。 2.bump ぶ 
つか る , 偶然 出合 う , ば っ た り 出 会 う (into)。 3. unattainable 達成 [ 到 
達 ] で き な い , 成し遂げ られ な い 。 4. full-fledged cg の . 完全 な , 徹底 
し た , 十分 に 発達 し た 。 S.beinafix 苦境 に 陥る , 板ばさみ に な る : 
get oneself into a bad が x 動き の 取れ な い 苦 し い は め に 陥る 。 6. mn 
general 一 般 に , 概して , 多く の 。 7. come into [in] contact with 
(… と こと ) 接 触 す る , (… と ) 出 会 う ( 三 come across)。 83. by oneself ひ 
と り ぼ っ ち で , 独力 で 。 9.putout (衣服 な ど を ) 出 す , 用 意 す る : We 
pr oz the washing. 家 で は 洗濯 物 を 洗濯 屋 に 出す 。 10. turn into 
( 質 , 性 質 , 状態 , 形態 が ) 変 わる , 変化 する 。 


$. 77e g/ze o7 の ze Po7e 


1. designate (具体 的 に ) 示 す , 明示 する , 表わす 。 2. take effect 効 
力 を 生ずる , 実施 さき れ る 。 3. constituency (集合 的 に )( 一 選挙 区 の ) 
有権者 。 選挙 区 , 支持 者 層 。 4. allocation 配分 (する こと ), 割り 当 
て 。 Ss.inline with (… と ) 一 致し て , 同調 し て , (… に ) 従 っ て 。 6. 
in conmnection with (… に ) 関 連 し て , 関し て 。 7.insight 見 えて , 
見 える 所 に (で ), 近づい て : The train was still 7z sg77. 列車 は まだ 見 え 
だ 2Ee 8. no matter how [who, what、 which、where。 when] いか 
に … で も [だれ , 何 , どれ , どこ , いつ ] 。 9. hand down (判決 な ど を ) 
言い 渡す , (し ば し ば 受身 形 で )( 伝 統 な ど を ) 後 世に 伝え る 。 10. plight 
[plait] 苦境 , 徐 状 。 11.sway 支配 , 勢力 , 強い 影響 力 を 行使 する 
3 


の . Cogpo7zy /o7 》700 o/ 777zP の 7 が 


1. plea [pli:] 申し 立て , 嘆願 。 2.takethelead 先頭 に 立つ , 率先 
する , 模範 を 示す 。 3.fand 資金 を 供給 する , 基金 を 出す 。 4. stake 
( 金 , 命 。 名 準 な ど を )… に 賭け る (on): Td szzze my all [my life] on it. 
私 の すべ て を [私 の 命 ま で も ] そ れ に 賭け る つも り だ : 私 は その こと に 十分 
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プ . の eg777 o げ 7 7e oogze の zee7 


1. boogie boogie woogie「 ブ プ ギ ウ ギ 」 で ひと つの こと ば 。 ピ アノ に よる 
プ ブルース (blues) の 演奏 スタ イル の ひと つ 。 左手 に ベー スリ ズム , 右手 で 
施 律 を 繰り 返し 演奏 する 。 2. at attention 気 を つけ の 姿勢 で : 47ez- 
roz/ 気 を つけ 。 co. At ease! 休め 。 3. recall 思い 起こ す , 思い 出す 。 
努力 の 結果 忘れ て いた こと を 思い 出す 。c/: remember 忘れ ず に 記憶 し て 
いる 。 34. audience (集合 的 に ) 聴 衆 , 観客 : an zzZzezce at a theater 
劇場 の 観客 。 S. stomach [stAmsk] 胃 , 腹 。 狭義 に は 胃 , 広義 に は 
abdomen (腹部 ) を 指す 。c/ belly 特に ふく れ た 腹 (abdomen ) を 意味 する 
くだ けた 語 。 6. tuberculosis [t)uc)b3:zkjulousis] 結核 。 通 常 〒. 
B. と いう 。 7. UEO [ja:ef6u] znidentified 7Iying object (未確認 飛行 
物体 ) の 省略 形 。 8. autherage 大 流行 。rage 情熱 , 熱狂 。 


3. 7g が ss が g77e7 Cg//e7zge 


1. vexation [vekseif(o)n] (精神 的 ) 苦 痛 , 悩み 。 いら だ ち 。 2. bask 
し あわ せな 境遇 に ある (in), ( 因 恵 な ど に ) 浴 する 。 3. emcompass 取 
り 巻 く , 囲む , 包囲 する 。 4. prime 青春 , 盛り , 全盛 期 , (特に 生肉 
の ) 最 上 級 。 5. Toshizo Hijikata 土方 歳三 ひじ か た と し ぞう が 本 
当 の 名 。1863 年 新撰 組 に 入り , 近藤 勇 ら と 京都 市 中 の 警護 に 当たっ た 。 の 
ち 官 軍 に 対 挽 し た が , 後 榎本 武揚 の 軍 に 身 を 投じ , 箱 館 五 和 郭 で 戦死 し 
た 。 6. frazzle z. ぼろ , 疲労 こん ば い 。 ry. (ぼろ ぼろ に )… を すり 切 
ら す , … を 疲れ さす 。 7. trapeze [traspizz] (体操 , 曲芸 用 ) 空 中 ぶら ん 
こ 。e swing (子供 が 乗る よう な ) ブ ラン コ 。 


6. W7zze7 の z7 7or 7o7ey ク 


1. whither [(hb)wiss| どこ へ , どこ まで , そこ へ : He is in heaven, 
wer 1 hope to follow. 彼 は 天国 に いる が , そこ へ 私 も 行き た い 。 2. 
pad … 詰 め 物 を する , (文章 , 話 な ど を ) 引 き 伸 ば す , (帳簿 な ど に ) 不 正 
な 経費 を 記入 する 。 3. reveal 秘密 を 暴露 する , 名 乗る , 示す , 表す 。 
ベー ル を は が す よ うに 姿 , 正体 を 見 せる こと 。c/ disclose 今 ま で 見 せ ず 
に お いた も の を 見 せる こと 。 4. appropriation 支出 , 経費 , (議会 が 
承認 し た ) 特 別 支出 金 。 S. mix up 混同 する , (人 や 物 を ) 取 り 違 える , 
(受身 形 で )( 悪 事 な ど に ) か か わり 合い に する 。 6. fathom (測量 な ど 
で )( 水 深 を ) 測 る ( 三 sound), (人 の 心 を ) 見 抜く 。 7. Imumber 
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7. 77 os g 77pg7e Co72 の 7 


1. comeimnto being 生ま れ 出 る , 誕生 する 。 2. ranks (p/. で ) 兵 卒 , 
下士 : serve in the zgz た な 兵役 に 服 す る : rise [come up] from the 7gzzy 
(低い 身分 か ら ) 出 世 す る 。 一 rank and file 下士 卒 , 兵卒 た ち , 陣 笠 連 。 
3. vest (人 , 機関 に 財産 権力 な ど を ) 与 える : yesz a person with 
rights in an estate 人 に 財産 権 を 与え る 。 4. media medium (媒体 , 
手段 ) の p/. だ が , 今日 で は szzg. で 使わ れる の が 一 般 的 。 S.on ggr. 
続い て , (時 間 的 に ) 引 き 続 き : walk oz 歩き 続け る 。oz.and oz 引き 続き , 
どん どん 。 6. subscriber 予約 者 , 購読 者 。 一 subscribe 予約 購読 す 
る (to)。 7. chant 束 ( 三 song), 賛美 歌 , 単調 な 歌 。 8. April 
Fools Day 4 月 バカ の 日 。 一 April fool 4 月 バカ の 日 に か つが れ た 
人 。 9. forthetime being 当分 は , 今 の と ころ , さ し あ た り 。 


2. Wezz 万 Zs7e Ws/es eZs7e 


1. naste 迅速 , 急速 : in haste 急い で , 性 急 に 。 一 万 sze makes waste. 
《 こ と わざ ) せ いて は こと を 仕 損 じ る 。 2. leisure [lizssz: 1esa] 暇 , 余 
暇 , 自由 な 時 間 . レジ ャ ー: at /ezsz7ze ゆっ くり と 。 3. angler つり 人 。 
c た fisherman 漁師 。 4. heartrending 胸 が は り 裂 る よう な , 悲痛 な 。 

ーー rend 引き 裂く , も ぎ 取 る 。 S. skipper ( 小 商船 , 漁船 の ) 船 長 ( ニ 
skip)。 6.sport スポ ー ツ , 運動 , お も し ろ 半 分 , 気さく な 人 : Be a 
spo7 リ スポ ー ツ マン らし くく やれ! 7.realm [relm] 領域 , 範囲 (= 
region), 部 門 ( 三 field)。 8. wryly [raili] 顔 を し か め て , 曲げ て , ゆ 
が め て 。 


3. ez の ezyozs WVz7z の zese が 


1. rendezvous [rendivu:] (フラ ンス 語 か ら ) 会 合 ( 面 会 ) の 約束 , 会 合 の 
場所 , ラン デブ ー。 2. plan v. 計 画 を 立て る 。 3.mabitat (動植物 
の ) 生 棲 地 (環境 ), 生育 地 , 住所 。 4. comeacross … に 出会う … を 
偶然 見 つけ る , ( 米 俗語 )( 借 金 な ど を ) 支 払う 。 一 come across with (期待 , 
要求 に こたえ て )… を 与え る : cozze gczoss yz a contribution 寄付 を す 
る 。 S. relish … を 楽し む ( ビ enjoy), 好む : 7e/s7 a long trip 長旅 を 
楽し む 。 6.fall 骨 病気 に な る ( 三 be taken 辿 )。 7. psychiatrist 
[saikaiastrist] 精神 病 医 。 一 psychic 吉 魂 の , 精神 の ( 三 mental)。 opp. 
physical 身体 の , 肉体 の ( 三 bodily )。 
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